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Lolliam Paulinam , Juliam Agrippinani , 
et Aeliam Petinam certalnr. 111. Pallantis 
studio , suisque illecebris , Agrippina 
praevalrt : justae inter patruos et fralrunl 
filias nuptiae decreto Seratus staluuntur . 
Vili. Mortela sibi consciscit Silanus : 
Calvina , soror ejtis , Italia pellitur. Àn- 
naeus Seneca ab exilio rcvocatus. IX. Octa- 
via , Claudii filia , Neroni desponsa. X. 
Partbi t’pgem Roma pelunt Meherdatem : 
qui , praelio congressus , a Gotarze vinci- 
tur. Mors Gotarzis : VoDOnes succedit : 
mox Vologeses. XV. Mithridates Ponti 
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SOMMARIO 

DEL LIBRO DUODECIMO. 


I. Claudio risolve di prender moglie. Si 
contrasta tra LoHia Paolina , Giulia 
Agrippina , ed Elia Petina. III. Per 
opera di P aliante , e suoi allettamenti 
prevale Agrippina : son dichiarate per 

decreto del Senato legittime le naie tra 
gli zii , e le figlie de' f ratei' i. I II. Sila- 
no si dà la morte : Calvina , la sorella 

di lui , è bandita d' Italia. Anneo Seneca 
\ vien richiamata dall esilio. IX. Ottavia , 

figlia di Claudio , è data in isposa a 
Nerone. X. I Parti chieggono a loro Re 
da Roma Meerdate ; il quule , venuto al- 
le mani , resta vinto da G otarie. Morte 
di Gotarze : Fonone gli succede : indi 
V ologese. XF. Mitridate tenta di ricu- 
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perare il Regno del Ponto : vinto , è con- 
dotto a Roma. XXII. Rovina di Lollia 
e di Cai pu mia per astio d' Agrippina. 
XXXII ■ Si ripiglia T augurio della Sa- 
lute. Il Pomerio di Roma si estende : 
descrizione degli antichi suoi confini . 
XXV. Nerone è adottato da Claudio. 
XXVII- Colonia stabilita nella Città 
degli Ubj per render più famoso il nome 
di Agrippina. I Catti , che andavan sac- 
cheggiando , restano vinti. XXI X. Van - 
nio , Re degli Sveni , è cacciato dal Re- 
gno. XXXI. Geste di P. O storio nella 
Britannia ; e vittoria riportata di Carat- 
taco. Al defunto Ostarlo vien surrogato 
A. Didio. XLI. Si dà a Nerone la toga 
virile innanzi tempo. Britannico è a lui 
posposto per artifizio d' Agrippina. XLIII. 
Prodigj e carestia in Roma. I XI V. Guer- 
ra tra gli Armeni , e gl Iberi , origine 
di gran dissensione tra Parli e Romani. 
LII. Esilio di Furio Scriboniano. Gli 
Astrologhi son cacciati d' Italia. LUI • 
Senatusconsulto intorno alle pene delle 
femmine , che si dessero in braccio agli 
schiavi. Pollante , che Cesare dichiarato 
aveva autore d' una tal proposta , vieti pie- 
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regnum reciperaré tentat : victus , Ro- 
mana ducitur. XX.II. Lollia et Calpur- 
nia Agrippinae odiis pervertuntur. XXIII. 
Reperitimi Salutis augurium. Pomerium 
Urliis prolatum : veteres ejus fines . 

XXV. Nero a Claudio adoptatur. XXVII. 
Colonia in oppidutn Ubiorum deducta , 
ut Agrippinae nomen inclaresceret. Cat- 
ti, latrocinia agitantes, vieti. XXIX. Van- 
nius , Suevorum rex , pellilur regno. 
XXXI. P. Ostorii in Britannia res ; et 
de Caractaco victoria. Oslorio , vita fun- 
cto , suflfectus A. Didius. XLI. Virilis 
toga Neroni maturata : Britannicus po~ 

stbabitus Agrippinae artibus. XLIII. Ro- 
mae prodigia , et annonae caritas. XLIV. 
Bellum inter Armenios Iberosque , Partbis 
ac Romauis gravissimorum inter se mo- 
tuum causa. L1I. Furius Scribouianus 
in exilium actus. Matbematici Italia pul- 
si. LUI. Senatusconsultura de poena fe- 
minarum , quae servis conjungerentur. 
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Pallantis , quem repertorem relationig 
Claudio* ediderat , praemia. LIV. Com- 
motae Judaeae quies rcddita , damnato 
Cumano. LV. CliUriuu turbas componit 
Antiochus. LVI. Claudi us lacum Fucinum 
emittit , edito prius navalis praelii spe- 
etaculo. LVI1I. Causas Ilieusium et Bo- 
nonien;ium orat Nero. Rcddita Rhodiis 
liberlas. Tribulura Apamiensibus in quin- 
qucnuium remissum. LLX. Statiliura Tau- 
rum Agrippina evertit. LX. Procurato- 
rum in Provinciis auctoritas stabilita . 
LXI. Data Cois immunitas. LXII. By- 
zantiis tributa in quinq- ennium remissa. 
LXIV. Crebra prodigia. Lepidae mors 
indicta. LXVI. Claudiiis adversa valetu- 
dine corripitur. Agrippina , occasionis 
propera , infuso boletis veneno , «una in- 
terimit. LXIX. Britannico , Agrippinae 
blanditiis eluso , Nero imperator consa- 
lutatur. Claudio cadeste» honores decer- 
auntur. 
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minto. TAF Si ristalnlisce la calma in 
Giudea colla condanna di Cumano. LFI. 
Claudio dà lo scolo (die acque del lago 
Fucino , avendovi prima fatto celebrar lo 
spettacolo d' una battaglia navale. LXIII. 
Nerone avvoca per l(t causa degl' lliensi e 
de' Bononiensi. Si sovviene alla colonia 
Bononiense , consumata ilal fuoco. Si ri- 
mettono in libertà i Rodiàni. Esenzione 
degli Apamiensi da daij per un quinquennio. 
LI X. Agrippina forma il precipizio di 
Statilio Tauro. IX. Si fissa t autorità 
de' Procuratori nelle Provincie. LXI. 
Franchigia data a Coi. Esenzion da' tri- 
buti concessa a Bizantini per un quinquen- 
nio. LXIF- Continui prodigj. E intimata 
la morte a Lepida. LXFl. Claudio am- 
mala. Agrippina , profittando dell' oc- 
casione , 1' uccide , porgendogli il veleno 
negli uovoli. LXIX. Mentre Agrippina va 
baloccando Britannico , Nerone è accla- 
mato Imperatore. Vengon decretati a 
Claudio gli onori divini. 
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cose avvennero in sei anni. 
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f C. Pompeo Longi- 
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nino. 

M. Asinio Mar- 
cello -, 
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T. Claudio Cae- 
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cello , 

Manio Aciolo A- 
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L I B E R XII. 


1. (_y/Ede Messal inae convulsa Prin- 
cipi dornus , orto apud libertos certamine , 
«yius deligeret uxorem Claudio , caelibis vitae 
intoleranti , et conjugum imperiis obnoxio. 
Nec minore ambitu feminae exarserant , 

suam quaeque nobilitatem, formam, opes con- 

* 

tendere , ac digna tanto matrimonio osten- 

/ ■ 

tare. Sed maxime ambigebatur inter Lolliam 
Paullinam , M. Lollii consularis filiam , et 
Juliam Agrippinam , Germanico genitam : 
huic P alias , illi Callistus , fautores ade- 
rant : at AElia Petina , e familia Tubero- 
num , Narcisso fovebatur. Ipse mo lo huc , 
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DI C. CORNELIO TACITO 


libro xii. 

§. 1. P e r la uccisione di Messalina 
si scompigliò la Reggia , essendo insurta 
contesa tra’ Liberti chi scerrebbe una con- 
sorte a Claudio , che non sapea (a) vi- 
versi celibe -, ed era ligio delle mogli. Nè 
eransi le donne meno accese d’ emulazione, 
mettendo ciascuna a fronte la propria nobile 
tà , bellezza , ed opulenza , e facendole ve^ 
der degne di cotanto matrimonio. Ma il di- 
battimento maggiore era tra Lollia Paolina, 
figlia di Marco Lollio , già stato Consolo , 
e Giulia Agrippina , nata di Germanico : 

(a) Abbiam preferito la parola intollerante ad in- 
tonante , che indica un 0011.0 , il quale inveisca con» 
tro ; giacché Clandio poteva inveir contro lo stato 
conjugale , non già celibe , raccontandoci Suetonio , 
che .morta Messalina ( che bastava sola a far conce- 
pir olio al matrimonio ) disse a' Pretoriani : giacché 
son cosi poco fortunato in av«r moglie, resterò celi- 
be , e se non manterrò la mia parola , son contenta 
che mi trucidiate colle vostre ariani. 
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avean per sostenitori costei Pallante , colei 
Callisto ; Elia Petina poi de’ Tuberoni era 
favorita da Narcisso. Egli girandosi in qua 
e in là a seconda de’ varj persuasori , chia- 
ma i contendenti ad adunanza , ed ordina 
eh’ esponga ciascuno il suo parere , e vi 
aggiunga le ragioni. 

2. Narcisso adduceva quelle c^ell’ an- 
tico suo matrimonio , della famiglia co- 
mune ( giacché da Petina (a) eragli na- 
ta Antonia ) , del non farsi novità in 
casa , se vi ritornasse la solita moglie , 
incapace di guardar con occhio da matri- 
gna Britannico ed Ottavia , figli quasi u- 
gualmcnte che i suoi. Calisto quelle d’ aver 
egli riprovata Petina con lungo divor- 
zio , ed appunto per tal motivo esser 
ella per levarsi in superbia , se la riam- 
mettesse ; e perciò con assai maggio- 
re avvedutezza pigliarsi Lollia , che non 
avendo figli di sorta alcuna, sarebbe scevra 
di parzialità , • e come madre de’ figlia- 


(a) Ripudiata un tempo da Claudio per frivoli mo- 
tivi. 
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modo illue , ut quemqae suadentium audie- 
rat , promptus , discordatila in cunsiliurn vo- 
cat , oc promere sententiam » et adijeere 
rationes iubet. 


5. a. Narcìssus vetus matrimonium , fa- 
niiliam coramunem ( nam Antonia ex Re- 
tina erat ) , nihil in penatibus ejus novurn 
disserebat , si sueta conjunx rediret , haud- 
quaquam novercalibus odiis usura in Bri- 
tannicum et Octaviam, proxima suis pignora. 
Callistus improbatam longo discidio , ac si 
rursus assumeretur , eo ipso superbam : 
longeque rectius Lolliam induci , quando 
nullos liberos genuisset , vacuam aemulatio- 
ne , et privignis parcntis loco futuram. At 
Pallai id maxime in Agrippina laudare , 
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quod Germanici nepofem secum traheret , 
dignum prorsus imperatoria fortuna ; stir— 
pem nobilem et familiae Claudiae , quae 
posteros conjungeret j Dee femina expertae 
fecunditatis , integra ju venta , claritudinem 
Caesarum aliam in domum ferret. 


5- 3. Praevaluere haec , adiuta Agrippina^ 
illecebris , qnae ad eum , per speciem neces - 
situdinis , crebro ventilando , pellicit pa~ 
truum , ut praelata celeris , et nondum uxor t 
potentia uxoria jam uteretur. Nam ubi sui 
matrimonii certa fuit , struere majora , 
nuptiasque Domitii , quem ex Cn. Alienobarbo 
genuerat , et Octaviae , Caesaris filine , 
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stri (a). Pallante poi ciocché imprese ad 
esaltar principalmente in Agrippina , si fu 
il tx-ar seco lei insiem col nipote di Ger- 
manico (A) , degno veramente d’ impero t 
una slii-pe non solamente illustre , ma del 
sangue de’ Claudj , da cui venisse la suc- 
cessione ad esser tutt’ uno : e non accades- 

' t 4 

se , che una Donna , di fecondità cono- 
sciuta , e sul fior della gioventù , portas- 
se in casa straniera la chiarezza de’ Ce- 
sari. 

I. , . - 

3. Prevalsero queste ragioni , anima- 
te dagli allettamenti di Agrippina, che .por- 
tandosi spesso dallo zio (c) sotto il man- 
to della pax-entela, adescollo in modo, che 
anteposta alle altre, facea già uso, non es- 
sendo ancora , di tutta la potenza di mo- 
glie. Impeixiocchè non si tosto fu ella si- 
cura del suo matrimonio , che levossi a 
maggiori disegni , e cominciò ad architet- 
tar le nozze di suo figlio Donxizio , che 

(a) Cosi cioè, di Britannico ed Ottavia , che d'An- 

. • • 1 

lo. na. 

(b} Nerone , poi Imperatore , ch’ella avuto avea 
da Cknuixio Euobarbo , a eui successe Passiano in 
seconde , e Claudio finalmente in terse nozze. 

(o) Cioè , Claudio , fratello di Vàermanico, padre di 
lei. 
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avuto avea da Gneo Enobarbo , con. Otta- 
via , figlia di Cesare : cosa , che non 

potea mandarsi ad effetto senza mancar 
di fede , perchè Cesare fidanzata avea 
Ottavia a Lucio Silano , e promosso co- 
stui , giovanetto ancora e già per altri ti- 
toli famoso , al favor popolare con deco- 
rarlo delle insegne trionfali, e dare in no- 
me di lui lo spettacolo de’ gladiatori. Ma 
niente sembrava di difficile riuscita nell’ a- 
nimo d’ un Principe , la cui stima , la cui 
aversione , non era mai di suo capo , ma 
secondo che gliela ispiravano ed impone- 
vano. 


$. 4- Vitellio adunque facendo servir di 
velo la qualità di Censore alld suà t?il furbe- 
ria, ed antivedendo chi era prossimo a do- 
minare, comincia, per gratificarsi Agrippina, 
ad intromettersi ne’ disegni di lei, ed a spar- 
ger delitti su di Silano , che aveva in ve- 
ri là una vaga e lasci vetta 'sorella, stata, non 
era gran tempo , nuora di Vitellio. Ecco 
donde ordì l’accusa, infamando 1’ amor di 
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fratello e sorella , libero si- , ma non ince- 
stuoso : Cesare intanto prestavagli orecchio 
per la propensione , che 1 ’ affetto paterno 
incpiravagli ai sospetti contro del genero. Ma 
Silano , ignorando la (rama , e trovandosi per 
ciso Pretore in quell 1 anno, vien a un tratto, 
per editto di Vitellio, rimosso dall' ordine 
Senatorio , tuttoché falla si fosse poc' anzi 
la scelta del Senato , e solennizzato il lu- 
stro. Nel tempo stesso Claudio sciolse il 
parentado , e fu Silano costretto a rinun- 
ciar la magistratura , e per il resto del 
tempo conferissi la Pretura ad Eprio Mar- 
cello. 

§. 5. Sotto il Consolato di C. Pompeo , 
e Q Vcranio fu il matrimonio stabilito fra 
Claudio ed Agrippina. Già questo veniva 
confermato dalia fama , già dall' amore in- 
cestuoso 5 pur non ardivano solennizzarlo, 
non essendovi esempio cT una figlia di fra- 
tello tolta in moglie dallo zio. Esservene 
anzi divieto^, di eui non tenendosi conio , 
lemeasi , che andasse a scoppiare in qualche 
pubblica calamità. Nè deposero sì fatta ir- 
resoluzione prima che Vitellio assumesse di 
portar la cosa a fine .co 1 suoi ai tiGzj. Aven- 
do quindi domandato a- Cesare se si pio- 
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filerebbe ai Plebisciti , se ai Senalusconsultij 
non sì tosto ne ottenne in risposta <T esser 
egli un de' Cittadini , e non in istato di re- 
sistere alla volontà generale , che lo fa trat- 
tenere in palazzo , ed egli intanto entra in 
Senato , dove protestandosi , che si tratta- 
va di? Ila somma delle cose pubbliche , chiede 
di poter parlare prima di tutti gli altri , e 
incomincia con dire •, che le gravissime cure 
d' un Principe in regger f universo han bi- 
sogno di ajuto , 'onde scevro egli de' pensieri 
domestici , non s' occupi che del ben comu- 
ne. Or qual sollievo piu onesto per li animo 
di un Censore (a) , che il torre una moglie , 
compagna così ne' prosperi , che ne' tristi av- 
venimenti ? cui a ffidi i segreti pensieri ed i 
teneri figli un uomo , non avvezzo all' intem- 
peranza , ed ai piaceri , ma esecutor delle 
leggi fin dalla prima sua giovanezza. 

(ì. Dopo che premise lai cose con un 
gradito ragionamento , ed era accompagna- 
to da mille voci d’ adulazione de' Padri , 
preso egli nuovamente a favellare j giacché, (*) 

(*) Qual era CtauJio , purché non vogliamo in- 
tenderlo generalmente d' un animo costumato , e di 
rigida virtù , qual si conviene ad un Censore. 


Digitized by Google 


*7 

moli ri : quod sine scelere perpetravi non po- 
terci t , quia L. Silano desponderat Octaviam 
Caesar 5 juvenernque et alia clorura , insi- 
gni triumphalium , et gtadiatorii muneris ma - 
gnificentia , protulerat ad. studia vulgi. Sed 
nihil arduum videbalur in animo Principis , 
cui non judiciurn , non odiitm erat , /usi in- 
dila et jussa. 


5. 4 . fgltur Vitellini nomine Censoris 
serviles fallacias obtegens , ingruentiumque 
dominationum provisor , </uo gratiam Agrip- 
pinae pararci, consiliis ejus implicari , severe 
crirnina in Silanum (a), cui sane de '-ora et pro- 
cax soror, Iunia Calvina, hauti multurn ante 
Vitella nurus fueraf. hinc initium accusatio- 


(a) Sororetn guani festivissima'» omniutn puella- 
ium , quam omnes Venerei» vocaient , tnaluit Juno- 
Beni yocare. Senec. in lud. De Mar. Claud. 
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nis , fratrisque non incestum , sed incustodi - 
tum amorem ad infamiam traxit : et praebe- 
bat Caesar aures , accipiendis adversum ge- 
nerum suspicionibus cantate filiae promptior . 
At Silanus , insiiliarum ne sci ut , oc forte eo 
anno praetor , repente per edictum Vitella 
ordine senatorio move tur , quamquam ledo 
pridem senatu , lustroque condito , simul ad- 
finitatem Claudius diremit, adactusque Sila- 
nus ejurare magistratum , e/ reliquus prae- 
turae dies in Eprium Marcellum collatus est . 


5. C. Pompeio , Veranio Coss. 

pactum inter Claudium et Agrippinam ma- 
trimonium. lam fama , ya/n amore illicito 
firmabatur , nec dum celebrare solemnia nu - 
ptiarum audebant , nullo exemplo deductae 
in domnm patrui fratris filiae. Quia et in- 
cestum , ac , si sperneretur , ne in malum pu - 
blicum erurnperet , metuebatur. Nec ante 
omiua cunctatio , quam Vitellius suis artibus 
id perpetrandum sumpsit, Percunctatusque Cae- 
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disse , egli è utt sentimento generale , clie 
debba al Principe darsi moglie , ila d’uopo 
scegliere una donna , che sia per sangue , 
per prole , e per costume rinomata. Nè av- 
■vi luogo a lunghe ricerche per vedere se 
Agrippina superi ogni altra in chiarezza di 
nascita , se abbia dato pruova di fecondi- 
tà , e se si accox'di con tutto ciò la santità 
de’ costumi. La gran cosa si è quella , che 
per Divina provvidenza trovisi ella vedova, 
onde congiugnersi con un Principe , il qua- 
le non ha provato che i matrimoni suoi ( a ). 
Abbiam noi udito da’ genitori , abbiarn ve- 
duto co’ proprj occhi strapparsi le mogli a 
capriccio de’ Cesari : questa è cosa ben lon- 
tana dalla presente moderazione : diasi an- 
zi un esempio , su di cui si regoli un Iin- 
peradore in prender moglie. Ma nuovi , mi 
si dirà , son per noi i matrimonj colle fi- 
glie de’ fratelli : io però rispondo, che non 
lo sono per le altre Nazioni , nè avvi leg- 
ge , che li vieti. Anche que’ con le cugine , 


(a) Cioè 1 . con Plauzia TJrgulanilla , 3. con Elia 
Petina , c finalmente con Messalina , libere tutte , e 
non già mogli d’ un altro , come Livia p. e. tolta da 
Angusto a Tiberio Nerone . gravida già di seì»rae«i. 
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lungamente sconosciuti , si son poi renda- 
ti col tempo frequenti (a) : adaltansi i co- 
stumi al bisogno , etl avverrà lo stesso in 
quelle cose , che vanno ad introdursi. 

§. 7. Ebbevi di coloro , che protestando 
a gara d’ esser essi per agir con la violen- 
za , se Cesare indugiasse , usciron di Sena- 
to in furia. La plebe s’ ammucchia alla rin- 
fusa , e grida , che la cosa stessa chiedeasi 
dal popolo Romano. Che perciò Claudio , 
senza ulterior tardanza , fassi nel Foro in- 
contro a coloro , che venivano a congratu- 
larsi seco lui : ed entrato in Senato , chie- 
de 1’ emanazion del decreto , con cui si 
stabilissero lecite anche per 1' avvenire le 
nozze tra gli zìi , e le figlie de’ fratelli. 
P*on trovossi per altro , che un solo avido 
di tai matrimonj , e fu T. Alledio Severo, 
cavalier Romano , spinto , dicean taluni , 
da volere entrar in grazia d 1 Agrippina. 
Cangiò da quel momento l 1 aspetto di Ro- 
ma ] e tutto ubbidiva ad una femmina, che 
non faceasi giuoco dello Stato fra le disso- 
lutezze , come Messalina. Rigida era la Sor- 
ta) Sull’ esempio di Spurio Ligustino , *e pur que- 
sto flou abbia avuto esempj più remoti. 
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sarem , an jussis populi , an auclontati sena - 
/uj cederei ? u£i ù7e unum se civium, et con- 
sensui im pare ni respondit , opperirì intra pa- 
l alluni jubet , ìpse curiam ingreditur , sum- 
rnamquc Rernpublicam agì obtestans , veniani 
dicendi ante alias exposcit , orditurque ; Gra- 
\’Ì 5 SÌmos Principia lubores, quis orbimi ter- 
rae capessat , egcre adminiculis , ut dome- 
stica cura vacuus , in corninone consola t : 
quod porro boncslius censoriae mentis le- 
vamen , quam assumere conjugem prospe- 
rimi dubiisque sociam ? cui cogilationes in- 
timas , cui parvos liberos tradat , non lu- 
xus aut voluptalibus assuefuctus , sed qui 
prima ab juvcnta legibus obtcmperavisset. 


§. 6. Postquam haec favorabili orai ione 
pracmisity multaque patrum assentatio seque- 
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balur 5 cfpto rursus initio , quando maritan- 
ti tini Pfincipem cuncti suaderent , delìgi 
oporlere tVininam nobilitate , puerperiis , 
ganctimonia insigncm Nec diu inquirendum, 
■quin Agrippina claritudine generis anteiret: 
datum ab ea fecunditatis experimentum ; et 
congruere artes boneslas. Id vero egregium, 
quod provisu d< ùm vidua jungerctur Princi- 
pi, sua lant m (a) matrimonia experlo: au- 
di visse a parentibus , vidisse ipsos , arripi 
conjuges ad libita Caesarum : procul id a 
pvaesenli modestia: statueretur imo documen- 
timi , quo uxorem impcrator acciperet. Àt 
onim nova nobis in fratrum filias conjugia , 
sed aliis gcnlibus sollrnnia , nec lego ulla 
prohibita. Et sobrinarum diu ignorata , 

(a - ) Scrihoniam in inatrimonium accepit ( Augustus) 
nuptain ante dnobus consutai ibus , et ex altero etiam 
luatrem. Cum hac etiam divorfiuin fecit, pe.taesus, 
ut scribi t , inoruin p tr versi tatern cjns : ac statiin Li- 
viam Urusillam inatritnon o Tiberii Neronis prae- 
gnantem abduxit. Suct. in Aug. Gl. Liviain Oresti! - 
lam , C. Pisoni nubentein , ad se dedu«i impcravit 
(Caligala). Lolliam Paulinam , C. Meinmio consil- 
iari nupiam , e provincia evocavit , et perductam a 
marito coujunxit sibi. Id. de Calig. s5. 
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vitù , e simile a quella , cìie si esigerebbe 
«la un uomo. Severità in pubblico , e più 
delle volte alterigia : in casa niente di di- 
sonesto , purché non conducesse al domi- 
nare : 1’ immensa avidità di danaro avea il 
suo pretesto , quasi s’ accumulasse per sov- 
venirne T Impero. 

§ 8. Silano diessi la morte il dì delle 
nozze } sia che (in a questo tempo prolun- 
gala avesse la speranza di vivere , sia che 
scelto si fosse quel giorno per render mag- 
giore 1’ indignazione. Calvina , sua sorella 
fu bandita d 1 Italia. Claudio vi aggiunse , 
che far si dovessero sacrifizj secondo i riti 
del Re Tulio , e le espiazioni per mezzo 
de’ Pontefici nel bosco di Diana , scoppian- 
done tutti delle risa , che in tempi di tal 
natura s’ andasse in cerca di punire , cd 
espiare un incesto («). Agrippina intanto , 
per non far parlar di se per sole malvage 
azioni , impetra nel tempo stesso di riban- 
dirsi Seneca (ù) -e crearsi Pretore , creden- 
za) Tempi, cioè * in cui si commettesti degl’ ince- 
sti per le nozze d’ una nipote collo zio. 

(b) Bandito in Corsica da Claudio, come adultero di 
Giulia , figlia di Germanico, 
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do die il pubblico ne gioirebbe , a motivo 
della sua gran letteratura , e per far clie il 
giovane Domizio s’ allevasse sotto un tanto 
maestro , e si valesse de’ consigli di lui per 
pervenire all'Impero ; giacché credeasi , che 
si conserverebbe Seneca fedele ad Agrippina, 
per la rimembranza del benefizio, e nemi- 
co di Claudio , pel risentimento dell’ ingiu- 
ria ricevuta. 

9. Fu poi risoluto che non si dovesse 
d’ ora innanzi indugiar più oltre , ma «a 
forza di gran promesse inducono il Conso- 
lo eletto Mctnmio Pollione a manifestare 
il suo parere di doversi pregar Claudio 
perchè sposasse Ottavia a Domizio, non es- 
sendovi sproporzione veruna fra 1’ età di 
ambidue , ed aprendosi 1’ adito a cose mag- 
giori. Pollione ne fece la proposta in ter- 
mini niente diversi da quelli adoperati dian- 
zi da Vi teli io («) : e vien così fidanzata 

Ottavia ; onde divenuto Domizio , oltre l’an- 
tica parentela , sposo a un tratto e genero 
comincia a pareggiarsi a Britannico, per isti— 
gazion della madre non meno , che per ar- 
tifizio di coloro , ché , avendo accusata 
Messalina , temeano la vendetta del figlio. 

(a) Trattandosi della convenevolezza di torsi da 
l. laudici per moglie Agrippina. 
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tempore addito, pevcrebuisse (a) : morem ac- 
comodali prout conducat, et fore hoc quo- 
que in liis , quae mox usurpculur. 

t 

7. riunii defuere qui certatim, si cuncta- 

0 

retur Cciesar , vi acturos testificati tes , crum- 
perent curia. Coiglobutur promiscua mullitu - 
ilo , populumque Rornanuni e a de tri rogare cla- 
mitat. Nec Claudius ultra exspectato , ob- 
vium apud forum praebet se gratantibus. Se- 
natumque ingressus dccretum postulai , quo 
justae inter palruos fratrumque filias nuptiaa 
etiam in posterum statuerentur. Neque tamen 
repertus est , nisi unus talis matrimonii cu- 
pitor , T. Alledius Severus eques Romarius , 
quem plerique Agrippinae gratin impulsum 
ferebant. Versa ex eo civitas , et cuncta fc~ 
mìnae obediebant , non per lasclviam , ut 
Messalina , rebus Ronianis illudenti. AJductum , 

(a) Spuriu* Li gustin us e* Sabini j sutn oriumlus, . , 
Luna primum in aetaiein veni , pater inibì uxurcm 
fratrie sui filiain dedit. Liv. XLU. 34. 


et quasi virile servitium . Palar n severità ! , oc 
saepius superbia : nihil domi impudicum , ni- 
si domina tioni expediret : cupido auri immen- 
sa obtentum habtbat , quasi subsidium regno 
pararetur. 


8. Die nuptiarum Silanus sibi morte/n 
conscivit : sive eo usque spcni vitae produxe- 
rai j seu delecto die , augendam ad invidiata. 
Calvina soror ejus Italia pulsa est. Addulit 
Claudius , sacra ex legibus Tulli (a) regis , 
piaculaque apud lucum Dianae per pontifices 
danda : irridentibus cunctis , quod poenae 
procurationesque incesti id temporis exquire- 
rentur. At Agrippina , ne malis tantum faci- 
noribus notesceret , veniam exsilii prò Annaeo 
Seneca , simul praeturam impetrai , laetum 


(a) Ut caedet manifesta aliquo tamen piaculo lue- 
retur , inaperatuin patri , filium e» piai et pepunia pu- 
blica. ls quibusdain piacularibtis sacrifìciis fatiti* , 
transinisso per viam tigillo , capite adoperta , velut 
sub jugum jureucrn inisit. Liv. 1. aò'. 
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in publicum rata , ob claritudinem studioruin 
ejus ; utque Domitii pueritia tali magistro 
adolesceret , et consiliis ejusdem ad spetti do - 
minationis uterentur : quia Seneca fidus in 

Agrippinam memoria beneficii , et infensut 
Claudio dolore injuriae credebatur. 


§. 9 . Placilum dehinc non ultra cunctari : 
seà designai um consulem , Memmium Pollio- 
nem , ingentibus promissis inducit senten- 
tiam expromere , qua oraretur Claudius , 
despondere Octavium Doniitio : quod aetati 
utriusque non absurdum , et majora patefa - 
cturum erat. Pollio haud disparibus verbis ac 
nuper Vitellius censet } desponde tur que Octa - 
via : ac super priorem necessitudinem , 

eponsus jam et gener Domitius aequari Bri- 
tannico , studiis ma tris-, et arte eorurn , qui? ob 
accusatam Messalinam ultio ex filio lime - 
balur. 
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§ io. Verso Io stesso tempo, gli Amba- 
sciadori de’ Parti , inviati , come già rac- 
contai (a), a domandar Meerdate, entrano 
in Senato, ed espongono le lor commissio- 
ni in questa forma : Non venir essi dimen- 
tichi dell' alleanza ; nè per separarsi della 
famiglia degli Arsacidi ; ma riunirsi in vece al 
figlio d' un Vunane , al nipote d' un Fraa- 
te , contro la signoria di G otarie, insoppor- 
tabile così a' Nobili , che a' Plebei. Già i 
fratelli , già quc' , che gli soli piu , già 
que' , che gli son meno congiunti per pa- 
rentado , esser da lui stati spenti per mezzo 
delle stragi : or farsi a questi giunta di mo- 
gli gravide , di figli bambini , purché possa 
egli neghittoso in pace , sciagurato in guer- 
ra far servire la crudeltà di scudo alla co- 
dardia. Esister fra' Parti e noi antica e pu- 
blica amicizia : doversi quindi prestar soc- 

corso ad alleati , emuli in possanza , ed in- 
feriori solamente per deferenza. Non darsi 
i figli de' loro Re in ostaggio per altro, che 
per avere , quante volte sia loro divenuta 
gravosa la domestica signoria , ricorso al 
Principe ed al Senato onde ottenerne un Re , 
che , avvezzo a' lor costumi , sia più degno 
ili comandare. 

(j) Nel L Xt. degli Annali, io. 
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• §. io. Per idem tempus legati Parlhorum 
ad expetendum(p), ut retuli , Metter dateti nt is- 
si , senatum ingrediuntur , mandatatele in 
hunc modum incipiunt : Non se foederis K 
gnaros , nec defectione a farnilia Arsaci-* 
da rum venire : sed filium Vononis , uepo- 
lem. Phraatis , accedere adversus domina'*- 
tionem Gotarzis , nobilitati plebique juxta 
intolerandam. Jam fratres , jam propinquos -, 
jam longtus sito», caedibus exhaustos : adjici 
conjuges gravidas , liberos parvos , dum so- 
cors domi , bellis infaustus , ignaviam sae- 
vitia tegat. Veterem sibi ac publice coeptam 
nobiscum amicitiam : et subveniendum so- 
ciis , virìum aemulis , cedentibus<jue per re- 
verentiam. Ideo regum obsides libei*os da- 
li , ut si domestici imperii tacdeat , sit re- 
gressus ad Principem patresque , quorum 
moribus adsuefactus rex melior adscisceretur. 

, v . \ 

(a) Praevaluit Gotarzci, potitutijae regiam, por sac - 
vitiam , ac lnxom a.legit Patthoa inittere ad Principem 
Uouanatn occultai prece* , qui* perinitti Mehsrdalem. 
patrium ad fastìgi um orabaat. An. x». xo. 



§. il. Ubi haec atquè talìa dissertavere f 
incipit orationem Cattar de fastigio Roma- 
no , Parthorumque obsequiis : seque divo 
Augusto adaequabat , peti tura ab eo regera 
referens 5 omissa Tiberii memoria , quamquam 
is quoque miserat (a). Addiditque praecepta 
( etenim aderat MAxerdates ) ut non do» 
minatiouem et servos , sed rectorem et ci- 
yen cogìtaret j clementiamque ac justitiam , 
quanto ignara barbaris , tanto toleratiora 
capesseret. Hinc versus ad legatos , exlollit 
laudibus alumnum urbis , spectatae ad id 
modestiae ; ac tamen ferenda regum inge- 
nia , neque usui crebras mutationes ; rem Ro- 
jnanam huc satietate gloriae prorectam , Ut 
exteinis quoque genlibus quietem velit. Da- 


(«1 Phraaten , regia Phraatis filium , Roma poaee - 
ba ut ( Partili ). Capitimi id Tiberio : ornat Phraaten, 
tacci agitane pateraam ad /astigiani. . . Phraates mor- 
bo absumptus est. Sed non Tiberina onisit iat-epta. 
Tiridatem sanguini* ejusdem , aemalunt Artabano, de- 
ligit. An. VI. 3i. 3a, 
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5- 1 1- Appena profferite queste ed altre 
«inaili parole, diè Cesare principio ad un ra- 
gionamento intorno alla grandezza Roma- 
na , ed alla ossequiosa condotta de' Parti : 
ed in raccontare , che anche al Divino Au- 
gusto era stata fatta richiesta d' un Re , 
Veniva a porsi del pari con lui ; passando 
sotto silenzio Tiberio, benché questi aucora 
mandati ne avesse (a) . Diè poscia precetti 
a Meerdate ( giacché era quivi presente ) 
che deponesse le idee di Signore , e di 
schiavi , e assumesse in vece quella di rego- 
latore , e di Cittadini ) e si appigliasse alla 
dementa ed alla giustizia , virtù quanto 
men note , tanto più da C Barbari gradite. 
Voltosl indi agli ambasciadori , innalza 
alle stelle quello allievo di Roma ; cT una 
moderazione , per verità , specchiata fin ■ a 
quel momento’, doversi pur tutta via portare 
in pace i naturali de' Re : nè le frequent i 
mutazioni riuscir giovevoli : trovarsi ormai 
t impero Romano pervenuto ad esser così 
sazio di gloria , che desidera tranquille an- 
che le straniere Nazioni. Dopo di ciò • or- 
dina a Cajo Cassio , eh' era allora il Pres- 


ta) Fraate, indi Tiridate. 


è 



side della Siria , d’ accompagnare il giova- 
ne in riva all’ Eufrate. 

§. ìa. Era Cassio il più dotto giurecon- 
sulto di quella età : giacché 1’ arte militare 
è sempre mal conosciuta ne 1 tempi d’ ozio^ 
e la pace non fa differenza fra gli industriosi 
e gl’inerti. Pur tuttavia attendeva egli, per 
quanto permetteano que’ tempi tranquilli , 
a far rivivere 1’ antica disciplina , ad eser- 
citar le legioni , ed a condursi colla sua 
sollecitudine e provvidenza in modo come 
se fosse il nemico alle porte. Credeva egK 
di rendersi in tal guisa degno de’ suoi 
antenati , e della famiglia Cassia , rino- 
mata fin anche fra quelle Nazioni (o) . 
Mossi dunque coloro , per sentimento de* 
quali fu fatta domanda del Re , ed ac- 
campatosi presso Zeugma (b) , dal qual 
punto è il fiume più agevole a guadarsi , 
non si tosto giunsero i Grandi de’ Parti ed 
Akgaro il Re degli Arabi, che avvertì Meer- 
date , violenti essere i primi urti de' Bar- 
bari , ma colF indugio illanguidirsi , e con- 

t » 

(a) E per verità era stato C,. Cai, io la salvezza d,e’ 
Romani dopo la celebre sconfitta di Crasso, ed aveva 
no iso Osace condettier de' Parti. 

(b) Ora il ponte Manbeg. 
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kim post haec C. Cassio , qui Syriae praee- 
rat , deducere iuveneni riparti ad Euphratis. 


ìa. Ea tempestate Cassius ceteros 
praeminebat perititi legum : nam militares 
artes per otiurn ignotae , iudustriosque aut 
ignavos pax in aequo tenet. Attamen quan - 
tum sine bello dabatur , revocare priscum 
morem , exercere legione s , cura , provisu 
perinde agere , ac si hvslis ingrueret : ita 
dignum maioribus suis , et familia Cassia 
ratus , per illas quoque gentes celebrata. 
Jgitur excitìs quorum de sententia petilus 
rex ; positisque castris apud Zeugma , unde 
maxime pervius amnis , postquam illustres 
Parthi , rexque Arabum Abgarus (a) advene- 
rat , monel Meherdatem, barbarorum irapetus 
-acres , cunctalione languescere , aut in per- 

(a) Arabia supra dieta habet oppida 1 Edessam , 
rjuae quondam Antiochia dicebaturj Callirhoen a fon- 
te nominatalo ; Carras clade Crassi nobile*. Piin, v. 3 6 . 
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fidiam mutari : itaque urgeret caepta. Quod 
spretum fraude Abgari , qui iuvenem igna- 
rum , et summam fortunam in luxu ratum , 
multo s per dies attinuit apud oppidum Edes- 
sam. Et vocante Carrhene , promptasque 
res ostentante si citi advenissent , non co - 
minus Mesopotamiam , sed flexu Armeniam 
pelunt , id temporis importunam ■> quia hiems 
• occipiebat > 


i3. fim nivibus et montibus fessi > 
postquam campos propinquabant , copii s Car- 
rhenis adiutiguntur . Transmissoque atnne 
Tigri , permeant Adiabenos -, quorum rex 
Izates societdtem Meherdatis palam induerat : 
in Golarzen per occulta et magìs fida in - 
clinabat . ■iS'ed capta in transitu urbs Ninos , 
vetustissima sedes Assyriae , ef Arbda , ca- 
stcllum insigne fama •, quod postremo inter 
Dariurn atque Alexandrum proelio Persarum 
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giu ni in tradimento : quindi incalzasse. Del 
qua] consiglio non si tenne conto per frau- 
de d’ Abgaro , che per molti dì trattenne 
in Edessa (a) quel giovane , inesperto , e 
che riponeva il massimo de'beni nella volut- 
tà. Chiamandolo indi Carrene , e facendo 
veder tutto pronto , se rapidamente accor- 
ressero , non vanno direttamente in Meso- 
po tamia , ma giran per 1’ Armenia , mala- 
gevole in quella stagione perchè eran già i 
principi del verno. 

§. i3. Travagliati indi dalle nevi e da’ 
monti, unironsi, quando eran per prende» 
la pianura , all’ esercito di Carrene- E pas- 
sato il Tigri traversano gli Adiabeni (b) , 
il re de’ quali abbracciato avea palesamen- 
to 1’ alleanza di Mecrdate , ma in segreto 
c più lealmente tenea da Gotarze. Fu pre- 
sa nel passaggio la Citta di Nino (c) , se- 
de antichissima de 1 Re Assiri , ed Arbe- 
la (d), quella tanto famigerata fortezza per 
la rovina ivi accaduta della grandezza Per- 
siana nell’ ultima guerra fra Dario ed Ales- 
ai Orpba ( dov* era la Reggia d’ Abgaro. 

Or parie del Kurdutaa • della llwopotamia. 
(e) Ossia Ninir*. 

(d) Erba. 
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sancirò. Gotarze intanto facea voti sul monte 
Sarobulo alle Deità del paese , fra le quali 
il culto maggiore si presta ad Ercole , da 
cui vengono , in certi tempi , avvertiti in 
Sogno i sacerdoti di dovere accanto al Tem- 
pio porgli de’ cavalli a ordine per la cac- 
cia. Questi non sì tosto veggonsi in dosso 
r turcassi candii di frecce , che errando 
pe’ boschi finalmente ansanti forte ritornan 
la notte co' turcassi voti. Il Nume rivela 
di nuovo in sogno quai selve abbia egli 
scorso : e ritrovansi in quà e in là atter- 
gate le fiere. 

14. Del restante Gotarze non avendo 
ancora ingrossato abbastanza V esercito * 
comincia a farsi riparo del fiume Conna. 
E benché sfidato a battaglia con invettive 
e messaggi, pur va temporeggiando, mutando 
luogo e cercando d’ indurre, per mezzo di 
seduttori , i nemici prezzolati a ribellarsi. 
De’ quali ritirossi prima Izate Adiabene J 
Indi Abgaro con tutte le truppe Arabe * 
per quella lor volubilità naturale, e perchè 
è 'ormai provato dalla esperienza , che 
Barbari amano di domandare i Re da Ro- 
ma piuttosto , che averli. Meerdate intanto 
spogliato di sì validi ajuti , ed in. sospetto 
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itile opes conciderùnt. Interea Gotarzes apud 
rpontem , cut nomen Sambulos , vota diis loci 
suscipiebat , praecipua religione Herculi ì 
qui tempore stato , per quieterà monet sa- 
cerdote s , ut , tempi um iuxta , equos venatui 
adornatos si-stant. Equi ubi pharetras telis 
onustas accepere ^ per saltus vagì ^ noeti 
■demurn vacuis pharetrés , multo cum anhelitu 
•rédeunt. JRursus deus , qua silvas pererrave- 
rit , noctumo visu demonstrat : reperiuntur- 
que futde passim ferae. 


§• Ceterum Gotarzes , nondum satis 

aucto exercitu , fumine Corma prò munì - 

mento uti ; et quamquam per insectationes 

et nuntios ad praelium vocaretur , nectere 

moras , locos mutare , et missis corruptori - 

bus , exsuendam ad fidem hostem emercari . 

'' « : . ■ 
Ex quis Jzates Adiabenus , mox Abgarus 


Arabum cum exercitu abscedunt , levitate 
gentili , et quia experimentis cognitum est , 
iarbaros malie Roma petere reges , quam 
Imbere. At Meherdatex , validis auxi/iis 
Muda tu s , ceterorum proditione suspecta , 
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quod. unum reliqunnt , rem in easum da- 
re , proelioque experiri statuii. Nec de- 
t ree lavi t pugnam Qotarzes , deminutis ho- 
stibus jerox. Concursumque magna caede , 
et ambigua eventi* : ianec Carrhenem , pro- 
digati* obversis , longius evectum , integer a 
tergo globus circumveniret. Tum omni tpe 
perdita , J Meherdates promista Parrhacis pa- 
temi clienti $ tecutu* , dolo ejus vincitur , 
iraditurque vietali, /itque ilio non pro- 
pinquum , neque Àrsacis de gente , $ed 
alienigenam et Romanum increpans , auri - 
iuj decisi s vivere iubet , ostentui clementine 
suae » ef in nos dehonestamento. Dein Go- 
tarzes morbo obiit , accitusque in regnum 
Vonones , Medi s tum praesidens . Nulla huic 
prospera aut advrsa , memo rare tur : brevi 

et inglorio imperio perfunctus est ; resque 
Parthorum in filium tius Vologesen trans - 
lalae. 


§. i5. At Mithridates Bosphoranus , amis- 
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del tradimento dì tutti gli altri , deliberò , 
non rimanendogli altro scampo , di darsi 
in braccio alla fortuna , e cimentar tutto 
con un solfatto d’armi. Nè Gotarze sdii v ol- 
io , renduto animoso per veder i nemici 
scemati di forze. Si venne alle mani con 
gran strage, e con un esito incerto fintantoché 
Camme essendosi , dopo d'avere sbaragliato 
le truppe a fronte , troppo distaccato , 
non fu da gente fresca inviluppato alle 
spalle. Perdtfta allora ogni speranza , ab* 
fcandonossi Meerdate alle promesse di Par- 
race , 'diente di suo padre , e per frode di 
lui fu legato , e consegnato al vincitore. 
Questi rimproverandogli di non esser suo 
parente , nè della stirpe degli Arsacidi ; ma 
straniero e Romano , gli fa mozzar gli orec- 
chi , e continuare a vivere per pompa «del- 
la sua clemenza , e nostro vitupero. Indi 
mori Gotarze di sua morte , e fu chiamato 
a regnar Vonone -, che presedeva allora 
a’ Medi. Di costui non sapresti raccontar 
nulla di avventuroso , o vii sinistro. 11 suo 
Regno non fu nè lungo , nè glorioso 5 e 
passò in persona di suo figlio Vologese. 

.§• *5. Intanto Mitridate del Bosforo (a), 

(a) Della Crimea , «e delle due coste del mar d’A- 
aow a Ponente e Mezzogiorno, 
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ramingo dopo la perdita dello Stato , sa- 
puta aveva appena la ritirata di Didio , 
condottier de 1 Romani , col forte dell’ eser- 
cito , e 1’ esser rimasti in un Regno nuovo 
Coti , inesperto per la sua giovane età , e 
poche coorti con Giulio Aquila cavalier 
Romano , che pien di disprezzo per 1’ nno 
e per 1’ altro comincia a metter su quel- 
le Nazioni , ad allettare i fuggiaschi ; e 
giunto finalmente a radunare un esercito , 
discaccia il Re de’ Dandaridi (a) e s’impos- 1 
cessa del Regno di lui. Delle quali cose 
Sparsa appena la voce , e tenean tutti per 
fermo , che foss’ egli allora allora per in- 
vadere il Bosforo , quando Aquila e Coti 
diffidando delle lor forze , perchè Zorsine, 
Rè de’ Sirachi ( b ), ripigliate avea le ostilità, 
andarono anch’ essi in cerca d’ amicizie 
esterne, inviando ambasciadori ad Eunone, 
che era il principale della Nazione degli 
Aorsi (c). Nè fu difficile si fatta lega , 
facendosi pompa della potenza Romana 
contro quel ribelle di Mitridate. Conven- 

t 

(a) I Tartari del Kuban. 

(b) Tartari anch' essi del Kuban. 

. (c) La parte orientale della piccola Tartaria fra ’I 
N ie per e ’l Don. 
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iìi opibus vitgus , posteaquam Didìum ducer w 
Romanum (a) , roburque exercitus abissi co- 
gnoverat , relictos in novo regno Cotyn 
inventa rudem , et paucas cohortium cum 
Iulio Aquila equite Romano \ spretis utrisque, 
concire nationes , illicere perfugas , postremo 
exercitu coarto, regem Dandaridarum ex tur- 
bai , imperioque eius politur. Quae ubi co- 
gnita , et iam iamque Bosphorum invasurus 
habebatur , dijfisi propriis viribus Aquila > 
et Cotys , quia Zorsines Siracorum rex 
hostilia resumpserat , externas et ipsi gra- 
tias quaesivere , missis legatis ad Eunonen , 
qui Aorsorum genti praecellehat. Nec flit 
in arduo societas , potentiam Romanam ad- ~ 
versus rebfllem Mithridatem ostentantibus. 


(a) Mox Didins Galla* parta a prioribu* continui!, 
paucis admodum aastellis in ulteriora promotis, Yit. 
Jul. .Agric. 
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Jgitur pepigere, efjuestribtis praeliis E linone* 
certaret ; obsidia urbium Romani capes- 
aerent. 

5 » 16. Tutti composito agmine incedunt t 
cuius frontem et terga , Aorsi j media cohor~ 
tes, et Bosphorani tutabantur, nostris in armis. 
Sic pulsus hostis , ventumque Sozam oppi - 
dum Dandaricae , quod desertum a Mithri - 
date , ob ambiguos popularium animos obti • 
neri , relieto ibi praesidio , visum. Exin in 
Siracos pergunt , ef transgressi amnem Pan - 
, circumveniunt urbem Uspen , editam 
loco 1 et moenibus ac fossis munitam ; rem 
quod moenia non saxo , ae<i cratibus re - 
vinctis , ac media humo , adversum inrum- 
pentes invalida erant t eductaeque altius tur - 
res facibus atque hastis turbabant obsessos '• 
ut ni praelium nox diremisset , caepta pa- 
trataque expugnatio eumdem intra diem foret. 

§. 17. Postero misere legatos , veniam 
liberi* corporibus orantes : sei-vitti decem 

jnillia offerebant : quod adspernati sunt vi- 

eto re s j quia trucidare deditos , saevum ? ten- 


Dìgitized by Google 


3i 

nero dunque , eh’ Eimone combattesse alla 
testa della cavalleria , e i Romani s’ incari- 
casser degli assedj. 

§• 16. Marciano allora in battaglia , es- 
sendo alla fronte ed alla coda gli Aorsi , 
nel centro , i nostri e i Bosforani armati 
alla Romana. Fu in questa guisa messo in 
fuga il nemico , e and ossi a Soza , Città 
Dandarica , dove, tuttoché abbandonata già 
da Mitridate , fu creduto doversi lasciare 
un presidio , diffidando di que' del paese» 
Marciano indi contro a' S ira chi , e valicato 
il fiume Panda , metton 1 ’ assedio ad Uspe t 
città situata in luogo eminente , e fortificata 
di mura e di fossi , senonchè le mura non 
di sasso , ma di graticci ben legati , e ripieni 
di terra , riescivano incapaci a reggere ad 
un assalto : e le torri , portate a un altez- 
za maggiore , infestavano gli assediati con 
fiaccole ed aste a segno , che se la notte 
divisi non li avesse , 1' espugnazione sareb- 
be stata fral termine d'un giorno comincia- 
ta e finita. 

§• 17. Nel dì vegnente mandarono am- 
basciadori per implorare il perdono ai li- 
beri , offerendo diecimila schiavi j dello 
che risero i vincitori , mentri il trucùiar 
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coloro , eh' trami arresi , esser- Cosa crudele f 
siccome difficile quella di tener guardata» 
tanta moltitudine ) convenir piuttosto , che 
fosser vittima della ragion di guerra. Fu 
dunque data «He truppe , eh eratv salite 
colle scale in su le mura , il segnale della; 
Strage. Conio sterminio degli Uspensi s incus- 
se timore a tutti gli altri , che credettero, 
non esservi niente di sicuro , superandosi 
da noi del pari armate e fortificazioni , 
e luoghi malagevoli o eminenti , e fiumi, e 
città. Che- perciò- dopo d’ aver Zorsine 
lungamente bilanciato se provveder doves-f 
se agli affari disperati di Mitridate o al 
suo* Regno paterno-, appena prevalse nel- 
1’ animo suo 1’ utile della propria famiglia , 
che-, dati ostaggi , si prostèse dinanzi alla, 
immagine di Cesare con gloria grande del- 
1’ esercito Romano , che ognun seppe d’ es- 
ser pervenuto , senza perdita di, sangue e 
vittorioso , alla distanza di- tre giornate 
dal Tanai (a). Ma nel ritorno fu ben di- 
versa la fortuna , mentre alcune navi , sbat- 
tute , rivenendo per mare , sulla costa de 
Tauri ( b ) , furono inviluppate da que’ Bar- 

(a) Il Don. 

(b) Il Kuban . 
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farri multi t udine m custodia cìngere, arduum : 
ut belli potius jure ca lerent. Datumque mi - 
litibus , qui scalis evase rant , signum caedis , 
Exscidio Uspensium metus ceteris iniectus , 
kiAi/ tutum ratis , quum arma , munimenta , 
impediti vel eminente s loci , amnesque et 
urbes iuxta perrumperentur. Igitur Zorsines , 
<2m pensitato , Mithridatisne rebus extremis 
an patrio regno consuleret ; postquam prae- 
valuit gentilis utilitas , datù obsidibus , a- 
pud effigiem Caesaris procubuit , magna glo- 
ria exercitus Romani , quem incruentum , et 
vktorem , tridui itinere abfuisse ab arane 
Tanni constiti t. Sed in regressu dispar for- 
tuna flit ; quia navium quasdam , quac 
mari remeabant , in fr'lora Tauro rum dela- 
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tas circumvenere barbari , praefecto cóhorti 
et plerisque centurionum interfectis. 

. ' . . i 

' \ /. i ' \ * . .... ‘ * . * 

18. Interea Mithridates nullo irt armi $ 
subsicìio , consultai cujus miserìcordiam expe-> 
riretur. Frater Cotys proditor olim, deinde ho- 
slis metuebatur. fiomanorum nemo id aucto- 
ti tatù aderat , ut promissa ejus nrngni pen- 
derentur . Ad Eunonem convertii f>ropriis adii* 
infensum , et recens conjuncfa nobiscum ami- 
citia validum. Igitur calta , vultuque quam 
maxime ad praesentem f/rtunam comparato t 
regia m ingreditur , geuibusqtie ejus provolutus 7 
^lithridat^s , inquit , terra marique Roraanis 
per tot annos quaesitus , spante adsujn. U- 
tere ut voles prole magni Achemenis , quod 

mihi solum hostes non abstulerunt. 

/ , 

19. At Eunones claritudine viri, mutatione 
rerum * et prece haud degenere permotus , al- 
levai supplicem , laudatque quod gentem A— 
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feri, restando morti il Prefetto della Coor- 
te , e parecchi centurioni. 

§. 18. Mitridate intanto non rimanen- 
dogli da sperar nelle armi , va rivolgendo 
nell’ animo suo , della pietà di chi dovesse 
far saggio- lì fratello Coti , traditore un 
tempo indi nemico dichiarato , non era 
da fidarsene. De’ Romani non vedeva ivi; 
persona di tanta autorità , che tener si 
potesse gran conto delle promesse di, lui» 
Volge il pensiero ad Eunone v suo nemico 
non per verun odio particolare , e che po- 
tea molto per l’ amicizia , contratta di fre- 
sco con noi. Con un abito- dunque ed un 
viso adattato alla sua presente fortuna en- 
tra nella Reggia , e gettatosi alle ginocchia 
di lui , quel Mitridate , ei disse , ricercato 
tanti anni da' Romani per mare e per ter- 
ra , eccolo ■ volontariamente tC piedi tuoi* 
Fa quell* uso , che ti piace , della prole del 
grande Achemene r che è quello solamente 
che toglier non poteronmi i nemici. 

§• »9* Commosso Eunone dalla chiarez- 
®a del personaggio , da cosi gran vicende r 
e da una maniera di supplicare non inde- 
gna del sangue di lui , rilevalo su , e loda, 
che per impetrar perdono abbia egli scelto 
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la Nazione degli A orsi , e la sua lealtà. 
Nel tempo stesso manda amba sci a dori a 
Cesare con una lettera in questa forma : 
Esser la prima amicizia tra gl' Irnperadori 
Romani e i Re delle grandi Nazioni nata 
dalla conformità di fortuna : la sua con 
Claudio , anche dall' aver vinto insieme , r 
Bel termine aver le guerre quaado finiscon 
col perdono. Niente in fatti essersi tolto a 
Z orsine. A prò di Mitrillate , perchè reo 
di vie più grave delitto , non implorar 
egli nè dominio , nè Regno , ma che non 
sia menato in trionfo e non paghi il fio col- 
la morte. 

- tj. ao. Claudio allora benché pien di 
dolcezza co’ Gratuli delle straniere Nazioni, 
stette nondimeno in forse , se fosse miglior 
consiglio accettare il prigioniero col patto 
di conservargli la vita , o ridomandarlo col- 
le armi alla mano. 11 risentimento del- 
l'ingiuria e ’l desiderio di vendetta spingevalo 
da una banda *, ma considerava dall’ altra , 
che s' intraprenderebbe guerra in luoghi 
malagevoli , in un mar senza porti : oltre 
a ciò esser que' Re feroci , que' popoli vaga- 
bondi , e sterile quel terreno : di più tedioso 
V indugiare , pericoloso C affrettarsi \ poca - 
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<l< rsorum , quod suam dexteram petendae ve- 
nia e delegerit. Simul legatos litterasque ad 
Coesa rem in hunc modum mittit : Populi Ro- 
mani imperatoribus magnarumque nationum 
regibus, ptiinam ex similitudine fortunae a- 
micitiam : sibi et Claudio , ex communione 
victoriae esse. Bellorum egregios fines, quo- 
ties ignoseendo transigatur. Sic Zorsini vi- 
eto nihil ereptum. Pro Mithridate quando 
gvavius mereretur , non potentiam neque re- 
gnum precari ; sed ne triumpharetur , neve 
poenas capite expeuderet, 


5» ao. Jtque Claudius , quamquam nobi- 
litatibus externis rnitis , dubitavit tornea , ac- 
cipere captivum pacto salutis , an repetere 
armis rectius foret . Hinc dolor injuriarum , et 
libido vindictae adigebat. Sed disserebatur 
contro : Suscipi bellum avio itinere , impor- 
tuoso mari : ad hoc reges feroces , vagos 
populos , solunr frugum egens : tum taediura 
ex mora , pericola ex properantia , modicam 
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vicloribus laudcm , ac multura Infaniiae si 
pellerentur : quia arriperet oblata , et ser- 
varet exsulem : cui inopi quanto longiorem 
’vitam , tanto plus supplici! fore. His pernio- 
tus scripsit Eunoni , meritum quidem novis- 
sima esempla Mithridatem , nec sibi vini 
ad exsequendum deesse veruin ita maj ori- 
bus placitum , quanta pervicacia in Tiostem, 
tanta beneficenza ad versus supplices uten- 
dum, nam triumphos de populis , regnisque 
integris adquiri. 

■§■ si. Tradilus post hoc Mithridates , ve- 
ctusque Romam per lunium Cilonem , procu- 
ratorem Ponti , ferocius quarti prò Jortuna 
dissentisse <tpud Cacsarem ferebatur. E Lata - 
que vox ejus in vulgum bisce verbis : Non 
sum remissus ad te , sed reversus : vel , si 
non credis , dimitte et quaere : vultu quo- 
que interrito permansiti cum rostro juxta (i), 
custodibus circumdatus , visuì populo praebe - 
retur. Consularia insignia Elioni , Aquila e 
praetoria decemuntur. 
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gloria , vincendo , molta infamia , venendo 
respinti : meglio accettar V offerta , e con- 
servar la vita a un esule , che menandola 
nell 1 indigenza , quanto più a lungo la con- 
serverebbe , tanto maggiore sarebbe il suo 
tormento . Mòsso da sì fatte considerazioni 
rispose ad Eunone , che avea veramente 
Mitridate meritata la morte , e che a se 
non mancava forza di dargliela 5 ma doversi., 
secondo r antico genio di Roma , usar tanto 
rigore contro a' nemici , quanta indulgenza 
verso a’ supplichevoli : giacché non trionfasi 
che delle Nazioni , e de' Regni interi. 

ai. Dopo di ciò consegnato Mitridate, 
e condotto a Roma da Giunio Cilone , 
Procurator del Ponto , si sparse voce , che 
parlato avesse in presenza di Cesare con 
un’ alterigia maggior di sua fortuna ; e pas- 
Saron di bocca in bocca queste sue parole ; 
Io non sono rimandato a te , ma ritornato • 
e se non m ai fede , lascienti , e statti ad 
osservare. Anche allora , che presso i Ro- 
stri (i) fu in mezzo alle guardie , dato in 
ispettacolo al Popolo , conservò la sua in- 
trepidezza. A Cilone si decretano le inse- 
gne trionfali , e ad Àquila le Pretorie. 
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§. aa. Sotto gli stessi Consoli Agrippi- 
na , implacabile negli odj suoi, e nemica di 
Lollia per esser entrata seco lei in compe- 
tenza quando trattossi delle sue nozze col . 
Principe , comincia a macchinarle contro 
delitti , ed accusatore , che le apponesse 
d' aver consultato Caldei , maghi , e la sta- 
tua <£ Apollo Ciarlo intorno al matrimonio 
deW Imperatore. Indi Claudio , senza udir 
la rea , dopo un lungo preambolo in Sena- 
to su la di lei chiarezza di sangue , essen- 
do figlia della sorella di Lucio Volusio bi- 
snipote di Cotta Messalino (a) , e moglie 
un tempo di Mennio Regolo ( giacché delle 
nozze con Cajo Cesare ( b ) taceva egli a bel- 
la posta ) soggiunse , che covava pensieri 
perniziosi alla Republica , e eh' era bene sce- 
marle materia al delitto : confiscatile dun- 
que i beni , uscisse d' Italia. In tal guisa del- 
le immense sue ricchezze non le furon la- 
sciati che cinque milion di sesterzj (c). An- 
che Calpumia , una delle donne illustri, fu 
rovinata per averne 1' Imperatore lodata la 

{a) Figlio dell’ orator Mattala. 

(b) Caligala. 

(c) Circa a3o mila ducati di nottra moneta. 1 
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^. a *. Tìsdem consuliBuS atrox odii Agrippina, 
«c Lottine infensa , quod secwn de matrimo- 
nio Principis certavisset , molitur crimina , et 
accusatorem , qui ohjicerel Chaldeos , magos , 
interrogntumque Apottinis Clarii simulucriun 
super nupttts imperatori. Exin Claudius inau- 
dita rea , multa de claritudine ejus apud 
senatum praefatus , sorore L. V olusii geni- 
tam (a), majorem ti patruum Cottam Messa- 
linum esse ,Memmio quondam Regulo nuptarn , 
( nam de C. Caesaris nuptiis consulto retice - 
bat ) addidit perniciosa in rempublicam con si 
Ha, et materiem sceleri detrahendam. Proin 
publicatis bonis , cederei Italia. Ita quinqtia— 
gies sestertium ex opibus immensi exsuli reli - 
cium (b). Et Calpurnia illustri femina per- 
vertitur, quia formam ejus laudaverat Princeps , 


"'(a) L. V-oluiin» egregia fama concessi ; etri tre* et 
nonaginta anni spatium viveadi , praecipuaeque ope* 

-fconis artibus , inoffe nsa tot Imperatorum raalitia fuiu 
in. XIII. So. ». . « 

(b) Medioeriom etiam sponsalium coena TÌdi ( I.ol- 
liam Panllinam ) smarngdis margaritisque opertam , 
alterno textu Jfulgentibus , loto capite crimbus , spira, 
auribus , collo , monilibus digitisqne , qnae somma 
quadringenties HS ( monetae GalLicae lib. y , 789 

«lo ) colligebat. Plin. IX» SS. 
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nulla libìdine , sed fortuito sermoni , unde 
vis Agrippinae citra ultima stetit. In Lolliam 
mittìtur tribunus , a quo ad mortem adige re- 
tar. Damnatus et lege repetundarum Cadius 
JRufus , accusantibus Bithynis. 

a3. Galliae Narbonensi ob egregiam in 
patres reverentiam datum , ut senatoribus ejus 
provine iae , non exquisita Principis sententia , 
jure quo , Sicilia haberetur (a), r« suaj invise- 
ne liceret. Ituraeique et Judaei, defuncti s re- 
gibus Sohemo , atque Agrippa , provinciae 
Sjrriae additi. Salutis (a) augurium , quinque 
et viginti annis omissum , repeti , ac deinde 
continuari piaci tum. Et pomerium urbis au - 
■rii Caesar more prisco ; quo iis qui protulere 
imperium, -elioni terminos urbis propagare da- 
tur. Nec tamen duces Romani , quamquam ma- 
gnis nationibus subactis , usurpaverant , nisi L. 

' Sylla , et divus Augustus. 

(a) Belli* quiescentibus ( an. ur. eonditae. DCXC1) 
augurium ‘ aiuti* , lungo tempore intermissum , repe- 
llere Romani. Est autem quaddain «livinationis genu-* 
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done a caso : e perciò la persecuzione di 
Agrippina non fu portata all’estremo. Con- 
tro Lollia però fu spedito un Tribuno ad 
ucciderla. Anche Cadio Rufo è condannato 
di maltolto sull’ -accusa de’ BitiuL 

§. 23. Alla Gaìlia Narbonese -, per la sua 
•gran divozione verso il Senato, fu conceda- 
lo col dritto comune alla Sicilia ( 2 ) , die i 
Senatori natii di quella Provincia, andar 
potessero a visitar le cose loro, senza doman- 
darne al Principe. Così gl'Iturei , che i Gin- 
dei aggregarousi , -dopo la molte de’ loro 
Re Soemo ed Àgrippa, alla Provincia del- 
la Siria. Ordinossi «he 1* Augurio della Sa- 
lute ommesso per lo spazio di venticin- 
que anni , si ripigliasse , e si continuasse 
per T avvenire. Ampliò ancora Cesare il po- 
merio (3) a norma dell’ antica usanza , con 
cui s’ accorda a -coloro -, che portaron più 
oltre 1’ Impero., il dilatare ancora i confini 
di Roma. -Non però i Generali Romani, fnt- 
tochè soggiogate grandi Nazioni , eransene 
valuti , se non Lucio Siila., e ’i Divino Au- 
gusto. 
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§ »4- Varie furono le voci sparge sul- 
1 ambizione , o gloria de’ Re in lai genere. 
Ma Don nii sembra fuor di proposito il sa- 
pere donde abbia Romolo cominciato ad 
edificare , e cbe pomerio vi abbia stabilito. 
Dal Foro Boario dunque (a) , dove veggia- 
mo tuttavia l’ effigie del bue in bronzo , co- 
me dell’animale, che si sottopone all’aratro, 
lirossi , per disegnar la Città , un solco tale» 
che venisse a comprendere la grand’ ara d’ 
Ercole ( b ). Indi piantaronsi a certe distanze 
alcuni sassi lungo le falde del monte Pala- 
tino sin all’ ara di Conso (c) , poi alle Cu- 
rie vecchie (d), e finalmente al tempietto de’ 
Lari (e) ed al Foro Romano. Il Campido- 
glio fu creduto aggiunto a Roma non da 
Romolo, ma da Tito Tazio (/). Si ampliò 
in seguito il pomerio secondo la prosperità 
degli avvenimenti : e quali sieno stati i con- 

(a) Ora Campo Vaccino tra’ monti Capitolino , A- 
ventino , e Palatino. 

(b) Aecanto alla chiesa oggidì di S. Anastasia. 

(c) Accanto alla chiesa oggidì di S. Gregorio. 

(d) Nel monte Palatino in poca distanza dall' arco 
oggidì di Costantino. 

(e) Negli orti Farnesiani dirimpetto a S. Cosma e 
kantiano d’ oggidì. 

(f) Che dopo 1’ alleanza fatta con Poma ani il 
Monte Capitolino , da lai già occupato, al Pa latina. 
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$. ^4- Regum in eo ambitio , vel gloria 
varie vulgata. Sed initiurn condendi , et quod' 
pomerium (a) Romulus posuerit , noscere haut 
absurdum reor. Igitur a foro boario , ubi ae- 
reum tauri simulacrum aspicimus , quia id 
genus animalium aratro subditur , sulcus de- 
signandi oppidi coeptus , ut magnani Herculis 
aram amplecteretur. Inde certis spatiis interi 
Jecti lapides , per ima montis Palatini ad 
aram Consi , mox ad Curias veteres , tum 
ad sacellum Larium \ forumque Romanum. 

* f ' 

Et Capitolium non a Romulo , sed a T. Ta- 
tù) additum urbi credidere. Mox prò fortuna 
pomerium. auctum. Et quos tum Claudius 

-t 

quo exploratur . eoncedat ne ipsis Deus , ut popolo 
saluterei petant : quasi nefas esset eaui , priusqnan» 
concedatur , petere. Ea divinatili celebratur singulis 
*nnis , die , qua nullus exercitus ad bellum esset 
profectus , nullus cootra scierei instrueret , aut pu. 
gnaret. Dio L. XXXVII, 

(a) Pomerium divini jnris Dig. Lib. I. Tit. Vili. 
iU dictnm , quod pone mnros ager certis circa ter- 
mini! inaugurato eonsecrabatnr : et in Urbis incre- 
mento semper quantum moenia processura erant, tan. 
tum termini hi consecrati profere bantur, Liv. i. 4^ 
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termina * posueri t r facile cogniiu, r et pubi iris 
aetis praescriptum. 


J- C. Ànti ilio , M. Suilio Coss. ado— 
ptio in Domitium auctoritate Pallantis festi— 
natur : qui obstrictus Agrippinae ut conciliato r 

miptiarum t et mox stupro ejus illigatus , s/i— 

* * 

mulabat Claudium 7 consuleret Reipublicae , 
Britannici paeritiarn robore circumdaret Sic 
a pud divora Augustmn , quamquam/ nepoti- 
Ìhu snbnixum , viguisse privignos : a Tibe- 

k • » * * k 

rio f super propriam stirpem , Germanicum. 
assumptom. Se quoque accingerei juveoe, par- 
tem cura rum capessituro. His evictus , bien- 
nio majorem natu Domitium filio anteponit , 
habita apud sena tu m oraticele in eumdem , 
quem a liberto acceperat , modum. Adnota - 

v 

boni periti , nulla m antehac adoptionem in- 
ter patricios Claudios reperiti , eosque ab At- 
to C lauso eontinuos duravisse. 

I 

\ 
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fini fissati da Claudio (a) è agevole sapere , 
e si trova notato ne’ publici Atti (ò). 

§. z5. Essendo Consoli C. Antistio e M. 
Sibilio si accelerò 1’ adottamento di Domi- 
zio coll’ autorevole mezzo di Fallante , che 
in grazia già d’ Agrippina , come stromen- 
to delle nozze di lei , indi divenutone 1’ a- 
dultero, stimolava Claudio a prendersi pen- 
siero della Republica , e a fortificar d'appog- 
gi la fanciullezza di Britannico. In questa 
guisa essere stati in fiore i figliastri presso 
Augusto , tuttoché sostenuto da' nipoti } ed 
aver Tiberio , oltre alla sua prole , adottato 
Germanico. Anch'egli dunque dover fiancheg- 
giarsi d' un giovane , che fosse per intrapren _ 
dere una parte delle pubbliche cure. Convin- 
to da tai ragioni antepone Domizio , mag- 
gior di due anni , a suo figlio , tenendo in 
Senato un ragionamento , inspiratogli da 
quel liberto. Notavano i conoscitori delle 
storie , che non rinvenivasi prima d’ ora 
altro adottamento tra’ Claudj patrizj , e che 
questi eran continuati senza interruzione fin 
da Atto Clauso. 

(a) Che aggiunse a Roma I’ Aventino. 

(b) Ved. la nostra Diluc. i. al L, V. 
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$, 26. Del restante si rendettero grazie 
al Principe con una ricercata adulazione 
spezialmente verso Domizio. B fu fatto leg- 
ge , in vigor di cui questi passasse nella fa- 
migl ìa Claudia , e nel cognome de’ Neronf» 
Anche Agrippina viene innalzata al titolo di 
Augusta. Fatte le quali cose , non fh uomo 
privo di pietà , che non addolorasse dellà 
sventura di Britannico. Privo questi a poco 
a poco fin anche del ministero de’ servi ri- 
devasi degli inopportuni uffizj della matri- 
gna , conoscendoli niente sinceri. Impercioc- 
ché dicono , che non mancasse egli d’inge- 
gno , o che ciò fosse in effetto , o che rac- 
comandato da’ rischi che correa , ne con- 
servasse opinione , senza che dato n'avesse 
alcun saggio- (a). 

J. 27. Agrippina intanto per far pompa 
della sua potenza anche presso le Nazioni 
confederate , ordina , che si trasferiscano i 
Veterani , e se ne formi una Colonia in 
quella terra degli Ubj , ov’ ella era nata (ò), 
cd a cui fu imposto il suo nome. Or dava- 


(a) Ed era difficile il darne , non avendo «he «a 
diri anni. 

(b) Colonia Bella Germania inferiore. 
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§■ Ceterum actae Principi grates , &r- 
quisitiore in Domitium adulntiune. Rogataque 
lex , qua in familiam Claudiam et nomea 
Neronis transiret. Augetur et Agrippina co - 
gnomento Augustae (a) , quibus patratis , ne- 
mo adeo expers misericordiae fuit , quem non 
Britannici fortunae maeror afficeret : desolatus 
paulatim etiam servilibm ministeriis , in- 
tempestiva novercae officia in ludibrio ver- 
tebat , intelligens falsi. Neque enim segnetn 
ei fuisse indolem ferunt : si ve verum ; se u 

periculis commendata > retinuit famam sine 
experimento . 


§• *7- Sed Agrippina , quo vini suam so- 
ciis quoque nationibus ostentaret , in oppidum 
libiorum , in quo genita erat , veteranos co - 
loniamque deduci imperai ; cui nomen indi’- 


(a) Agrippina Angusta , 
geni, apud Cunei. 


ma ter Augniti. Nora 


4 


ar- 
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tum ex vocabulo ipsius. Ac forte acciderat , 
ut eam gentem Rheno (a) transgressam avus 
Agrippa in f idem acciperet. Iisdem temporibus 
in superiore Germanio- trepida-tum » adventu 
Cattorum latrocinio agitantium. Deinde L. 
Pomponius legatus auxiliares Vangiones ac 
Nemetas , addito equite alario , monuit , ut 
anteirent populatores , vél dilapsis improvisi 
circumfunderentu r. Et secùta consilium ducis 
industria militum , divisique in duo ognuna , 
qui laevunt iter petiverant , recens reversos ? 
praedaque per luxum usost et somno graves 
circumvenere. Aucta laetitia , quod quosdan 
e clade Variano , post quadragesimum an- 
num 9 servitio exemerant. 


§. »8. At qui dextris et propioribus com - 
pendiis ierant , obvio hosti et aciem auso , 

(a) Ne Ubii qnidem , quamquam Romana colonia , 
orìgine erubeacunt, tranagreasi olim , et esperimento 
filici super ipsam Rheni ripam collocati. De Mor. 
Gerin. 28. 
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» il caso , elio questa stessa gente , venuta 
<f oltre Reno , era stata ricevuta sotto la 
protezione dal di lei avolo Agrippa. In quel 
tempo medesimo si sparse lo spavento nel- 
l’alta Germania per la venuta de’ Catti (a), 
che andavano mettendo ogni cosa a ruba. 
Quindi il legato L> Pomponio avvertì i Van- 
gioni e Nemeti (b) , venuti in nostro ajuto, 
che dovessero con una banda di cavalleria 
ausiliaria o prevenire que’ saccheggiatori , o 
sparpagliati che fossero , sorprenderli. Ed 
al consiglio del Generale corrispose la sa- 
gacità delle truppe, che dividendosi in due 
corpi, quelle eh’ eran marciate alla sinistra, 
invilupparon coloro^ che ritornati di fresco 
eransi serviti del bottino per gozzovigliare, 
e casca van del sonno. La gioja fu maggiore 
per la libertà, renduta ad alcuni, fatti pri- 
gionieri nella strage Variana fin già da qua- 
rant’ anni'. 

§. a8. Le truppe poi marciate alla sini- 
stra , e che preso aveano la più corta, fan- 
no una- strage maggiore per essersi affron- 
ta) Gli Assiani. 

(b) I primi que’ della diaceli oggidì di Worm* , «, 

* secondi que’ di Spira. 

A * 
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tate col nemico , cd aver questi avuta 1» 
temerità di venire alle mani. Carichi dun- 
que di bottino e di gloria ritornano al mon- 
te fauno (a) , ove stava Pomponio atten- 
dendoli con le legioni in caso che i Calti , 
per cupidità di vendetta , gli offersero oc- 
casion di combattere. Ma costoro temendo 
d’ esser tolti in mezzo da’ Romani d’ una 
banda , e da’ Cherusci dall’ altra, co’ quali 
sono eternamente in contrasto , spedirono a 
Roma ambasciatori ed ostaggi : e si decre- 
tarono a Pomponio le insegne trionfali, pic- 
cola parte della sua riputazione presso i po- 
steri , tra’ quali è riuomato più per le sue 
poesie. 

§. 29. Nello stesso tempo Vannio , cui 
dato avea Druso Cesare il regno degli Sve- 
\i ( b ) , ne fu cacciato ; illustre ne’ primi 
anni del suo dominio , e raro a que’ del 
paese -, levatosi indi in superbia per la lun- 
ga durata, dovè soccombere così per l'odio 
de’ vicini , che per le domestiche discordie» 
1 capi furon Vibilio Re degli Ertuondu- 


(al II monte Heyrich dirimpetto a Mag-onza. 
(b) Porzione della Baviera e della Francouia. 
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plus cladis faciunt. Et praeda famaque orm- 
iti , ad monterà Taunum revertuntur, ubi 
JPomponius cuti legionibus opperiebatur , si 
Catti cupidine ulciscendi casum pugnae prae- 
berent. Uh metu ne hinc Romanus , indo 
Cherusci , cum quts aeternum discordant , 
circumgredereniur , legatos in urbem et obsi - 
dts misere : decretusque Pomponio triumphalit 
konos , • modica pars famae ejus apud poste- 
ros , in quts carminum gloria praecellU. 


§• 29. Per idem tempus Vannìus , Suevit 
a Druso Coesore impositus (a) , pellitur re- 
gno , prima imperli aetute clarus acceptusque 
popularibus : max diuturnitate in supsrbiam 
mutans , et odio accolarurn , simul domesti- 
ci^ discord iis circumventus. Auctores fuere 
Vìbillius Hermunduroruni rex, et Vangio ac 

(a) Danubium ultra inter flamini Marmo et Cu* 
•«un. Viti. An. 11 . 63. 
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Sìdo soro re Vannii geniti. Nec fclaudius > 
quamquam saepe oratus , arma certantibui 
barbari s interposuit , tu tura danaio perfugiurti 
promittens si pelleretur ; scripsitque P. Attilia 
Histro, qui Pannoniae praesidebat , legionem ^ 
iptaque e provincia leda auxilia , prò ripa 
componeret , sub sidio victis , et terrori adver - 
sus victores , ne fortuna elati , nostrani quo- 
que pacem turbarent : nam vis innumera Li- 
gii , aliaeque gentes adventabant , fama di- 
ti s regni , quod Fannius XXX. per annos prae * 
dationibus et vectigalibus auxerat. Jpsi ma- 
nus propria pedites, eques e Sarmatis lazy gi- 
bus erat , impar multitudini hostium : eoque 
castellis sese defensare , bellumque ducerà 
statuenti. 


§. 3o. Sed Iaiyges obsidionis impatientes > 
et proximos per campos vagì , necessitudinen t 
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ri («) , non che Yangione e Sidone , figli 
<T una sorella di Vannio. Nè Claudio, quan- 
tunque pregatone già più volte , s’ indusse 
a mischiar mai le sue con le armi di que’ 
Barbari , contento d’ assicurar Vannio d’ un 
ricovero se venisse ad esser cacciato; e scris- 
se a Publio Attellio Istro , Preside allora 
.della Pannonia , che disponesse lungo le ri- 
ve una legione , e il fiore degli ausiliarj di 
quella stessa Provincia, per servir d'ajuto a’ 
vinti , e di terrore a’ vincitori , onde gonfi 
del buon successo non venissero a turbar 
anche la nostra pace. Perciocché arrivavano 
i Ligj ( b ) , ed altre Nazioni in masse innu- 
merevoli , tratti dalla opinione dell’ opulen- 
za di quel Regno, arricchito da Vannio con 
trent’ anni di prede e di gravezze. Aveva 
egli la sua fanteria paesana , e la cavalleria 
di Sarmati Jazigi , forza al di sotto di tan- 
ti nemici : quindi deliberalo avea di tener- 
si nelle Castelle e trarre in lunga la guerra. 

3o. Ma i Jazigi , impazienti d’ assedio^ 
« vagando pe’ campi vicini , rendettero ne- 

(a) Polacchi di qaà della Vistola. 

(b) Parte della Russia d’ oggidì , della Podoiia , a 
della Moldavia. 
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cessarlo il conflitto , perchè i Ligj e gli Er» 
monduri cren quivi piombati. Uscito dun- 
que Vannio da’ castelli , è sbaragliato eoa 
un sol fatto d’ anni , riportandone lode > 
quantunque sventurato , perchè avea com- 
battuto colle armi alla mano , e ricevute 
ferite dinanzi. Del resto rifugissi egli alla 
flotta , che attendevalo sul Danubio. Fu se- 
guitato indi da 1 suoi clienti , che « ricevuto 
de' terreni , ebbero sede nella Pannonia. 
Spartirousi il Regno Vangione e Sido- 
ne , entrambi fedelissimi verso di noi : a 
sudditi poi , fosse per natura loro , o di 
chiunque serve , in gran divozione mentre 
conquistavano il Regno , ed in odio anche 
maggiore subitochè pervennero ad ottenerlo. 

§. 3 1 . Nella Britannia intanto giunse il 
Propretore P. Ostorio in mezzo alle turbo- 
lenze , avendo i nemici fatto scorreria nel 
paese degli alleati , con tanto maggior vio- 
lenza , perchè credeano , che un Generale 
nuovo , alla testa d’ un esercito che non 
conosceva , ed inoltrato già il verno , an- 
dato non sarebbe ad affrontarli. Egli sapen- 
do pur troppo , che i primi successi 6on 
quelli , che ispirano timore o fiducia , vola 
con le coorti , e trucidati coloro » che fat- 
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pugnae attulere , quia Li gius Hermnndurus - 
que illic ingruerant. Igitur di g ressa ? costei - 
/w Vannius , funditur proelio ; quamquam re - 
adversis lauda tus , quod et pugnam ma- 
rni capessiit , et corpore adverso vulnera ex - 
cepit. Ceterum ad classem in Danubio oppe- 
rientem perfugit. Secuti mox clientes , e/ ac- 
ceptis agris , in. Pannonia locati sunt. Re - 
gnum frangio ac Sido inter se partiti sunt 
■egregia adversus nos fide (a) : subjectis ^ suo - 
«e ara servitù ingenio , t/u/n adipi sceren tur 
dominatianes , multa cantate , eZ majore odio 
■postquam adepti sunt. 

§. 3i. ^Z ira Britannia P. Ostorium prò - 
praetorem turbidae res excepere , effusi* in 
agrum sociorun i hostibus , eo violentius quod 
novum ducem, exercitu ignoto , et coepta bie- 
nne -, iturum obviam non rrbantur. Ille gnu- 
rus^ primis eventibus metum aut fiduciam gi- 
gni , ciZai cohortes rapii : eZ caesis qui re - 

la) Trahnntur in partes Sido ac Italicus , qui* ve- 
jus ossequiala erga Komanos , et gens iìdei couuun- 
**e paiientior. Uistor. ni. 5, 
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etiterunt , disjectos consectatus , ne rursus 
conglobarenlur , iifiensaque et infida pax 
non duci non militi requiem permitteret , de- 
traile re arma suspectis , cinctosque castris An- 
tonam et Snbrinam fiuvios cohibere parai. 
Quod pruni Iceni abnuere , valida gens , nec 
proeliis contusi , quia societatem nostram vo- 
lentes accesserant : hisque auctoribus , circum- 
jectae nationes locum pugnae delegere , septum 
agresti aggere (a) , et aditu angusto , ne per • 
«uj equiti foret. Ea munimenta dux Roma- 
nia , quamquam sine robore legionum , socia - 


(a) Qnataor genera septornm , qoae tntandi fanti i 
caussa fiunt , unum naturale h. e. viva sepes ; alro- 
rum agreste , ex tigni* palisve confixis , h. e. sepes 
mortua j tertium militare, h. e. fossa et agger ; quar- 
tutn denique fjbrile , h. e. maceria , quae rursus rei 
e lapide , vel e lateribus cactilibus , vel e crudis , 
vel ex terra et lapidibus. Var. L. 1. E. E. c. 14. 
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ilo aveano resistenza , insegne i già sbaraglia- 
ti per impedirne la riunione $ indi perchè 
una pace odiosa e di mala fede non lasciasse 
mai in riposo nè le truppe, nè chi le con- 
duca, si accinge a disarmar le persone so- 
spette , e a rinserrare i due fiumi Antona 
e Sabrina (a) col cingerli d’ alloggiamenti. 
La qual cosa furono i primi a non volere 
gl’ Iceui (è) , nazione poderosa , nè indebo- 
lita da alcun fatto d’ armi , perché di buon 
•grado erano entrati in alleanza con noi, ed 
a loro istigazione le Nazioni adiacenti pre- 
sero per campo di battaglia un luogo chiuso 
da una siepe morta (c) , e stretto d’ entra- 
ta per impedirne 1’ ingresso alla cavalleria* 
Di tal natura furon le fortificazioni , che il 
Generale Romano , tuttoché alla testa di so- 
le truppe ausiliarie , senza il nerbo delle 
Legioni , si accinse a sforzare ; e distribui- 


ta) Avon , e Severo. 

0>) Que’ delle contee oggidì di Suffolk , Norfolk » 
Cacubridge , e Huntington. 

(e) Cioè di legni e pali conficcati , Jt differenza 
dell’ agger naturale , ossia , la siepe viva , composta 
di pruni , sterpi etc. ; tutti e due per altro per difesa 
de’ fondi. 
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ta avendo ne' varj posti l’ infanteria , ne fa 
esercitar le funzioni anche dalla cavalleria. 
Dato allora il segnale , rompono 1' argine , 
e scompiglian coloro , cui le loro stesse 
chiudende impediscono di muoversi. Cosi 
quelli e per la coscienza d' esser ribelli , « 
per vedei’si chiusa ogni uscita , fecero molte 
insigni azioni. Nel qual fatto d’ armi M. 0“ 
storio , il figlio del Legato , meritò la co- 
rona (a) di cittadino salvato. 

§. 3a. Del restante per la strage degl’ I- 
ceni si rendettero stabili quei , che ondeg- 
giavano fra la pace e la guerra : e menossi 
1’ esercito contro de’ Canghi (6). Le campa- 
gne furon devastate , e saccheggi ossi da per 
tutto , non osando i nemici di venire a bat- 
taglia , o rimanendo , se tentavano con im- 
boscate piluccar 1’ esercito che marciava (4), 
punito 1' inganno. Ed erasi già non lungi 
dal mare , che guarda 1’ lbernia , quando 
nuove discordie , nate fra’ Briganti (c), ri- 
chiamarono indietro il Generale , già riso- 

(a) Quella, cioè , di quercia, la più onoiataje co* 
ragione. 

(b) La Provincia di Ch»shire. 

(c) Le contee di York , Lancastre , Cumberland e*. 
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hs copias ducebat , perrumpere aggreditur , 
et distributis cohortibus , turmas quoque equi - 
/um cui munia accingit. Tunc dato signo per* 
fringunt aggerem , suisque claustris impedito» 
turbant. Atque illi conscientia rebellionis , et 
obseptis ejlugiis , multa et clara facinora fece* 
re. Qua pugna filius legati , Af. Ostorius , 
servati civis decus meruit. 


3a. Ceterum. clade Icenorum compositi 
qui bellum inter et pacem dubitabant ; et du~ 
ctus in Cangos exercitus. V astati agri , prae- 
dae passim actae : non ausis aciern hostibus , 
vel si ex occulto carpere (4) agmen tentarent , 
punito dolo. Iam ventum haut procul man , 
qutxl Hiberniam insulam aspectat ; cum or* 
tae apud Brigantas discordine retraxere du* 
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cem , destina tionis certum , ne nova moline — 
tur , nifi prioribus firmatis. Et Brigantes qui- 
dem , paucis qui arma coeptabant interfectis, 
in rel quos data venia , resedere . Silurum 
gens (a) non atrocitate , non clementia mu - 
tabatur , quia bellum exerceret , custrisque 
legionum premenda foret (5). lei quo promtius 
veniret , colonia Camalodunum valida vete- 
ranorum manu deducitur in agros captivos , 
subsidium adversus rebelles , ef imbuendis so- 
ciis ad officia legum. 


§. 33. Itum deinde in Silurati super prò - 
priam feroeiam , Caractaci viribus confisos , 
quem multa ambigua , multa prospera extu- 
lerant , uf celeros Britannorum imperatore sr 
praemineret. Sed astu , furti locorum fraude 
prior , w militimi inferior , transfert bellum 

(a) Yalidamqne et pugnacem Silumin genteni ar- 
mis subegit (Julius Frontinus) super rirtutam ho- 
•’ium , ljeormn quoque diflìcultates cluctatus. Vi t. 
Agfic. ij. 
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luto di non tentar cose nuove ; se non se 
dopo d’ aver ben assodate le antiche. Ed in 
quanto ai Briganti , questi rientrarono in 
calma colla morte di que 1 pochi , che prese 
avean le armi , e col perdono , dato al re- 
stante. La Nazione poi de’ (a) Siluri nè per 
severità , nè per clemenza distoglievasi dal 
guerreggiare , e fu necessario stringerla co- 
gli accampamenti delle Legioni (5). Per riu- 
scire in ciò con maggior prontezza fu Ga- 
maloduno ridotta in Colonia , mandando va- 
lido nnmero di veterani ad abitare in que’ 
terreni di conquista onde servir d’ ajuto 
contro a' ribelli , ed ispirare ai confederati 
T osservanza delle Leggi. 

§. 33. Si marciò indi contro de’ Siluri » 
affidati , oltre il proprio coraggio , alle for- 
ze di Carattaco j che una serie d'avvenimen- 
ti infelici cd avventurosi innalzato aveva ad 
una riputazione maggiore di quella di tutti 
gli altri Generali Britanni. Ma non essendo 
egli superiore , che in istrata gemmi e nella 
cognizione di que' luoghi , inferiore nel ner- 
bo delle truppe , Ja passar 1’ esercito (ò) , 


(ai Le contee oggi di Monmuth , Hereford. 
(b) V. la Dilue. io. deF L. li. 


/ 
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nel paese degli Ordovici , ed uniti a se 
coloro , che leraeano i tristi effetti della 
nostra pace ( 6 ), volle far 1 ’ ultimo tentativo: 
scelto cioè , un luogo tale a combattere , 
che 1 ’ entrata , 1 ’ uscita , tutto in somma 
fosse a nostro peggio , ed a loro meglio. 
Allora forma di sassi una specie di trincea 
a que’ monti cosi dov’ erano alpestri , che 
dove n’ era facile 1 ’ accesso : inoltre scor- 
dagli dinanzi un fiume (/>) , pericoloso a 
guadarsi ; e le squadre delle più riguarde- 
voli persone ( 7 ) stavausi schierate per le di- 
verse fortificazioni. 

$. 34* Vanno inoltre i Capitani girando 
intorno intorno , esortando , inanimendo 
con lo scemar 1 ’ idea del pericolo , ed ac- 
crescer quella della speranza , e con altri 
soliti stimoli al combattimento. E per ve- 
rità Carattaco volando in qua e in là pro- 
testava che quella giornata , quel fatto d'ar- 
mi sarebbe il cominciamento o di ricupera- 
ta libertà , o di eterna servitù *, e nomina- 
va i loro antènati , che respinto aveano Ce- 
sare il Dittatore > e pel coraggio de' quali 

(a) Le contee oggidì di Flint , Montgomery ec. 

(b) V. U Dilncid. *9. al«L. a. 
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in Ordovicas, additisque qui pacem (6) nostrum 
metuebant , novissimum casum experìtur : 
sumpto ad proelium loco , ut aditus , absces - 
sus , cuncta nubis importuna , et suis in me - 
lius essent. Tane montibus arduis , et si qua 
cìementer accedi poterant , in modurn valli 
saia praestruit ’• et praefluebat amnis vado 
incerto catervaque majorum (y) prò rnuni ■* 
mentis constiteranU 


\ 


§. 34. Ad hoc gentium ductores circumire , 
hortari , firmare animos , minuendo metu , 
accendenda spe , aliisque belli incitarne ntis . 
Enimvero Caractacus huc illue volitans , il- 
luni diem , illam acicm testabatur , aut re- 
cìperandar libertalis , aut servitutis a«ternae 
initium fore : vocabatque nomina majorum , 
qui dictatorcm Caesarem pepulissent : quo- 
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rum virtute vacui a securibus et tributis, in- 
temerata conjugum et liberorum corporà re- 
tinerent. Haec atque talia dicenti , adstrepere 
vulgus \ gentili quisque religione obstringi , 
non telis , non vulneribus cessuros. 

§ 35. Obstupefecit ea alacritas ducem Ro- 
manum : simul objectus amnis , additum y al- 
luni , imminentia juga , nihil nisi atrox et 
propugnatorìbus frequens , terrebat. Sed miles 
proelium poscere , cuncta virtute expugnahilia 
clamitene , praefectique , ac tribuni paria dis- 
serentes , ardorem exercitus incendebant. Tum 
Ostorius circumspectis quae impenetrabilia , 
quaeque pervia , ducit infensos » amnemque 
haud difficulter evadit. Ubi ventum ad agge- 
rem , cium missilibus certabatur -, plus vaine - 
rum in nos , e/ pleraeque caedes oriebantur. 
Posteaquam facta testudine (a), rudes et in- 
forme . » saxorum compages distractae , parque 

(a) Machina lignea suhjecti* rotis , in qua suspen- 
debatur arie* , coriisque crudi* tegebatur , uti tutiores 
eatent , qui eam muri* admovebant : admota amena , 
arie* emittebatur , qui raurutn aubrueret. Eam quodf 
tardo* haboat eouatu* tettddinem arieUriam dixeruu* * 
AP!' Vitruvj L. %. c. 13. 
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immuni essi dalle scuri , e da' tributi con- 
servavano intatte le persone delle mogli e 
de' figli. A tai detti faceva eco la moltitu- 
dine , e giurava ciascuno secondo il rito 
della religion del suo paese che ceduto non 
avrebbe nè a dardi , nè a ferite. 

§• 35. Tanta alacrità rendè attonito il 
Generale Romano : nel tempo stesso atter- 
ri vaio quel fiume di fronte , quella trincea 
di più , que’ monti sul capo , niente in 
somma che non fosse terribile, e coveito d’u- 
no sciame di difensori. Pur tuttavia cerca 
di venir alle mani ed a gridare , che il 
coraggio tutto vince : e intanto i Prefetti e 
i Tribuni tenendo il medesimo, linguaggio 
infiammavano vie più 1’ esercito. Ostorio al- 
lora esaminati i passi , per dove poteansi , o 
no guadar le acque , mena fuori le truppe, 
che spiravan ira , e passa senza difficoltà il 
fiume. Giunti che fummo alla trincea, eran- 
vi y nel combatter che si facea colle armi 
da lanciare , più ferite dal canto nostro , e 
qualche morte. Da che però adoperando la 
testuggine si disfecero quelle more di pietre, 
e , nell avvicinarci , divenne d’ ugual van- 
taggio il campo di battaglia (a), ritiiarons 
(*) Ved. la Dilnoid. 19. al L, 11. 
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i Barbari su le cime eie’ monti. Ma ancor 
lassù cacciaronsi gli armati così alla leggie- 
ra , ebe alla greve , infestandoli coloro co’ 
dardi , e questi a corpo a corpo , e rima- 
nendo per 1" opposto disordinate le file de’ 
Britanni , presso de’ quali non si costuma 
difesa alcuna di corazza , o di celate : e 
quando faceano fronte agli ausiliari * erano 
abbattuti da’ pugnali e da’ pili de’ legiona- 
ri : se rivolgeansi contro costoro > lo. era- 
no dagli spadoni , e dalle aste degli ausi- 
liari Fu quella vittoria famosa , e rimaste 
prigioniere la moglie e la figlia di Caratta- 
co , anche i fratelli furono accettati a di- 
screzione. 

§. 36. Egli ( come per lo più avviene , 
qhe non avvi nelle avversità di chi fidarsi ), 
avendo avuto ricorso a Cartismandua Regi- 
na de’ Briganti , per ajuto , fu imprigiona- 
to , e messo nelle mani dei vincitori il no- 
no anno da che erasi cominciata la guerra 
nella Britannia. Quindi il suo nome passato 
al di là delle Isole , e sparso nelle vicine 
Provincie , divenne ancor per 1’ Italia fa- 
moso : ed enn tutti desiderosi di vedere 
chi mai si fosse colui , che per tanti anu 1 
«rasi fatto giuoco della nostra grandezza. 
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cominus acies j decedere Barbari in fuga moti- 
tium. Sed eo quoque irrupere ferenlarius gra- 
visque miles : illi , telis assultantes ; hi , con - 
J erto gradu ; turbati s contro Britannorum or „ 
dinibus , a pud quos nulla loricarum galea - 
rumve tegmina : et si auxiliaribus resisterent y 
gladiis ac pilis legionariorum ; si huc verte - 
r ent, spathis (a) et hastis auxiliarìum steme- 
bantur. clara ea victoria futi, captaque uxore 
et filia Caractaci , fralres quoque in dedit io- 
ne m accepti. 

§• 36. Ipse ( ut ferme intuta sunt ad%> er- 
ta') cum fidem Cartismanduae (b) reginae Bri- 
ga ntum petivìsset , vinctus ac victoribus tra - 
ditus est , nono post anno quam bellum in 
Britannia coeptum. Unde fama ejus evecta 
insulas , et proximas provincias pemagata y 
per Italiam quoque celebrabatur : avebantque 
vi sere , quis ille , tot per annos , opes no * 

(a) Piincipe» habcbant. . . gladio* majore» , quo* 
«palliati vocant , et alio» minoies , quos scfuiipatha* 
luminala. Veget. l i*, de re milit. c. i5.„ 

(li) Cartisinandua Brigantibui iinperitabat ; et au. 
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stras sprevisset. Ne Romae quidem ignobile 
Caractaci nomea erat. Et Caesar dum suu.m 
decus extollit , addidit gloriam vieto. Voca - 
tus quìppe ut ad insigne spectaculum populus. 
Sletere in armis praetorìae cohortes , campo 
qui castra praejacet. Tunc , incedentibus regiis 
clientelis , phalerae torquesque , quaeque ex- 
temù bellis quaesierat , traducta j mox fra- 
tres et conjunx et filia postremo ipse osten- 
tatus. Ceterorum preces degeneres fuere , ex 
meta. At non Caractacus aut vultu demisso , 
aut verbis misericordiam requirens , ubi tri- 
bunali astitit (a) , in hunc modum locutus 
est. 


xerat potentia poitquam capta per dolam rege Cara- 
ctaco , instruxisse triiunphiun Clamili Caesar» videba- 
tur, Histor. III. 

(a) Conscandit tribunal Vocula , prehensumque mi- 
lite» duci jussit. Eistor, IV, a5. 
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Ed in Roma pur anche non era il nome 
di Carattaco senza una qualche riputazione . 
Intanto Cesare nel lodar grandemente se 
stesso , accrebbe gloria al vinto. E per ve- 
rità fu convocato il popolo come a famoso 
spettacolo. Stetter le coorti Pretorie sotto le 
armi in quel Campo , che è posto innanzi 
gli alloggiamenti (a). Incaminatasi allora tut* 
ta la clientela del Re , furon portate bar- 
dature , collane , e quanto mai guada- 
gnato quegli avea nelle guerre straniere : 
comparvero indi i fratelli , la moglie , la 
figlia, e finalmente si fe mostra di lui stes- 
so. Le preghiere degli altri tutti non furon 
degne della lor condizione , perchè dettate 
dalla paura. 11 solo Carattaco senz’ andare 
in cerca di pietà nè con viso basso, nè con 
parole , non si tosto fu dinanzi al Tribu- 
nale ( b ) , che prese a ragionare in questa 
forma. 


(a) Detti Castra assolatamente da Suetonio e da 
Tacito , ma che eran gli alloggiamenti della Guardia 
Pretoriana , né esietevan altri in Roma : del resto di* 
scansi ancora Castra Prae toria , ei erano in via No. 
mentano accanto alle mura di Roma. 

(b) Militare , cioè , quel rialto , donde i General, 
face an le loro allocuzioni a’ soldati, 
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§. 3? i?e quanto lo ebbi di riputazione t 
di fortuna , avuto C avessi di moderazione 
nelle prosperità , da amico piuttosto sarei 
venuto in questa città , che da prigionie- 
ro : nè tu sdegnato avresti di legarti co * 
vincoli d amicìzia ad un uomo , nato d il- 
lustri antenati , e Signore di tante Nazioni. 
Lo stato mio presente come è per me d'umi- 
liazione , cosi di gloria per te : possedetti 
cavalli , gente , armi , e ricchezze \ che me- 
raviglia se di tutte queste cose non feci per- 
dita , che mio malgrado ? Forse perchè voi 
volete comandare a tutti , ne segue che deb- 
ban tutti piegar volontariamente il collo alla 
servitù ? Se arreso in sul bel principio , da- 
to mi fossi nelle vostre mani ; divenuto non 
sarebbe famoso nè lo stato di mia fortuna > 
nè la tua gloria. Al mio supplizio verrà su- 
bito dietro la dimenticanza della mia perso- 
na : che se mi conserverai in vita , sarò 
eternamente specchio di tua clemenza. A que- 
ste parole accordò Cesare il perdono a lui, 
alla moglie, ed a’ fratelli. Così messi costo- 
ro in libertà , presentarono , colle stesso 
lodi è rendimenti di grazie fatte al Princi- 
pe, il lor omaggio anche ad Agrippina, che 
poco discosto stavasene in veduta di tutti 
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3y. Si quanta nobilitas et fortuna mi- 
ìli fuit , tanta rerum prosperarum moderatio 
fuisset, amicus potius in hanc urbem, quam 
captus venissem : neque dedignatus esse* 
claris majoribus ortum , plnribus genti- 
bus impcrantem , foedere pacis accipere . 
Praesens sors mea ut mihi informis , sic ti- 
bi magnifica est : babui equos , viros , arma, 
opes : quid mirum, si haec rnvitus amisi ? 
Non , si vos omnibus imperitare vultis , se- 
quitur ut omnes 9ervitutem accipiant. Si 
statini deditus traderer ; neque mea for- 
tuna , neque tua gloria inclaruisset. Sup- 
plicami mei obli-vio sequetur. At si inco- 
lirmem servaveris , aeternuni esemplar cle- 
mentiae ero. Ad ea Caesar veniam ipsique , 
et conjugi , et frdtribus , tributi. Atque illi , 
vinchi exsoluti , Agrippinam quoque haut 
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procul alio suggestu conspicuam , iisdem qui- 
bus Principem laudibus gratibusque venerati 
sunt. Novum sane , et moribus veterum inso 
litum ) faeminam signis Romanis praesidere. 
Ipsa semel parti a majoribus suis imperli so • 
ciam ferebat. 

§. 38 . focati posthac patres y multa et ma- 
gnifica super captivitate Caractaci disseruer e . 
JYeque minus id olarum , quam cum Sipha- 
cem P. Scipio , Persen L. Paullus , et si 
qui alii victos reges popolo Romano ostendere. 
Censentur Ostarlo triumphi insignta , prosperi s 
ad id rebus ejus , mox ambiguis : sive quod 
amoto Caractaco , quasi debellatum foret , 
minus intenta apud nos militia fuit ; sive ho- 
stes miseratione tanti regis , acrius ad ultio— 
nem exarsere. Praefectum castrorum , et le- 
gionarias cohortes extruendis apud Siluras 
praesidiis relictas , circumfundunt. Ac ni cito 
vicis et castellis proximis sabventum foret \ 
copine tum occidione occubuissent. Praefectus 
tamen et octo centuriones , ac promptissimus 
quisque manipulus cecidere , nec multo post 
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*u <T un’ altro rialto. Cosa veramente nuo- 
va , e lontana dal costume de’ nostri antichi, 
che una donna presedesse alle insegne Ro- 
mane ! Ma essa vanlavasi compagua in un 
Impero , conquistato da’ suoi Maggiori. 

§, 38. Convocossi in seguito il Senato, in 
cui si parlò a lungo e grandemente intorno 
alla prigionia di Carattaco. Nè esser questa 
men gloriosa , che quando fu dato al popolo 
Romano lo spettacolo di un Siface da P. 
Scipione , o d' un Perseo da L. Paolo , o 
da altri di altri Re vinti Si decreta di con- 
ferirsi le insegne trionfali a P. Ostorio , che 
ebbe fin a quel tempo prosperi successi', ma 
poi sventurati ; sia che rimosso Carattaco » 
si rallentasse fra noi la disciplina militare , 
come già fosse condotta a termine la guer- 
ra ; sia che i nemici , tocchi dalla disgrazia 
d' un sì gran Re , infiammaronsi a trarne 
vendetta. Quindi invilupparono il Prefetto 
degli accampamenti , e le coorti legionarie , 
lasciate presso de’ Siluri alla costruzion de’ 
Forti. E se corso non si fosse in ajuto da’ 
borghi e castelli vicini , le truppe tutte sa- 
rebber rimaste trucidate. Il Prefetto nondi- 
meno con otto Centurioni , e tutti i soldati 
i più bravi vi perirono Nè guari dopo co- 
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sì i nostri che andavan per foraggio , che 
la cavalleria spedita in soccorso , restarono 
sconfìtti. 

§. 39, Ostorio allora portò a fronte del 
nemico alcune coorti d'armati alla leggiera : 
nè perciò riusci vagli d’ arrestar la fuga , se 
entrati non fossero in azione anche gli ar- 
mati alla greve. Colle forze di costoro re- 
stò bilanciata la zuffa , indi a nostro van- 
taggio. Scapparono con leggiera perditi ì ( 
nemici , perché sul tramontar del Sole. Fu- 
rono in seguito continue scaramucce ; e '1 
più delle volte come fra masnadieri e ma- 
snadieri ; per dirupi , per pantani ; or per 
effetto di sorte , or di coraggio ; a caso , o 
pensatamente ; a fine d’ astio , o di bottino; 
per ordine, e senza saputa talvolta de' con- 
dottieri ; e sopra tutto per ostinazion de’ 
Siluri , aizzati da quel detto , di volga to da 
per tutto , del General Romano : come fu~ 
rono i Sigambri un tempo sterminati , e tra- 
piantati nelle Gnllie , cosi doversi il nome de' 
Siluri interamente cancellare. Quindi sorpre- 
sero due coorti ausiliarie , che andavan per 
avarizia de’ Prefetti saccheggiando senza ri- 
guardo. E dispensando spoglie e prigionie- 
ri , trascinavano alla ribellione altre Nazio- 
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pabulantss noitros , missasque ad subsiJium 
turmas projligant. 

§. 39 . Tunt Ostorius cohortes expeditas 
exposuit : nec ideo fugarti sistebat , ni legio - 
net proelium excepissent. Earum robore acqua- 
ta pugna , dein. nobis prò meliore fuit. Effu- 
gere hostes tenui dnmno , quia inclinabat 
diet. Crebra bine proelia , et saepius in mo- 
dum latrocinii : per saltus , per paludes 5 ut 
cuique sort , a ut virtus : temere , prò viso ; ob 
iram , ob pruedam ; jussu , et ali quando igna- 
ris ducibus : ac praecipua Silurum pervicacia , 
quos accendebat vulgata imperatoria Romani 
vox: ut quondam Sugainbri excisi,et iti Gallias 
tvajccti forent (a) , ita Silurum nomcn pe- 
nitus exstinguendum. Igitur duas auxiliares 
cohortes , avaritia praefectorum incaulius po- 
pulantes , intercepere. Spoliaque et caplivos 
largiendo , ceteras quoque nationes ad dej e - 


(a) Germane* ultra Albim fluvium , ex quibui Sue- 
rot ac Sicatnbros dedentes *e tra Invi t in Galli ain 
Angusta* ) se in proximi* Kheno agri* colloc avit* 
Sucton. in Aug. 
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ctionem trahebant , cum taedio curarum fes - 
tus Ostorìus concessi t vita , laetis hostibus , 
amquam ducem haut spernendum etsi non 
praelium , at certe bellum absumpsisset. 


4 ». At Caesar , cognita morte legati > 
ne provincia sine rectore foret , Didium 
sufficit . Is propere vectus , non tornea inte- 
grai res invenit , adversa interim, legioni* pu- 
gna , cu/ Munlius Valens preerat : auctaque 
et apud hostes ejus rei fama , quo venientem 
ducem exterrerent : atque ilio augente audi- 
ta , ut major laus compositi , vel si duravis- 
sent , venia juslior tribueretur. Silura id 
quoque danuium intulerant , lateque per sulta - 
bant , donec accursu Didii pellerentur. Sed 
post captum Caractac um , praecipuus scientia 
rei militaris Venusius e Iugantum rivi tata , 
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ni ancora , quando oppresso dalla noja di 
tanti travagli Ostorio cessò di vivere , giu- 
bilandone i nemici , come se un Capitano , 
per certo non disprezzevole , finito avesse 
se non per un fatto d’ arme , per la guerra 
almeno sicuramente. 

4°* Cesare , pervenutagli a notizia la 
morte del Legato , perchè la Provincia non 
Testasse senza chi la reggesse , inviò in vece 
di lui A. Didio. Questi portatosi a gran 
giornate , pur tuttavia non ritrovò le cose 
in buono stato per la sconfitta , accaduta 
in questo mezzo , della Legione , condotta 
da Manlio Valente : e la voce d 1 un tal suc- 
cesso fu fatta giugner esaggerata anche da ’ 
nemici per incuter terrore al nuovo Duce , 
nell 1 atto che questi aggrandilla ancora per- 
chè se gli affari si ristabilissero , una mag- 
gior gloria egli ne ritraesse , e se rimanes- 
ser nel piede medesimo , una scusa più de- 
gna. Ancor questo danno erane venuto da’ 
Siluri , che andavan facendo spaziose scor- 
rerie , finché accorrendo Didio non fossero 
respinti. Ma divenuto Carattaco prigione, Ve- 
nusio , della città de 1 Qiuganti (a) , come 

(a) Forse Erigami , essendo la città de’ Ginganti 
ignota. 
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già raccontai (a) , il più esperto nell’ arte 
della guerra , e per lungo tempo a noi fe- 
dele , non che sostenuto dalle armi nostre 
finché ritenne per moglie la Regina Carti- 
smandua , essendo indi venuto con essa a 
divorzio, e subito dopo la guerra , contrat- 
to avea inimicizia anche con noi. Ma sul 
bel principio non si guerreggiava , che fra 
essi \ e Cartismaadua era giunta co’ suoi 
stratagemmi a sorprendere il fratello , e i 
congiunti di Ycnusio. Per un tal fatto in- 
fiammatisi i nemici di lei , essendo loro di 
pungolo la vergogna , che non andassero a 
cadere sotto la Signoiia d’ una femmiua , 
uno stuolo di valida e scelta gioventù ar- 
mata corrono ad invaderle il Regno : cosa 
da noi preveduta, onde le coorti, spedite- 
le in soccorso , attaccarono un fiero com- 
battimento , che disgraziato sul principia 
ebbe un esito assai più avventuroso. Nè con 
diverso successo 6Ì combattè dalla Legione 
capitanala da Cesio Nasica. Imperocché Di- 
dio , molto avvanzato in età , e pieno d’o- 
nori , contentavasi d’ agire per mezzo d* 
ministri , e di tener lontano il nemico. Le 


1 1 ) Ne' libri periati. 
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supra memoravi , fidusque diu , el Romani s 
armi s defensus , cum Cartismanduam regina m 
matrimonio teneret , mox orto dissidio , et 
statim bello r etiam adversus nos hostilia in- 
duerat. Sed primo tantum inter ipsos certa - 
batur r callidisque Cartismandua artibus , 
fratren ac propinquo r Venusti intercepit. Inde 
accensi hostes , stimulante ignominia , ne fe- 
minae imperio subderentur ; valida et leda 
armis juventus regnum ejus invadunt : quoti 
nobis praevisum » et missae auxilio cohortes 
acre proelium fecere , cujus initio ambiguo ». 
finis laetior fuit. Neque dispari eventu. pu~ 
gnatum a legione y cui Cesius Nasica praee- 
rat. Nam Didius senectute gravis , et malta 
copia honorum , per ministros agercì et arce- 


6 


/ 


Digitìzed by Google 



re hostem satis linhebat. Ilaec , quamquam a 
duobus, Oitorio Didioque propraetoribus, plures 
per annos gesta , conjunxi , ne divisa haut 
perinde ad memoriain sui valerent. Nunc ad 
temporum ordinem redeo. 

4 l - Tiberio Claudio quintum, Ser. Corne- 
lio Orfito Coss. virilis -toga Neroni maturata, 
quo capessendae Reipublicae habilis vi le re tur. 
Et Caesar adulationibus senalus libens cessit, 
ttt vicesimo aetatis anno consulatum Nero 
iniret : atque iuterim designatus , proconso- 
lare imperlimi extra urbem haberet, ac prio- 
ceps piventutis appellaretur. Additwn nomi- 
ne ejtis donalivum militi , cangia ritira ple- 
bi (a) , et ludicro Circensium , quo l acqui - 
rendis vulgi studiis edebalur , Brilannicus in 
praetexta , Nero triumphalium veste transve - 
c/i sunt. Spectaret popuius hunc decore im- 

(a) Deducine in forum tiro populo cnngiarium , mi- 
liti donatirnm proposnit : iudictajne .lecursione Pre- 
toriani» scutum sua manu pra«.tulit : exinde patri gra- 
tini ìu Senati) egit. Sucton. in Ker- 7. 
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quali cose benché operate nel corso di pii 
anni da due Propretori Ostorio , e Didio , 
sono state da me riunite , perchè separate 
non riuscisser meno facili a ritenersi. Or 
vo ripigliare 1’ ordine de’ tempi. 

§• 4i. Essendo Consoli Tl Claudio per 
la quinta volta e L. Cornelio Orfito , si anti- 
cipò la toga virile a Nerone (a) , perchè 
sembrasse già atto al maneggio della Repub- 
blica. E Cesare condiscese di buon grado 
alle adulazioni del Senato , che nel vente- 
nni' anno dell' età tua entrasse Nerone nel 
Consolato , e designato frattanto , ottenesse 
V Impero Proconsolare fuor di Roma , ed 
assumesse il titolo- di- Principe de Ila Gioven- 
tù (8). Si aggiunse in nome di lui un do- 
nativo in contante alle truppe , ed uno in 
derrate (b), all* plebe. E ne’ giuochi Circen- 
si , dati a bella posta per acquistarsi il fa- 
vor popolare , passarono a cavallo Britan- 
nico in pretesta , e Nerone in veste trionfa- 
le. Perchè rimirasse il popolo costui in gran 

(a) Non essendo ancor entrato nell’ an. XIV. che 
da un mese. Riguardo poi al Consolato , 1 ' ottenne 
non di. ao , ma di 17 anni. 

(b) E propriamente in vino ed olio. Ved. la Diln- 
eid. 4* al L. 3 - degli Annali. 
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pompa imperiale, colui in abito da fanciul- 
. io, e ne pronosticasse la fortuna d’entram- 
bi. Nel tempo stesso tutti que’ Tribuni e 
Centurioni , che compassionavan Britannico, 
furon allontanati chi sotto varj pretesti, eh 
sotto sembiante d’ onore : anche se ebbevi 
liberto, mantenutosi fedele, fu cacciato via 
$n questa occasione. Incontratisi , Nerone 
salutò suo fratello , chiamandolo Britannico , 
e questi Domizio. La qual cosa , come lam- 
po di discordia , fu da Agrippina con lun- 
ga lamentanza raccontato a Claudio : Esser 
questo un disprezzo della sua adozione ; e 
ciocché avean decretato i Padri , stabilito il 
Popolo 4 annullarsi fra le domestiche mura : 
e se tenuta non si fosse a freno la perversi- 
tà degli autori di così perniziose lezioni , 
sarebbe andata a scoppiare in pubblica rovi- 
na. Commosso Claudio da ta’ cose , come 
tanti delitti , punì d 1 esilio o morte tutti 
gli educatori del figlio per eccellenti che 
fossero ; e lo fece custodir da coloro , che 
venivan dalle mani della matrigna. 

§. 4 2 * Pur tuttavia non ardiva ancora A- 
grippina di venire al sommo de’ suoi pro- 
getti , se congedati non fossero i due co- 
mandanti della Guardia. Lusio Geta , e 
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peratorìo , illuni puerili habitu , ac perinde 
fortunam utriusque praesumeret. Simul qui 
centurionum trlbunorumque sortem Britannici 
miserebuntur , remoti fictis caussis , et alii per 
speciem honoris : etiam libertorum si quis in - 
corrupta fide , depellitur , tali occasione. Ob- 
vii inter se Nero Britannicum nomine , i7/e 
Domitium , salutavere. Quod , ut discordine 
initium , Agrippina multo questu , a ci mari - 
/uni defert : spemi quippe adoptionem , quae * 

\ 

que censuerint patres , jusserit populus, intra 
penates abrogari : ac nisi pravitas tam infen- 
sa docentium arceatur , eruptura in publicam 
perniclem. Comma tu* his , quasi c riminibus , 
Claudius , optimum quemque educatorem filii 
exsilio ac morte affidi : datosque a noverca 
custodiae eius imponit. 


4»* Nondum tamen summa moliri Agrip- 
pina audebat , ni praetoriarum cultori ium cu- 
ra ex^olverentur Lusius Gela , et Rufus Cri- 
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spinus quos Messalinae memores et liberi* 
ejus devine tos credebat. Igitur distraili cohor- 
tcs ambita duorum , et si ab uno regerentur, 
intentiorem fore disciplinam asseverante 
lucore, transfertur regimen cohortium ad Bur~ 
rhum Afranium , egregia e militarli famae , 
gnarum tamen cu jus sponte praeficeretur. Suum 
quoque fastigium Agrippina extollerc altius t 
carpento Capitolium ingredi , qui mos tacer - 
dotibus , et sacri t antiquitus concessili , ve - 
nerationem augebat feminae , quarti Imperato- 
re genitaru , sororem ejus qui rerum potitus 
sit , et conjugem et matrem fiùsse , unicum 
ad hunc diem exemplum est. Inter quae prae- 
cipuus propugnator ejus Vitellius , validissi- 
ma gratin , aetate estrema ( adeo incerta e 


(a) Geta«, praetorìi praefeeto, haud niultum fidebat 
( trauditili ) ad honcsta , seu prava juxta levi. 
Griipìnuiu, praetorìi praefectuin, misit (Claadius),XI. 
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Rufo Crispino » ne’ quali essa credea viva 
la memoria di Messalina , c quindi l’ attac- 
camento a’ suoi figliuoli. Che perciò affer- 
mando pertinacemente la moglie , che per 
la gara de’ Capi venivan le coorti a farsi 
come in due , e quando un solo le rego- 
lasse , meglio sarebber disciplinate , vien 
trasferito il comando delle coorti in perso- 
na di Burro Affamo , di gran riputazione 
militare , ma che sapea bene a chi del suo 
posto dovesse saper grado. Prendendo an- 
cora Agrippina a portar più oltre la propria 
grandezza , con entrare in Campidoglio su 
d’ un carro , la qual usanza era anticamen- 
te accordata alle sole Vestali , ed alle sta- 
tue degli Dei ». accresceva la venerazione 
verso d’ una donna , che nell’ esser figlia 
d’ Jmperadore (a), sorella di chi avea dian- 
zi dominato (ò), moglie di chi dominava , e 
madre di chi dominerebbe , era esempio 
unico fin a quel tempo. Fu in mezzo a tai 
circostanze » che il suo principal difenso- 
re Vitellio , gran favorito , e giunto al- 
1’ estrema vecchiezza , venne ( tanto incerto 

(a) Germanico. 

• £b) Caligala, - . . 
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è lo stato de' Grandi ) accasato da Giunto 
Lupo Senatore. Questi incolpavalo di delitto 
di lesa Maestà , e di aspirare all' Impero. 
E Cesare prestato gli avrebbe orecchio, se 
le minacce piuttosto , che le preghiere d’A- 
grippina svolto non lo avessero a castigar 
d’ esilio I’ accusatore : tanto « non più ave» 
Vitellio -voluto. 

43. Accaddero in quell' anno molti 
prodigj. Il Campidoglio ingombrato da uc- 
celli di sinistro augurio ; molte case rovi- 
nate da continui tremuoti : e mentre si te- 
me un maggior danno , tutti i deboli ri- 
mangon morti dalla stretta , e dallo scalpi- 
lamento della moltitudine intimorita. La pe- 
nuria ancora de’ viveri , e la fame^ che ne 
seguì , poneansi nel numero de’ prodigj. Nè 
le querele eran solo in segreto , ma con 
delle grida rivoltuose assaliron d’ogn’ intor- 
no Claudio , che stava rendendo ragione -, 
ed urtatolo fin neli’ estremo angolo del Fo- 
ro -, 1’ andavano strigrrendo , finché con una 
mano di gente armata non sì fé strada tra 
que’ malcontenti. Certa cosa fu , che a Ro- 
ma non eran rimasti viveri che per quin- 
dici giorni , e fu la sola clemenza degli 
Dei , ed il verno mite , per cui arrecossi 
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iunt potentium res ) accusatone corrìpitur , 
deferente Iunio Lupo senatore. Is crimina - 
majestatis , et cupidinem impeni objectabal. 
Praebuissetque aures Cassar ^ nisi Àgrippinae 
minis magi» quarti precibus mutatus esset » ut 
accusatori aqua atque igne interdice re t. Ha— 
■ctenus Vitellius voluerat. 

43. Multa eo anno prodigio evertere (a) . 
Jnsessum diris avìbus Capitolium :crebris ter - 
raemotibus prorutae domus : ac dum latius 
metuitur , trepidatone vulgi , invalidus quis - 
que obtritus. Frugum quoque egestas , et orta 
ex eo famct , in prodigium accipiebatur. Nec oc- 
culti tantum questus ; sed jura reddentem Clau - 
dium circumvasere clamoribus turbidis-, pulsum- 
que in extremam fori partem urgebant , donec 
militum globo infestos perrupit. Quindecim die - 
rum alimenta Urbi non amplius superfiiisse con- 
stilit , magnaque deum bcnignitate , et mode- 

fa) Trino* sole* nostra aetas •vidit D. Claudio Prin- 
cipe , consalatu ejus , Orphito collega. Plin. XI. 3i. 
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stia hiemis rebus extremis subventum. Ai 
hercule olirn ex Ilaliae regionibus longin - 
quus in provincias commeatus portatimi : nec 
nunc infecunditate laboratur , sed Africani 
potius et ALgyptum exercemus (a) , navibus - 
que et casibus vita populi Romani permu- 
ta est. 


4$. Eodem anno bellum inter Armeniot 
Jberosque exortum , Parlhis quoque ac /to- 
rnami gravissimo rum. inter se motuum caussa 
fuit. Genti Parthorum Vologeses imperitabat , 
materna origine ex pelìice Graeca , concessu 
fratrum regnum adeptus. Jberos Phurasma - 
nes vetusta possessione , Armenios frater ejus 
Mithridates obtinebat opibus nostris. Erat 
Pharasmani filius nomine Rhadamistus , de- 
cora proceritate , vi corporis insignii , et pa- 
tria* arte s edoctus , claraque inter accolas 

(a) Perarebo' rat antiquitus , urbana nostram nonni»! 
opibu» Aegypti ali susteutarique non pos.-e. Snper- 
biebat ventosa et insolens Natio, quoti victorem qui» 
dein populum pasceret tamen , quodqne in su* Au- 
litine , in sui» inanibtis rei abundautia nostra , vel 
fame* esset. Plia. ia panegyr. 
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rimedio a mali urgentissimi. Un tempo per 
Dio da’ paesi d’ Italia andavan viveri nelle 
remote Provincie : e neppur ora pativasi 
sterilità : ma noi amiamo di far lavorare 
1’ Àfrica piuttosto e 1’ Egitto , e metter la 
vita del popolo Romano a discrezi on dello 
navi e della fortuna (a). 

44* Nello stess’ anno la guerra , che 
s'accese tra gli Armeni e gl’Iberi , fu ori- 
gine di gran perturbazione anche fra’ Partì 
e Romani. Alla Nazion de’ Oliti signoreg- 
giava Vologese , nato per parte di madre 
da una Greca concubina , e pervenuto al- 
1’ Impero per condiscendenza de’ fratelli. 
Sugl’ Iberi regnava Farasmane in forza di 
possesso de’ suoi antenati : sugli Armeni il 
fratello di lui Mitridate-, mercè le nostre 
forze. Avea Farasmane un figlio per nome 
Radamisto , di maestosa statura -, di mira- 
bile robustezza t istrutto nelle -arti patrie , 
e di gran riputazione presso le adjacenti 
Nazioni. Questi che quel meschino regno cCI- 

00 E -per verità venivaa d’Egitto annualmente a 
¥ouia 5 o milioni di moggi di grano , ed era Roma 
tributaria dell' Air ica , come scrive S. Girolamo , 
in 14,800 talenti, ossia in diciotto milioni di ducati 
circa. 
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berta ritardato gli venisse dalla vecchietta 
del Padre andavalo ripetendo con un’ au- 
dacia , e con una frequenza più di quello , 
che occultar ne potesse 1’ avidità eh’ egli 
n' avea. Farasmane dunque temendo, in sul 
declinare dell'età sua , un giovane forte, at- 
tivo , e sostenuto dal favor de’ suoi , comin- 
cia a rivolgerlo ad altri disegni , ed addi- i 
targli T Armenia , da me , egli rammentava, 
data a M titillate , cacciati che n'ebbi i Par- 
ti : ma convie n differire V uso della fona, e 
riesce meglio quel della frode , per opprimerlo 
mentre stassene senza riguardo. Ecco che Ra- 
damisto , simulando dissensione col padre , 
come non potendo più reggere alla perse- 
cuzion della matrigna , s’ avvia da suo zio, 
e trattato da costui con somma cortesìa , 
come se fosse un suo figliuolo , va indn- 
cendo a rivolta i più principali degli Ar- 
meni , mentre ignorando tulio Mitridate ri- 
colmavalo inoltre di benefizj. 

§. 45. Facendo allora sembiante d'essersi 
riconciliato col padre , ritorna da costui , e 
gli asserisce , come tutto c ò che poteasi con- 
durre a fine per mezzo dell inganno , era già 
pronto, che il restante eseguir si dovea colle 
armi alla mano. Farasmane in questo mez- 
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fama. Is roodicum Hyberiae regnimi senecta 
patri s del inerì ferocius crebriusque jactabat , 
quam ut cupidinem occultaret. Igitur Phara- 
smanes juvenem potentiae promtae , et studio 
popularium accinctum , vergentibus jam annis 
suis , metuens , aliai n ad spem trahere , et 
Armeniam ostentare , pulsis Partkis datano. 
Mithridati a semet memorando : sed vim 
differendam , et potiorem dolum , quo in- 
cautum opprimerent. Ita Rhadamistus simu- 
lata adversus patrem discordia , tamquam no - 
vercae odiis impar , pergit ad patruum, multa- 
qua ab eo comitate in specicm liberi! m cui - 
tus , primores Armeniorum ad res novas illi - 
city ignaro et ornante insuper Mithridate. 


$• 45* Reconciliationis specie assumpta , re- 
gressus ad patrem , quae fraude confici po- 
tuerint prompta nuntiat , cetera armis exse- 
quenda. Interim Pharasmanes belli caussas 
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confingit : praclianti sibi adversus regern Albd - 
norum , et Romanos auxilio vacanti fratrem 
adversalum •, eamque injuriam excidio ipsius 
ulturn iturum. Simili magnas copiai filio tra- 
didit. JUe eruptione subita terrilum exutum- 
que campis Mithridalem , compuliU in castel- 
larti Gorneas , tutum loco ac praesidio mili- 
tam , quts Caelius Pollio praefectus , centu- 
ria Casperius praeerat. Nihil tam ignarum 
barbaris , quam machinanienta et astus oppu- 
gnationum. At nobis ea pars militiue maxi- 
me gnara est. Ita Rhadamistus frustra vel 
cum damno tentatis munitionibus , obsidium 
incipit. Et cum vis negligeretur , avaritiam 
praefecti emercatur ; obteslante Casperio , ne 
socius rex, ne Armenia , donum populi Ramar, 
ni , scelere et pecunia verterenlur. Postremo 
Quia multitudinem hustiurn Pollio 7 jussa pa- 
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zo va inventando pretesti di guerra che 
quando egli combatteva contro il Re degli 
Albani , e chiamava in ajuto i Romani , 
eraglisi suo fratello opposto , onde che ito 
sarebbe a vendicar con lo sterminio di lui 
una tal ingiuria. Nel tempo stesso consegnò 
al figlio gran numero di truppe. Questi co- 
stringe Mitridate , atterrito dalla improvvi- 
sa invasione , e sloggiato dalla campagna , 
a rinserrarsi nel Forte di Gornea , sicuro 
così per la situazione , che per un presidio 
di soldati , cui presedeva il Prefetto Celio 
Pollione , e’1 centurione Casperio. Non av- 
vi niente di più ignoto a’ Barbari , quanto 
le macchine e gli stratagemmi dell’espugna- 
zioni : questa parte per lo contrario d’arte 
militare è quella , di cui noi abbiamo mag- 
gior conoscenza. Così Radamisto tentato 
avendo senza successo , o con danno , di 
prender quel Forte d’ assalto , pose mano 
all’ assedio. E vedendo inutile la forza, prez- 
zolò 1’ avaro Prefetto in mezzo agli scon- 
giuri di Casperio che non si portasse col 
tradimento e col danaro in rovina un Re , 
che pur era un alleato , e 1’ Armenia , che 
pur era un donativo del popolo Romano. 
In ultimo perchè adduceyano in iscusa Pol- 
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Jione il gran numero de’ nemici , Radami- 
sto gli ordini del padre , conchiusa una tre- 
gua , partissi , per porre al giorno , se riu- 
scito non gli fosse distoglier Farasmane dalla 
guerra , il Preside della Siria Cajo Ummi- 
dio Quadrato dello stato in cui si ritrovar 
van le Armenie. 

§. 46* Appartatosi il Centurione , rima- 
nendo- libero il Prefetto come da un guar- 
diano delle sue azioni , incomincia a con- 
fortar Mitridate ad entrare in alleanza , ri • 
chiamando alla memoria il vincolo di fra - 
. telli , f età maggiore di Farasmane , e tutti 
gli altri titoli di parentela , V aver , cioè -, 
per consorte la figlia di lui , V esser egli 
suocero di Radamisto. Non sarebber gV Iberi 
alieni dalla pace , malgrado la lor presente 
superiorità di forse , e la perfidia pur trop- 
po conosciuta degli Armeni : d'altronde il lo- 
ro rifugio non esser che un Forte sprovvedu- 
to di viveri : non dover in somma egli star 
in forse di voler que' patti piuttosto , che ot- 
terrebbe per la via delle armi , che que , che 
non gli costerebbero alcun sangue. Mentre 
stava a tai discorsi perplesso Mitridate , e 
non fida vasi ne’ consigli del Prefetto , aven- 
do questi corrotta una regia concubina , ed 
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tris Rhadamistus obtendebant , paclus inJu- 
ciat , abscedit 5 ut nisi Pharasrnanen bello 
absterruisset , C. Ummidium Quadratimi prue - 
rìderti Syriae doceret , quo in stata Armeniae 
forent. 


S- 46. Digressu tenturionis , velut custode 
exsolutus prae/ectus , hortari Milhridatem ad 
sanciendum foedus - T conjunctionem fratrum , 
ac priorem aetate Pharasrnanen , et cetera 
necessitudinum nomina rejerens ; quod fi- 
ham ejus in matrimonio haberet; quod ipse 
Rhadamisto socer esset. Non abnuore pacem 
Iberos , quamquam in tempore validiores 5 
et satis cognitam Àrmeniorum perfidi am: nec 
aliud praesidii quam castellum commea- 
tu egenum : ne dubitaret armis incruen- 
tas conditiones malie. Cunctante ad ea Mi- 
ihridate , et suspectis praefecti consiliis quod 
pellicem regiam poi lue rat , inque ornneru lì- 
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bidinem venalis habebatur , Casperius interim 
ad Pharasmanen pervadit : utque Iberi ob - 
sidio decedati t, expostulat. lite propalata in- 
certa , e/ saepius molliora respondens > se- 
cretis nuntiis monet Rhadamistum , oppugna - 
tionem quoquo modo celerare. Augetur fla- 
grili merces ; et Pollio occulta corruptione 
ini pel Ut milite s , ut pacem flagitarent , seque 
praesidio abituros minilarentur. Qua necessi- 
tate , Mithridates diem locumque foederi ac- 
cepit , castelloque egreditur. 


§. 47* primo Rhadamistus in amplexus 
ejus effusus , simulare obsequium , socerum ac 
parentem appellare . Adjicit jusjurandum , 
non ferro , non veneno vim allaturum si - 
mul in l icum propinquum trahit ^ provisum il - 
lic sacri ficium imperatwn , dictitans , ut diis 
testibus pax firmaretur. Mos est regibus, quo- 
ties in societatem coeant , implicare dextras , 
pollicesque inter se vincire , nodoque prae- 
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essendo riputato capace , per danari , d ogai 
delitto , giunge Casperio presso Farasmane , 
e fa istanza che desistano gl’ Iberi dall’as- 
sedio. Questi, rispondendo in palese equivo- 
camente e dando il più delle volte le più 
buone parole del mondo , avverte segreta- 
mente Radamisto di dover accelerare in qual 
si sia modo 1' assalto.. S’ accresce la merce- 
de del tradimento ; e Pollione corrompen- 
do di nascoso- le truppe , le stimola a do- 
mandar la pace , ed a minacciare che riti- 
rate sarebbonsi dal Forte. In sì fatta estre- 
mità accetta Mitridate tempo e luogo a con- 
chiuder la pace , ed esce dal Castello. 

§. 47- La. prima cosa , che fece Radami- 
sto ,. fu quella, di. correr con le braccia 
aperte ad avvinchiargli il collo , far sem- 
biante di venerarlo , e chiamarlo col nome 
di suocero e di. padre. Indi giura che offe- 
sa mai non gli. farebbe nè con ferro , nè 
con veleno. : nel. tempo stesso lo tira in un 
bosco quivi, vicino per dar > diceva egli , 
essendone testimonio gli Dei , un suggello 
alla pace. An per costume que’ Re , nello 
stringere alleanza d’ intrecciar fra di loro 
le dita della man diritta: ,, ligarsi i pollici , 
ed annodarli : indi corso che siavi il san- 
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gue nelle estremità > lo fanno scorrere , in*> 
taccaudo leggermente la pelle , e lo lambisco- 
no a vicenda. Questo è quel genere d’allean- 
za , che hassi per misterioso , come rendu- 
to sacro dal sangue vicendevole. Or colui , 
che veniva a legarli insieme , fingendo di 
cadere , urta nelle ginocchia di Mitridate , 
e lo stramazza : e nello stesso momento ac- 
correndo molte persone , lo incatenano ; e 
cosi fra’ ceppi , cosa pe’ Barbari obbrobrio- 
sa , veniva egli strascinato. E in seguito il 
volgo , tenuto da lui sotto un giogo di fer- 
ro , andavan caricandolo di villanie e di 
battiture. . Era vi all’ incontro chi compassio- 
nava un così strano rovescio di fortuna. In- 
tanto la moglie , che venivagli dietro co’ 
teneri figli , riempiva tutto de’ suoi doloro- 
si lamenti : vengon riposti separatamente in 
carri coverti fin a che chiesti non si fosser 
gli ordini di Farasmane. Poteva in cuor di 
costui assai più la cupidità di regnare , che 
1' amor di fratello e di figlia , e covava un 
anima scellerata : pur tuttavia ebbe un ri- 
guardo all’ apparenza per non farli uccidere 
sotto de’ proprj occhi. Anzi Radamisto, me- 
more quasi del suo giuramento , non ado- 
però ferro , nè veleno contro la sorella c 
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stringere. Max ubi sanguis in urtus extremos 
se effuderit , levi ictu cruorem eliciunt , at- 
que invice m lambunl. Id foedus arcanum ha- 
betur , quasi mutuo cruore sacraturn. Sed lune 
qui ea vincula adrnovebat , decidisse simulante 
genua Mithridatis invaditi ipsumque prosterniti 
simulque coricursu plurium injiciuntur cotenne ) 
ac compede ( quod dedecorum Barbaris ) 
traliebatur. Moxque vulgus , duro imperio ha- 
bitum , probra ac verbera intentabat. Et erant 
contro. , qui tantum fortunàe commutationem 
miserarentur. Secutaque cum parvis liberis 
conjunx , cuncta lamentatane complebat. Di- 
versis et conlectis vehiculis abduntur , dura 
Pharasmanis jussa exquirerentur. Illi cupido 
regni fratre et filia potior , animusque scele- 
ribus paratus : visui tamen consuluit , ne co- 
ram interficerentur. Et Rhadamistus , quasi 
jurisjurandi memor , non ferrum , non vene- 

1 T.Jts vii .(A; Sii. . • 
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num in sororem et patruum expromit ; sed 
projectos in immuri », et veste multa gravique 
opertos necat. Filii quoque Mithridatis , quod 
caedibns parentum illacrymaverant , trucida- 
ti sunt. 


§. 4B. At Quadratus cognoscens proditum- 
Mithridatem , et regnum ab interfectoribus 
obtineri , vocat concilium , docet acta , et an 
ulcisceretur consultai. Paucis decus publicum 
curae : plures tuta disserunl. Omne scelus 
esternimi cum laetitia habendum. Semina 
etiam odiorum jacienda , ut saepe princìpes 
Romani eamdem Armenìam specie iargitìo- 
nis , turbandis Barbarorum anirais, praebue- 
rint. Potiretur Rhadamistus male partis, dum 
invisus , infamis ; quando id magis ex usu , 
quam si ctim gloria adeptus forel. In hanc 
sententiam itum. pVe tamen annuisse facìnori 
viderentur , et diversa Caesar praeciperet , 
misti ad Pharasmanen nuntii , ut abscede- 
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lo zio ; ma li fece prostendere , e suflfoca- 
re , ricoprendoli di molle vesti e pesanti. 
Anche i figli di Mitridate , per aver com- 
pianto i morti genitori , fnron trucidati. 

43. Intanto Quadrato , venutogli a no- 
tizia , eh’ era stato Mitridate tradito , ed 
occupato il suo Regno dagli uccisori , tien 
consiglio de’ suoi , dà conto dell’ avvenuto , 
e consulta se dovesse trarne o no vendetta. 
Pochi aveano a cuore il publico decoro : la 
maggior parte non parlava che di sicurezza. 
Ogni scelleraggine degli stranieri dover for- 
mare un oggetto di giubilo. Anzi esser d'uo- 
po di gittare i semi della dissensione ; nella 
guisa stessa che g/ 1 Imperatori Romani avean 
più volte , sotto sembiante di larghezza , data 
la stessa Armenia a persone diverse , per por- 
re gli spiriti de' Barbari in tumulto. Si go- 
desse pur Radamisto ciocché avea malamente 
acquistato , purché in odio a tutti , purché 
infame ; quando è ciò piu ut de per noi che 
s e §li vi fosse gloriosamente pervenuto. Que- 
sto fu il parere seguito da tutti. Pur tutta- 
via per non parere d’aver acconsentito al 
delitto , e per non aver contrarj ordini da 
Claudio , fu fatto intendere a Farasmane , 
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eh’ evacuasse 1’ Armenia , e richiamasse ì| 
figlio. 

§.. 49- Trovavasi Procurator della Cappa- 
docia Giulio Peligno , uomo così disprez- 
zevole per la sua dappocaggine, che per la 
ridicolezza del corpo 5 ma intrinseco di 
Claudio fin da che nella sua vita privata 
passava le ore sfaccendate in compagnia de’ 
buffoni. Or Peligno, raccolte le truppe au- 
siliarie di quelle Provincie , come se avesse 
a riconquistar 1’ Armenia , mentre mette in 
fatti a sacco gli alleati più , che i nemici , 
per la ritirata de 1 suoi , e per la mancanza 
di forze contro le scorrerie de’ Barbari , si 
rifugge .presso Radamisto , e guadagnato da» 
suoi donativi , lo conforta egli stesso ad as- 
sumere il diadema , ed assistere ad una tal 
cerimonia da autore , e da ministro. La qual 
cosa tosto che divolgossi con un grido , che 
ne disonorava tutti , affinché non si pren- 
desse da Peligno conghiettura degli altri, fu 
spedilo il Luogotenente Elvio Prisco con 
una Legione , perchè provvedesse a que' 
disordini secondo le circostanze. Ei dun- 
que, valicato a gran giornate il monte Tau- 
110 , rassettate avea più cose con la mode- 
ra ione , che con la forza , quando riceve 
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ret a flnibus Armeniis , filiumque abstra- 
heret. 

§• 49- E rat Cappadociae procurator (a) 
Iulius Pelignus , ignavi animi , et deridiculo 
corporis juxta despiciendus ; sed Claudio per- 
quarn familiaris , cum privatus olim conver~ 
satione scurrarum iners otium oblecfaret. Is 
Pelignus auxiliis provincialium contractis > 
tamquam recuperaturus Armeninm , dum socios 
magis quam hostes praedatur , abscessu suo- 
rum , et incursantibus Baibaris , praesidii egens , 
ad /{hadgmistum venit , donisque ejus evi- 
ctus , ultro regium insigne sumere cohortatur: 
sumentique adest auctor et satelles. Quod 
ubi turpi fama divulgatum ; ne ceteri quoque 
ex Peligno conjectarentur , Helvidius Priscus 
legatus cum legione mittitur , rebus turbidis 
prò tempore ut consuleret. Igitur propere mon- 
tem Taumm iransgressus , moderatione plura 
quam vi composuerat ; cum redire in Syriam 

(a) Procuratore* Provinciarmn , qui ab Imperatore 
eo mittebantur , ut Praeside aut Legato rtliqua ad- 
ini iùstran te , ipsi tributa esigere nt , et fisci ratione* 
curarcnt. 
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jubetur , ne initium belli adversus Parthos 
existeret. 

j 

§. 5o. Nam Vologeses casum invadendae 
Armeniae obvenisse ratus , quam a majoribus 
tuis potsessam , externus rex flagitio obtine- 
ret , contrahit copias , fratremque Tiridatem 
deducere in regnum parai , ne qua pars do - 
mus sine imperio ageret. Incessa Parthorum , 
sine acie pulsi Iberi : urbesque Armeniorum 
Art aiata et Tigranocerta jugum acce pere. 
Dein atrox hierns , seu parum provisi com- 
meatus , et orta ex utroqve tabes , perpel- 
lunt Vologeten omittere praesentia , vacuam- 
que rursus Armeniam Rhadamistus invasit , 
truculentior quam antea , tamquam adversus 
defectores , et in tempore rebellaturos. Atque 
illi, quamvis servilio sueti , patientiam abrum- 
punt , armisque regiam circumveniunt. 


§. 5i. Nec aliud Rhadamisto subsidium 
fuit , quam pernicitas equorum , quis seque 
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ordine di ritornare in Siria perchè non si 
accendesse guerra contro de’ Parti. 

§. 5o. Poiché Vologese , credendo d 1 es- 
serglisi presentata occasione d’ invader l’Ar- 
menia , che posseduta da’ suoi Maggiori non 
trovavasi ora che per mezzo d’ una scelle- 
raggine fra le mani d’ un Re straniero , ra- 
duna le sue forze , e fa tutti gli apparecchi 
onde porre suo fratello Tiridate in sul Tro- 
no , perchè non vi fosse di sua famiglia chi 
non possedesse un Regno. Marciando sola- 
mente i Parti , senza neppure un fatto d.’ar- 
mi , furon messi in fuga gl’ Iberi : e si sot- 
tomisero le città degli Armeni Artassata e 
Tigranocerta. In seguito un verno rigido « 
o la scarsa provvisione di vettovaglie , e la 
peste , nata dall 1 una e 1’ altra cagione , co- 
stringono Vologese ad abbandonar l'impre- 
sa : onde 1' Armenia , rimasta senza Signo- 
re , fu di bel nuovo invasa da Radamisto , 
fiero assai più di prima , come contro de’ 
ribelli , e che all' occasione si ribellerebbon 
di bel nuovo. Qnindi coloro , tuttoché av- 
vezzi alla servitù, scappano di pazienza , ed 
armati vanno ad assediar la Reggia. 

§. 5i. Nè Radamisto ebbe altro scampo, 
che la velocità de’ cavalli , con cui si sot- 


io$ 

trasse egli e la moglie. Ma gravida costei 
sopportò il meglio che potè la prima corsa 
per timor de’ nemici , ed amor del marito. 
Ma poi avacciando sempre , tostochè sentis- 
si scuoter 1’ utero , e strappar le viscere , 
pregò esser tolta all’ obbrobrio della servi- 
tù con una morte onorata. Quegli allora co- 
mincia ad abbracciarla , sollevarla , confor- 
tarla , or ammirandone il coraggio , or mor- 
to della paura , che altri non 1’ avesse fra 
le sue braccia , abbandonata che fusse. Ac- 
ciecato finalmente dall’ amore , e fton novi- 
zio ne’, delitti , snuda la scimitarra , e cos ì 
ferita la strascina in riva all’ Arasse (a) , e 
1’ abbandona al fiume , perchè neppure il 
suo cadavere portar via si potesse. Egli pre- 
cipitosamente recossi fra gl’ Iberi , regno di 
suo padre. In questo mezzo alcuni pastori’ 
ossei’varon Zenobia ( che questo era il no- 
me della donna ) in seno alla placida cor- 
rente , boccheggiando ancora , e dando ma- 
nifesto segno di vita. Alla maestà delle sue 
fattezze credendo che corrispondesse la sua 
nascita , le fascian la ferita , e la medicano 
alla lor maniera : e venuti indi in chiaro 

(a) Ara». 
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et conjugem abstulit. Sed conjunx gravida , 
primam utcumque fugarti ob metum hostilem 
et mariti caritatem toleravit. Post festinatio- 
ne continua , ubi quali uterus , et viscera 
vibrantur , orare , ut morte honesta contume- 
liis captivitatis eximeretur. Jlle primo ample- 
cti , adì ev are , adhortari , modo virtutem ad - 
mirans , modo timore aeger , ne quis relieta 
polire tur. Postremo violentia amoris , et fa - 
cinorum non rudis , distringit acinacem , vu/- 
neratamque ripam ad Araxis trahit , flamini 
tradii , ne corpus etiam auferretur. Ipse prae- 
ceps Iberos ad patrium regnum pervadit. In- 
terim Zenobiam ( id mulieri nomea ) pla- 
cida illuvie , spirantem ac vitae manife - 

stam advertere pastores ; et dignitate formae 

* 

haud degenerem reputantes , obligant vulnus , 
agrestia medicamina adhibent ; cognitoque 


t 
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nomine et casu , in nrbem Artaxata ferunt 
unde publica cura deducta ad Tiridatem, co- 
miterque excepta , cultu regio habita est , 


5a. Fausto Sulla. r Salvia Othone Cast. 
Furius Scribonianus in exsilium agitur , qua- 
si finem Principi s per Ckaldaeos scrutaretun 
adnectebatur crimini Iunia mater ejus , ut 
casus priori s ( nam relegata erat ) impa tiene . 
Pater Scriboniani Carni Uus arma per Dal- 
matiam moverat. Idque ad clementiam trahe- 
bat Caesar , quod stirpem kostilem iterum con- 
servare t. Neque tamen exsuli longa posthac 
vita fuit : morte fortuita , an per venenum 
extinctus esset , ut qnisque credidit , vulgo ve- 
re. De mathematica Italia pellendis factum 
Senatusconsultum , atrox et irritum , Laudati 
dehinc oratione Principis , qui ( ob angustia s 

Q 


Digìtìzed by Google 



• 111 

del suo nome , e delle sue vicende , la con- 
ducono in Artassata , donde essendo stata 
d’ ordine pubiico condotta a Tiridate , e 
cortesemente accolta , ebbe trattamento da 
Re. 

§. 5a. Nel Consolato di Fausto Sulla , e 
Salvio Otone fu bandito Furio Scriboniano 
come reo di voler sapere per mezzo degli 
astro laghi la morte del Principe. Gli si da- 
va per complice Giunia sua madre , come 
quella , che una simil disgrazia , già avve- 
nutale ( poiché era essa rilegata ) fosse or- 
mai stanca di soffrire. 11 padre di Scribo- 
niano , per nome Cammillo, era stato auto- 
re d’ una ribellione in Dalmazia. Quindi 
Cesare attribuiva come a un tratto di cle- 
menza 1’ avere in tal occasione conservata 
per la seconda volta questa genìa di nemi- 
ci. Per altro dopo questo avvenimento non 
restò quell’ esule lungamente' in vita , chi 
spargendo d’essergli stata tolta per malattia 
naturale , chi per veleno , secondo il cre- 
der di ciascheduno. Intorno al bandir d’I- 
talia gli astrolaghi fu fatto un terribile, ma 
inutile Senalusconsulto. Indi il Principe lo- 
dò con un ragionamento tutti que’ , ch’era- 
no per la ristrettezza degli averi usciti spon- 
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taneamenle dall’ ordine Senatorio , e cac- 
cionne in vece coloro , che , rimanendovi , 
univano alla povertà 1’ impudenza. 

§. 53. In mezzo a tai cose fu fatto pro- 
posta in Senato intorno alle pene delle don- 
ne , che usasser c*>gli schiavi. E fu stabili- 
to , che colei , che senza saputa del padro- 
ne caduta fosse in tal eccesso , acquistasse 
condizion servile ; se col consenso di lui , 
quella di liberta. A Fallante , che avea Ce- 
sare dichiarato autore d’una tal proposta, fu 
di parere il Consolo designalo Barea Soran©> 
che si dessero le insegne di Pretore , e 
quindici nylion di sesterzj. Scipione Cor- 
nelio vi aggiunse , doverglisi render grazie 
a nome del pubblico , perchè essendo egli 
un discendente de’ Re d’ Arcadia , pospo- 
nesse una così antica nobiltà al ben pubbli- 
co , e si contentasse d’ aver luogo fra’ mini- 
stri del Principe. Claudio asserì con gran 
fondamento di sicurezza , che pago P aliante 
dell ’ onore , persevererebbe nell' antica sua 
povertà. E fu inciso a pubbliche spese un 
Scnatusconsulto , con cui un libertino, pos- 
sessore di ben trecento milion di serterzj(a). 


(*) Quattordici milioni cLca di ducati. * 
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familiares ordine senatorio sponte cederent , 
motique qui remanendo impudentiam pauper- 
tati adjicerent. 

§. 53. Inter quae refertur ad patres de 
poena feminarum , quae servis conjungerentur. 
Statuiturque ut ignaro domino ad id prola- 
psa, in servitute : sin consensisset, prò liberta 
haberetur (a). Pallanti , quem repertorem 
ejus relationis ediderat Caesar , praetoria 
insignia , et centies quinquagies sestertiilm 
censuit eonsul designatus Borea Soranus : ad- 
ditum a Scipione Cornelio grates publice 
agendas , quod regibus Arcadiae ortus , ve- 
terrimam nobilitatem usui publico postpo- 
neret , seque inter ministros Principis habe- 
ri sineret. Adseveravit Claudius , conten- 
tum Pallantem , inter priorem paupertatem 
subsìstere. Et fixum est aere publico Sena- 
usconsultum , quo libertinus sestertii ter milo- 

(a) Si mulier ingenua , civisqne Romana , vel La- 
tina , alieno se serro conjunxerit , si quidcm inrit- 
tet denantiante domino in eodem contubernio perse- 
rerarerit , efficitar anelila. Paul, ad Sena!. Claud. 

8 
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lies possessor , antiquae partimoniae laudibus 
wimulabalur . 


54 . At non frater ejus , cognomento Fe- 
lix, pari moderatioue agebat,jam pridem Iu - 
daeae impositus , et cuncta malefacla sibi 
impune ratus , tanta potentia subnixo. Sane 
praebueraet Iudaei speciem motus, orla sedi - 
tione , postquam cognita caede ejus ( 9 ) haud 
obtemperatum esset : manebat metus , ne quis 
principum eadem imperitaret. Atque interim 
Felix intempestivis remediis delieta accende- 

bat , aemulo ad deterrima Ventidio Cumano 

■* ■ 

cui pars provinciae habebatur : ita divisis , 
ut buie Galilaeorum natio , Felici Samaritae 
parerent , discordes olim et tum contemptu 
regentiurn minus coercitis odiis. Igitur rapta- 
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yicolmavasi della lode di conservatore della 
parsimonia de’ nostri padri. 

§. 54. Non conducevasi con ugual mode- 
razione il suo fratello , per nome Felice , 
Preside da gran tempo di Giudea , e per- 
suaso della impunità di qualsivoglia delitto 
commetter potesse egli , che aveva un cosi 
grande appoggio. Per verità erano i Giudei 
sembrati ribelli, per una specie di sedizione, 
giacché ( 9 ) pervenuta ad essi la notizia del- 
T uccisione di lui (a) , ricusato avcano di 
ubbidire ; ma intanto svanito non era il ti- 
more , che venisse un altro Principe a co- 
mandar la cosa medesima. D’ altronde Fe- 
lice con de’ rimedj fuor di tempo fomenta- 
va i delitti , gareggiando con lui nel fare il 
peggio , che si potea , Ventidio Romano , 
Governatore d’ un’ altra parte della Provin- 
cia : divise le cose in modo , che a costui 
era sottoposta la Galilea , a Felice i Sama- 
-rilani : due popoli in discordia fra loro ab 
antico , ora poi in animosità 1 ' uno contro 
dell’ altro , perchè pieni di disprezzo verso 
di chi li reggea. Cominciano dunque a sac - 


(al Di' Cajo Caligala, che rolea porre la tua statua 
nel tempio di Gerusalemme. 

* 
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cheggiarsi vicendevolmente, a mandarsi squar* 
dre di assassini , a farsi delle imboscate , 
ed a venir talvolta apertamente alle mani , 
portando spoglie e prede fra quelle de’ due 
Governatori. E questi ne giubilavan da prin- 
cipio , ma volendo , poiché videro ingran- 
dirsi il male , tramischiarvi la forza milita- 

è 

re , alcuni soldati restaron morti. Ed av- 
vampato avrebbe la Provincia tutta dell' in- 
cendio della guerra , se corso non fosse in. 
ajuto Quadrato , 1’ Intendente della Siria. 
Nè si stette lungamente in forse contro de’ 
Giudei , trascorsi ad uccidere i nostri sol- 
dati, che non dovessero pagarne il fio con 
la lor vita. Cumano e Felice eran que’ che 
manda vanla in lunga , perchè Claudio , 
intesi i motivi della ribellione , dato avea 
facoltà di giudicare degli stessi Procuratori. 
Pur tuttavia pose Quadrato fra’ Giudici in 
mostra Felice (a) , ammettendolo nel Tri- 
bunale onde restassero avviliti gli accusato* 
ri. Cosi Cumano fu condannato come solo 
colpevole de’ delitti , eh’ erano stati due a 


(a) Ch’ era invece an de’ rei ; ina fratello di Pai* 

lame. 
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re inter se , immittere latronum globos , com- 
ponere insidia s , e/ aliquando proeliis congre - 
di , spoliaque et praedas ad procuratores re- 
ferre. Hique primo laetari , mox gliscente 
pernicie , cum arma militum intsrjecissent , 
caesi milites. Arsissetque bello provincia , ni 
Quadratus Syriae rector subvenisset. Nec diu 
adversus Iudaeos , qui in necem militum pro- 
ruperant , dubitatum , quia capite poenas lue- 
reni : Cumanus et Felix cunctationem affere- 
bant , quia Claudius , caussis rebellionis au- 
ditis , yas statuendi etiam de procuratoribus 
dederat. Sed Quadratus Felicem inter judi- 
ces os tentavi t , receptum in tribunal , quo stu- 
dia accusantium deterre rentur. Damnatusque 
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flagitiorum , quae duo deliquerant Cuoia m 
nus -, et quies provinciae reddito. 


§. 55. Nec multo post agrestium Cilicum 
nationes , quibus Clitarum cognomentum, sae- 
pe et alias commolae , tum Trosobore duce 
muntes asperos castris cepere. Atque inde de- 
ca rsu in litora aut urbes , vim cultoribus ac 
oppidanis , ac plerumque in mercatores et na- 
vicularios audebant. Obsessaque civitas Ane- 
rnuriensis , et missi e Syria in subsidium equi- 
ies , cum praefecto Curdo Severo , turbantur : 
quod duri circum loci , pedidbusque ad pu- 
gr;am idonei , equestre proelium haud patie- 
bantur. Dein rex ejus orae Antiochus blan— 
dimenlis adversus plebem , fraude in ducem , 
cum Barbarorum copiar dissociassi , Troso- 
bore paucisque primoribus interfectis , ceteros 
clementia compormi. 

§. 56. Sub idem tempus , inter lacum Fu- 
rd/iurn amnemque Lyrin perrupto monte , quo 
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commettere : e ritornò la Provincia ad es- 
ser tranquilla. 

55. Nè guari dopo le nazioni de’ Ci- 
lici selvaggi , nomati Cliti , che sollevati 
eransi spesso in altri tempi ancora, occupa- 
rono sotto la condotta allora di Trisoboro- 
alcuni monti alpestri , e vi si accamparono. 
E di là scorrendo verso il mare , e i luo- 
ghi abitati , infestavano i coltivatori de’ 
campi , e gli abitanti delle città , e per lo 
più i mercatanti , e que’ , che trafficano il 
trasporto delle vettovaglie. E fu assediata 
la città di Anemur j e la fanteria , spedita 
dalla Siria in ajuto insiem col Prefetto Cur- 
zio Severo , è messa in rotta , perché que’ 
luoghi alpestri intorno intorno , ed atti a 
un combattimento di fanti, non ammettea- 
no quello di cavalli. Indi il Re di quelle 
contrade , Antioco , avendo col mezzo de» 
modi dolci verso la plebe , e della fraude 
contro il Capitano , distratte le truppe de 1 
Barbari , ucciso eh’ ebbe Trisoboro e pochi 
de’ capi , sedò gli altri per la via della cle- 
menza. 

5(>. Verso lo stesso tempo", traforato il 
monte (a) fral lago Fucino (ò) , e ’1 fiume 

(a) Salviano. 

(k) Or lago di Celano nell' Abruzzo ulteriore. 
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JLiri, si prepara nel lago stesso, perchè mag- 
gior gente fòsse spettatrice della magnificen- 
za del lavoro, una battaglia navale, ad esem- 
pio d’ Augusto , che diella nello stagno , 
costrutto di qua del Tevere (a) , benché 
con de’ legni sottili , ed in minor copia. 
Claudio pose in ordine galee , galeazze , e 
diciannovemila persone armate , cingendo 
di zatte tutto quel circuito onde non vi fos- 
sero libere scappate , lasciato uno spazio 
bastante a mettere in voga i remi , agli ufi- 
zj de’ piloti , all’ urto delle navi , e a quan- 
t’ altro è solito ne’ combattimenti. In su le 
zatte erasi collocata fanteria e cavalleria 
Pretoriana , fronteggiata da Torri , donde 
scaricar catapulte e baliste ( b ). Il restante 
del lago era occupato da’ combattenti (c) , 


(a) Veramente nella vigna oggidì delle monache 
di S. Catarina da Siena , nel luogo ora detto Tra* 
stevcre , che forse Tacito , per esser egli nel XIV. 
rione , dice di qui del Tevere. 

(b) Le prime per lanciar cantoni , la feconde per 
lanciar dardi. 

(c) Questi eran de' condannati a morte , che rima- 
nevano assoluti , sopravvivendo. V. poc. dopo. E 
perciò li crediamo quegli stessi , che avea poc' anzi 
detto diciannovemila aimati : talmente che furon due. 
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magnificentia operis a pluribus misere tur , la- 
cu in ipso navale proelium adornatur j ut 
quondam Àugustus structo cis Tiberim sta 
gno , sed levibus navigiis et minore copia 
ediderat (a). Claudius triremes quadriremes- 
que et undeviginti hominum millia armavit , 
cincto ratibus ambitu , ne vaga effugia forent : 
aitarne n spatium amplexus , ad vim remigli , et 
gubernantium artes , impetusquc navium proe- 
lio solitos ■ in ratibus praetoriarum cohortium 
manipuli turmaeque adstiterant , antepositis 
propugnaculis (b),ex quis catapultae ballistae- 
que tenderentur (c). Reliqua lacus , classia - 
rii tectis navibus obtinebant. Ripas et colles y 


(a) Edidit navale praelium circa Tiberini cavate 
-solo , in quo Caesaruin nane nemua est. Suet. in 
Ang. 

(b) Classes imponimi sibi tnrrium propugnarla , 
ut in mari quoque pugnetur , relut e inuris. Plin. 
XVX1I. i. 

(c) Catapultae , quibus sagittae , ballistae , qnibus 
*axa emittuntur. Yitruv. L. X. c. i5 et 16 . Ne saxa 
ex catapultis laterum discuterei)!. Caes. de B. C. 
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ac montium edita , in modum theatri , multi - 
ludo innumera comolevit , prosimi s e muni- 
cipiis , et olii Urbe ex ipsa , visendi cupidine 
aut officio in Pnncipem. Ipse insigni paluda- 
mento , ncque procul Agrippina chlamyde 
aurata (a) praesedere. Pugnatum , quamquam 
inter sontes , fortium virorum animo , ac post 
multum vu Ine rum , occidioni esempli sunt. 


I 

1 


L. li d. 9 Ballista© lapidum 9 et reliqua tormenta ? 

telorum eo graviores emissioaes habent , quo sunt 
contenta atque adducta vehementius. Cic. a Tuscul. 
a4 - 

(a) No» ridimus Agrippinam Clandii Prineipis , 
eden te eo navali* praelii apectaeulum , aisidentem y 
et indutam paludamento , altro textili aine alia ma- 
teria. piiu. XXXIII. 2 Sect. li). 
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collocati in su le navi coverte. Le ripe , 
le colline , e tutte le alture de’ monti ve- 
deansi a guisa di teatro formicolate di gen- 
te innumerevole , accorsa da’ vicini munici , 
pj , ed altri da Roma stessa , per curiosità, 
o per corteggiare il Principe. Questi in gran 
paludamento («) , nè lungi da lui Agrippi- 
na in clamide aneli’ essa , ma d’ oro ( b ). Si 
combattè , quantunque fra malfattori , con 
coraggio da prodi : e dopo molte ferite fu- 
ron liberati dalla strage totale. 


non tre ordini , come taluni credono , cioè , quell» 
di codesti lg mila combattami sulle galee e galeazze, 
dette poi nave* tectae } quello delle zatte, su cui sta- 
vano fanti e cavalli Pretoriani per evitar la fuga de> 
primi, non già di questi due ordini; e’1 terzo final- 
mente di Classiarj su le navi coverte. Del resto que- 
sta precauzione fu tanto necessaria , che quasi non 
bastò , raccontandoci Suetonio , che avendo i detti 
combattenti salutato 1' Imperatore con dire Ave Im- 
pcrator, ti salutano que’ che stanno per morire, Clan, 
dio rispose avete , e ciò fece creder loro d esser 
graziati onde non avrebber più combattuto senza le 
più atroci minacce. 

(a) Veste militare , ma in ispezie degl’ Imperatori 
con dell’oro, e del color di porpora, o bianco. 

(b) Tessute senz’ altra materia ; cerne ne racconta 
Plinio. 
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§. 5 7 - Intanto , terminato lo spettacolo , 
fu aperto il corso alle acque (io). Manife- 
stossi allora subito la poca esattezza del tra* 
vaglio, non profondato abbastanza a livello 
del fondo , anzi nemmeno a mezz’ acqua 
del lago. Che perciò con del tempo in mez- 
zo si diè maggior profondità a que’ condot- 
ti ; e per far di nuovo concorrer la gente , 
fu dato lo spettacolo de’ gladiatori , gittan- 
dovi de’ ponti per lo combattimento a piedi. 
Anzi la tavola , imbandita nel luogo dello 
sgorgamento del lago , riusd di grandissimo 
spavento a tutti , perchè l’ impeto delle 
acque nell’ atto dello sboccare traportava 
quanto mai trovavasi più da vicino, facendo 
tremar di mano in' mano ciocché veniva do- 
po , ed intronando , ed assordando in modo 
da metter paura. In quel tempo , prevalen- 
dosi Agrippina dello sbigottimento del Prin- 
cipe, trattò Narcisso , ch’era stato il mini- 
stro dell’ opera , da avaro e da rapace. Né 
questi si tacque , rimproverandole la donne- 
sca intolleranza , e i suoi smoderati disegni. 

58. Essendo Consoli D. Giunio, e Q. 
Aterio , Nerone , giunto all’ età di sedici 
anni , tolse in moglie Ottavia , figlia di Ce- 
sare. E perchè acquistasse celebrità nelle 
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J. 5y. Sed , perfecto spedaci? o , apertura 
aquarum iter. Incuria operis manifesta fuit f 
haud satis depressi ad lacus ima vel media • 
Evque tempore interjecto , altius effossi spe- 
cus , et contrahendae rursus moltitudini , gla- 
diatorum spectaculum editur , inditis pontibus 
pedestrem ad pugnam. Quia et convivium ef- 
fluvio lacus appositum magna formidine cun- 
ctos affecit , quia vis aquarum prorumpens , 
proxima trahebat , convulsis ulterioribus , aut 
fragore et sonitu exterritis. Simul Agrippina , 
trepidatione Principis usa , ministrum operis 
Narcissum incusat cupidinis , ac praedarum. 
Nec ille reticet , inipotentiam muliebrem , ni - 
miasque spes ejus arguens. 


§. 58. D. Iunio , Q. Haterio Coss. sexde- 
cim annos natus Nero Octaviam Caesaris fi- 
liam in matrimonium accepit. Utque studiis ho~ 
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nestis , et eloquentiae gloria nitesceret , causa a 
Iliensum suscepta , Romanum Troja demit- 
sum , et Iulia e stirpis auctorem Aeneam , 
aliaque haud procul fabulit vetera facunde 
exsecutus , impetrat ut Jlienses omni publico 
solve rentur. Eodem oratore Bononiensi Colo - 
niac , igni haustae , subventum , centies seste rtii 
largizione. Redditur Rkodiis Ubertas , ademta 
saepe aut firmata , prout bellis externis me- 
ruerant , aut domi sedilione dcliquerant. Tri - 
butumque Apamiensibus , terraemotu convulsis , 
in quinquennium remissum. 


59. At Claudius saevissima quaeque 
promere adigebatur ejusdem Agrippinae arti- 
bus , quae Statilium Taurum, opibus illustre m , 
horlis ejus inhians pervertii , accusante Tar- 
quitio Prisco Legatus is Tauri , Africam im- 
perio proconsulari regentis , postquam reve- 
nerant , panca repetundarum crimina , 
rum magicas siiperslitiones objectabat. Ncc 
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arti liberali , e nel Tanto della eloquenza , 
preso a difender la causa degl’ lliensi , dopo 
d’aver facondamente trattato della discendenza 
de’ Romani da Troja , di Enea, ceppo della 
famiglia Giulia , ed altre cose antiche , che 
senton della favola , conchiuse , che doves- 
sero gl* lliensi ottener la franchigia d’ ogni 
pubblica gravezza. Mercè lo stesso oratore 
si sovvenne alla colonia Bononiense , con- 
sunta dal fuoco , con una larghezza di dieci 
milion di sesterzj. A’ Rodj ridassi quella 
libertà, che fu loro tolta spesso , e confer- 
mata, secondochè meritato avean di noi nelle 
guerre esterne , o peccato in domestiche ri- 
bellioni : ed a que’ d’ Apamea , rovinati 
dal tremuoto, fu conceduta l’esenzione da’ 
dazj per un quinquennio. 

§. 59. Intanto era Claudio spinto a pra- 
ticare le più gran crudeltà in forza degli 
artìficj di quella stessa Agrippina, che strug- 
gendosi di desiderio de’ giardini di Statilio 
Tauro , celebre per la sua ricchezza , rovi- 
nollo , con prevalersi di Tarquizio Prisco 
per accusatore. Questi , luogotenente di 
Tauro allorché governava l’Africa con auto- 
rità Proconsolare , apponeagli , ritornando- 
ne , qualche delitto di maltolto , il restante 
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dell’ accusa raggravasi intorno a certe ma- 
giche superstizioni. Nè soffrendo quegli 
più a lungo un falso accusatore, e macchie 
disonoranti , s’ uccise di sua mano , prima 
della sentenza del Senato. Per altro fu Tar- 
quizio Prisco espulso dal senato : eh’ è quel 
che i Padri , in odio del delatore, ottennero 
a dispetto delle pratiche di Agrippina. 

§. 60. In questo stesso anno fu udito 
l’ Imperatore ripeter più volte , che i giu- 
dicati de' suoi Procuratori aver dovessero la 
forza medesima , che cjue' renduti da lui stes- 
so : e perchè non paresse questa una cosa 
da lui detta a caso, la fece stabilire con un 
senatusconsulto più pieno e più esteso di 
quello fatto innanzi. Poiché il Divino Au- 
gusto ordinato avea che si potesse andare 
alla ragione de’ Cavalieri , presidenti dell* 
Egitto ; e che i decreti di costoro avessero 
il vigor di quelli , pronunziati da' Magistrati 
Romani : ed in seguito così per le Provin- 
cie , che in Roma stessa furon concedute 
parecchie cose , eh' erano un tempo della 
cognizion de’ Pretori. Claudio in vece diè a 
coloro r intero dritto , sorgente pur di tante 
sedizioni , e tante guerre intestine, quando 
per mezzo delle leggi Sempronie fu l’ ordine 
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HI e diulius falsiim accusatore m indignasque 
sordes perpessus , vini vitae suae attulit , ante 
sententiam senatus. Tarquitius tamen curia 
exactus est : quod Patres , odio delatori $ « 
cantra ambitum Agrippinae pervicere. 


§. 60. Eodem anno saepius audita vox 
Principis , parem vim rerum habendam a 
procuratoribus suis judicatarum , ac si ipse 
stàtuisset. Ac ne fortuito prolapsus vide - 
retur , Senatus quoque consulto cautum , 
plenius quam antea et uberius. Nani dipus 
Augustus apud equestres, qui Aegypto praesi- 
derent , lege agi , decretaque eorum proinde 
haberi jusserat , ac si magistratus Romani 
constituissent : mox alias per provincias , et 
in Urbe pleraque concessa sunt , quae olim 
a praetoribus noscebantur. Claudius omne 
jus tradidit , de quo toties seditione aut ar- 
mis certatum , cum Semproniis rogationibus 

9 
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equester orda in possessione judiciorum loca - 
retur , aut rursum Serviliae leges senatui ju - 
dicia redderent : Mariusque et Sulla oliai de 
eo vel praecipue bellarunt. Sed lune ordinum 
diversa studia , et qui vicerant , publice va - 
lebant. C. Oppius et Cornelius Balbus pri- 
mi Caesaris opibus potuere conditiones pacìs 
et arbitria belli trac tare (a). Matios pusthac et 
Fedios , et cetera equitum Romanorum prae- 
valida nomina , referre nihil attinuerit j curri 
Claudius liberto s , quós rei familiari praefc- 
cerat , sibique et legibus adaequaverit. -• 


61. Retidit dein de immunitate Cois 
trìbuenda. Multaque super antiquitate eo rum 


(a) Cn. Matius , equestri ordine , D. Augusti ami» 
cus Plin. L. XH. Vid. li. l* ’ -* v > 
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equestre posto in possesso de 1 giudizj : o 
quando le leggi Servilie li restituirono al Se- 
nato ; o quando fu questo- appunto il prin- 
cipal motivo delle contese fra Mario e Siila. 
Ma erano in quel tempo diversi Ordini (a), 
clie contendevan fra loro : e chi rimanea 
vincitore , acquistava la forza pubblica. C. 
Opio , e Cornelio Balbo (b) furono i pri- 
mi a trattar della pace e della guerra su 
T autorità d’ un solo , qual era Cesare. Dopo 
d' un tal esempio fia inutile il nominare i 
Mazj e i Vedj , ed altri prepotenti Cavalieri 
Romani (c) , dopo che Claudio à messo i 
liberti , cui aveva affidata 1’ amministrazione 
del suo patrimonio , a livello di se stesso f 
e delle leggi. 

§. 61. Propose indi in Senato la franchigia 
da doversi dare a’Coi (d). Molte furon le cose , 
rammentate da lui intorno alla loro anti- 


(a) Senatorio e Cavalleresco , non già semplici 
privati. 

(b) Due amici di Giulio Cesare , de* quali parlaa 
Suet. in Giul. Ces. • Plin. v. 5 , come Masi* e Ve- 
dio eran amici d‘ Augusto. 

(c) Coma i Sallastj , i Sejani ec. 

(d) Isola dell* Egeo , ora Stau-Co. ' 
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chità che gli Argivi e Ceo , padre di La- 
tona , erano stati i primi coltori delt'hola V 
che vi s' introdusse in seguito F arte medica 
per la venuta d' Esculapio , e sollevossi 
questa fra posteri suoi al maggior grado dr 
celebrità (a) , tessendo la serie di tutti un 
per uno, e in qual età avessero fiorito- Anzi 
disse ancora , che Senofonte , eh' egli tenea 
per suo medico (h) , nascea dello stessa 
sangue , e che alle preghiere di lui conce — 
der si doveva , eh' esenti i Coi per.F avve- 
nire da qualunque gravezza , abitasser quelV 
isola sagra , e intesa solamente al culto di 
quel Dio. Nè cade dubbio, che citarsi po- 
tessero molti loro meriti verso del popolo 
Romano, e molte vittorie riportate insie- 
me (c). Ma Claudio con la sua solita indul- 
genza non volle inorpellare ciocché con- 
ceduto aveva alle preghiere d’ un solo ( d ). 

§. 62. Intanto i Bizantini , ottenuto di 
poter favellare , nell’ implorar dal senato , 

(a) Per mezzo d’ Ippocrate. 

(b) E che affrcttogli , come vedremo , la morte. 

(«) Come quella con Lucollo , di cui V. Luean. 

p. 

(*!) Cioè , dì Senofonte suo medico. 


* 
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memoravit : Argivosvel Coeum Latonae pa- 
rentela, vetnstissimos iDSulae cultores : mox 
adventu Aesculapii artena medendi illatam , 
maximeque inter posteros ejus celebrem fuis- 
se , nomina singulorum refi re ns , et quibus 

v 

quisque aetatibus viguissent. Quia etiam dixit , 
Xenophontem , cujus scientia ipse uteretur, 

. cadem familia ortum : precibusque ejus dan- 
dum, ut omni tributo vacui in posterum Coi, 
.sacram et tantum dei ministram insulam co- 
,lerent. Neque dubiuni fiabe tur , multa eoru/n- 
dem in Populum Romnnum merita (a) , so- 
ciasque victorias potuisse tradi. Sed Claudius , 
facilitate solita , quod uni concesserat , nullis 
exlrinsecus adiumentis velavlt. 

6a. At Bizantii , data dicendi copia , 
cum magnitudinem orierum apud senatum de- 

(n) Neque (lispar apuJ Scos antiquitas ; et accede, 
bat mertum ex loco. Nam cives ilomanos tempio Ac- 
sculapi'r iudaxerant , euin’jussu regi* Mithrklatis apud 
cuuctas Asiae urbe* et insula* trucidarealur. L. IV. 

* 4 - .. • 
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precarentur , cuncta repetìvere \ orsi a fot • 
dere , qu«i nobiscum icerant , qua tempestate 
beUavitnus adversus regem Macedonum , cui, 
u/ degeneri , Pseudo-philippi vocabulum inf- 
positum. Missas posthac copias in Antro*- 
chum (a) , Persen , Aristonicum , et pirati 00 
bello adiutum Àntonium ; memorabantque 
tjwae Sullae , aut Lucullo , aut Pompejo ot>- 
lulissent. Mox recentia in Caesares merita , 
quando ea loca insiderent , quae transmean- 
tibus terra marique ducibus , exercitibusque* 
simul vehendi eommeatu opportuna forent. 


(a) Pro limo Magnete» L. Scipionis et L. Sullae 
constituti» nitebantur : quorum file , Antiocho , hi* 
Mithridate pulais ec. V. L. Ili, 6a. 
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che si astenesse da temrte gravezze , richia- 
maron tutto alla memoria , cominciando 
dall’ alleanza , che aveano stretta con noi 
quando combattemmo contro al Re de’ Ma- 
cedoni , cui , come a persona che nulla aveva 
a fare co 1 suoi antecessori , fu imposto il no- 
me di pseudo-Filrppo (a). Rammentavano, 
soggiungendo (6) , le truppe inviate contro 
Antioco , Perseo , A ris tonico , ed a favor 
tf Antonio (c), in tempo della guerra de' Pi- 
rati , e tutte le offerte fatte o a Sulla , o 
a Cuculio , od a Pompeo. Finalmente i loro 
menti (d) recenti verso de' Cesari , giacché 
trovavansi d' abitar luoghi , opportuni così al 
passaggio per terra e per mare degli eserciti 
e de' Generali , che al trasporto delle vetto- 
vaglie. 


(a) Questi fu Andrisco , eh’ essendo di vilis ima 
nascita , spacciatasi figlio di Perseo , e che fu scon- 
fitto da Metello. 

(b) Riguarda questa parola 1’ ordine del discorso , 
non 1’ epoca de' fatti , che avvennero prima di ciò , 
che racconta dello Pseudo-Filippo. 

(c) Non il Triuuviro. 

(d) Nelle guerre della Tracia e del Bosforo. 
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§.-63. E per verità su d’uno stretto an- 
gustissimo (a) tra l’Europa e l’Asia fu nella 
estremità dell’Europa fabricata Bizanzio da’ 
Greci , che nel consultare Apollo Pitio , ove 
stanziar si dovessero , n’ ebbero 1’ oracolo di 
dover andare in traccia d' una sede > ohe 
avesse rimpetto le terre de" ciechi. Sotto qual 
ambage additavansi i Calcedonj , che tra- 
sportati colà , dopo d’ essere stati i primi 
ad osservare quel luogo così vantaggioso , 
scelsero il peggio. Imperocché il suolo di 
Bizanzio è fertilissimo , ed il mare fecon- 
do , mentre la quantità innumerevole di pe- 
sce , che sbocca dal Ponto (£), e vien at- 
territa da que’ sassi , disposti trasversal- 
mente sott' acqua , lascia la curvatura di 
quel lido , e corre a questi porti. Commer- 
cianti quindi da principio e doviziosi : indi 
da soverchi pesi aggravati , imploravano , 
che fossero questi o tolti , o moderati , pe- 
rorando in favor loro il Principe , che pro- 
pose , doversi alleviare i Bizantini , trava- 
gliati di fresco .dalle guerre Tracia e Bosfo- 


(a) Il Canale di Costantinopoli. 

(b) Oggi Mar Nero. 
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63. Namque ardissimo inter Europam 
Asiamque divortio , Byzantium in ex, 'rema. 
Europa , posuere Graeci quibus , Pythium A po- 
lì ne m consulentibus ubi conderont urbem, red- 
diti! m oraculum est : quaererent sedera cae- 
-córum te'rris ad versami. Ea ambage Chalce - 
dotili monstrabantur , quod priores illue ad - 
vedi , praevisa locorum militate , pejora le- 
gissent . Quippe Byzantium fertili solo , fecun- 
doqtie mari, quia vis piscium innumera Ponto 
erumpens , et obliquis subter undas , sax» exter- 
rità , omisso alterius litoris fiexu , hos ad portus 
defertùr (a). Unde primo quaestuosi et opu- 
lenti ; post magnitudine onerum urgente , fi- 
nem aut modum orabant , adnitente Principe, 
qui Thracio Bosphoranoque bello recens fessos, 

i * , • ’ , , . 

(ai Est in Furipo Thracii Bosphori , quo Propontis 
Euxino jungitur, in ipsis Eu-opam Asiamque separan- 
ti freti angustiis , saxum miri candori , a vado ad 
stimma perlucens, juxta Chalcedonem in latere Asiae. 
Kujus aspectu re pente territi ( thynni ) semper advei- 
*um Byzautii promontorium , ex ea causa appellatala 
Aerei corpus , precipiti petunt agtnine. Itaque omn's 
captura Byzantii est , magna Chalet doni penuria 

Plin. IX. 15. 
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juvandosque retulit. Ita tributa in quinquèn- 
ni um remi ssa. 


§, 64- M. Asinio , Manio A òlio Coss. muta* 
fioriera rerum in deterius portendi , cognitum 
est crebris prodigiis. Signa enim ac tentoria 
militum igne coelesti arsere. Fastigio Capir 
tolii examen apum insedil. Biformes homi '* 
mira partus. Et suis fetum editum , cui ao~ 
cipitrum ungues erant. Numerabàtur inter 
ostenta , diminutus omnium magistratuum 

t 

numerus , quaestore , aedili , tribuno , ac 
praetore , et consule , paucos intra menses 
defunctis. Sed in praecipuo pavore Agrippi- 
na vocem Claudii , quam temulentus jecerat f 
fatale sibi, ut cnjugum flagitia ferret, dein 
puniret , metuens , agere et celerare statuii , 
perdita prius Domitia Lepida muliebribus 
caussis : quia Lepida minore Antonia genita , 
avunculo Augusto , Agrippinae sobrina prior , 
ac Gneii mariti ejus soror , parerti sibi clarì- 
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■rafia. Cosi furon essi fatti esenti da dazj 
per un quinquennio. 

§. 64* Essendo Consoli M. Asinio , Ma- 
rno Acido , il pronostico della mutazion 
delle cose in peggio apparve chiaro da’ pro- 
digi frequentemente avvenuti. Bandiere e 
tende di soldati furon arse per fuoco venuto 
dal Cielo. Uno sciame d’ api andò a po- 
sarsi in su la vetta dei Campidoglio. Partì 
umani biformi j e’1 feto d’ una troja venuto 
fuori cogli unghioni da sparviere. Poneasi 
anche fra prodigj , che di tutte le magistra- 
ture fosse il numero ridotto a meno, essen- 
do fra lo spazio di pochi mesi morti un 
Questore, un Edile, un Tribuno, non che 
Un Pretore , ed un Consolo. Ma la più spa- 
ventata di tutti, Agrippina, tremando d'una 
proposizion di Claudio , uscitagli di bocca 
nello, stato d’ ebrezza, esser sua fatalità il 
dover soffrire i delitti delle mogli , e poi pu- 
nirli , decise di far de 1 fatti , e non perder 
tempo ; avendo prima di tutto rovinata Do- 
xnizia Lepida , per motivi tutti donneschi : 
mentre Lepida , nata d* Antonia minore , 
avendo Augusto per zio, e congiunta di lui 
in grado più stretto d’ Agrippina , non che 
sorella di Gneo Comizio , primo marito 
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riputavasi d' una chiarezza uguale a lei : nè 
passava tra loro gran differenza in bel- 
lezza , età , e dovizia ; oltreché così 1’ una, 
che l’altra, dissoluta, infame, e d’ un ca- 
rattere violento, non gareggiavan meno ne* 
loro vizj , che nè doni della fortuna. E per 
verità gran contrasto chi prevalesse nello 
spirito di Nerone, se la zia piuttosto, che 
la madre. Poiché Lepida ligavasi 1’ animo 
di quel giovane co’ vezzi , e co’ donativi : 
mostrandosi per 1’ opposto Agrippina fiera 
e minacciosa , come quella , che messo aveva 
il figlio su la carriera dell’ impero , e sof- 
frir non potea , che n’ esercitasse il domi- 
nio (il). 

§. 65. Del resto 1’ accusa fu , che avesse 
ella fatto delle malie contro la moglie del 
Principe , e turbata la pace d’ Italia , non 
contenendo abbastanza per le Calabrie quelle 
sue schiere (a) di servi. Per tai motivi le 


(a) Chi vuol avere un’idea della moltitudine degli 
schiavi iu Roma vegga la nostra Dilucid. sul lusso 
de’ Romani. Nel tempo stesso non sa à inutile rife- 
rire , che C. Cecilio , uomo di bassa nascila , e chte 
sofferto avea gran perdite nelle guerre civili , lasciò 
in testamento 4116 servi. 
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tudinem credebat : nec forma , aetas , opes 
multum distabant ; et utraque impudica , in - 
famis , violenta , haud minus vitiis aemula - 
bantur , quam si qua ex fortuna prospera ac- 
Ceperant. Enimvero certamen acerrimum, ami - 
/a potius , are ma ter, apud Neronem praevale- 
ret. Nam Lepida blandimentis et largitionibus 
juvenilem animum devinciebat : truci contra 
ac minaci Agrippina , quae filio dare impe- 
rium , tolerare imperitantem nequibat (il,). 

.... ... • • • • t 


■■■1 
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§: 65. Ceterum objecta sunt , quod conjugium 
Principis devotionibus petivisset , quodque pa- 
rum eoereitis per Calabriam servorum agmini- 



bus (a) pacem ìtaliae turbaret. Ob haec mor » 
indieta , multum adversante Narcisso , qui 
A grippia am magis magisque suspectans , prom - 
psi sse inter proximos ferebatur , certam sibi 
perni cieni , seu Brìtannicus rerum, seu Nero 
poiiretur. Verum ita de se meritum Caesa- 
rem , ut vitam usui eius impenderet* Con- 
victam Messalinam et Silium. Pares ite- 
rum accusa odi caussas esse , si Nero ini— 
peritaret. Britannico successore , nullum 
Principi meritum : ac novercae insidiis 
domimi omnein convelli , maiore flagi- 
tio , quam si impudicitiam prioris coniugis 
reticuisset : quamquam ne impudicitiam 

quidem nunc abesse , Pallante adultero : ne 
quis ambigat , decus , pudorem , corpus , 


(a) Scrvorum qnatnor milita centnm sexdecim j j ti- 
fa boom tria tnillia sexeenta ; reliqui pecorii CCLV1I 
millia j in numerato US PC ( monetae gallicae u f 
5?3 , oi5 ). Plin. XXXHI. 10 , 
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fu intimata la morte , opponendovi forte- 
mente Narcisso , che sospettando sempre più 
d’ Agrippina , correa voce, che aperto avesse 
il suo cuore tra que’di sua confidenza, eoa 
dire : Io mi tengo per certa la mia rovina 
o che Britannico , o che Nerone pervenga 
all Impero. Tali per altro sono i benefizj 
di Cesare verso di me , che m’ è forza 
d’ impiegar la vita a prò di lui. Se Brit- 
tannico , io fui , che convinsi d' adulte- 
rio Messalina (a) , e Silio. Se Nerone , 
non mancheranno colpe consimili ad op- 
pormisi. Se il Principe sceglie a successore 
Britannico , non fa niente , che meriti di 
lui (b) : dall’ altra parte con maggior delitto 
tacerei le trame di questa matrigna , con 
cui va sconvolgendo la reggia , che taciuto 
non avrei l’ impudicizia dell' antica moglie : 
sebbene neppur questo delitto vi manca , 
dandosi ella in braccio all' adultero Pallante, 
onde non rimanga alcun dubbio, che il de- 
coro , il pudore , la propria persona , tutto 


(a) E perciò la madre di lai. 

(b) Giacché non è un favore , ma un atto di giu- 
stiria onde non potrà giovarmi , come se io gli ab- 
bia procacciato un impero a lui non dovuto. 
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in somma è per lei al di sotto del regnare. 
Mentre andava egli replicando queste e con- 
simili cotee , abbracciava Britannico , e gli 
augurava la più pronta maturità: ora di- 

stendendo le mani agli Dei , or a lui , per- 
chè crescesse , discacciasse i nemici del pa- 
dre , e facesse ancor vendetta degli uccisori 
della madre (a). 

(k>. Oppresso da tanti pensieri molesti 
ammala (12) , e per riaversi, mercè un cli- 
ma dolce , ed acque salubri , partissi per 
Sinuessa (A). Agrippina allora, determinata 
già da grau tempo alla scelleratezza, e frettolo- 
sa d’abbracciar l’occasione che presentavasele, 
nè mancandole ministri , cominciò a delibe- 
rare intorno alla qualità del veleno , perchè 
subitano e violento non iscoprisse il delitto, 
un troppo lento, e dolcemente consuntivo 
non facesse , che avvicinandosi Claudio alia 


(a) Fra quali doveva annoverar se stesso. Ma no* 

dee recar m-raviglia : lo stato di disperazione , ia 
cui trovavasi Narcisso , faceagli imprecare il male a 
ae medesimo , purché ne fosser partecipi i suoi ne- 
mici. ' 

(b) Sessa , ma veramente le reliquie dell' antica 
Sinuessa osv ryansi presso la Torre di Mondragone. 
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cuncta regno viliora habere. ffaec atque talia 
dictitans , amplecti Britannicum , robur ae- 
tatis quarn maturrimum precari : modo ad 
deos -, modo ad ipsum tendere manus , ado- 
lesceret , patris inimicos depelleret : rnatris 
etiam interfectores ulcisceretur. 


§ 66. In tanta mole curarum (12), ve- 
le tudine adversa corripitur , refovendisque 
viribus mollitie coeli et salubritate aquarum , 
Sinuessam pergit . Tum Agrippina sceleris 
olirà certa , et oblatae occasionis propera , nec 
ministrorum egens , de genere veneni contili - 
tavit : ne repentino et praecipiti facinus prò - 
deretur 5 si lentum et tabidum delegisset , ne 
admotus supremis Claudius , et dolo intelle- 

uv 
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cto , ad amorem filii rediret. Exquisitum 
aliquid placebat , quod iurbaret mentem , et 
mortem differret. Deligitur arti/ex talium , vo~ 
cabulo Locusta , nuper veneficii damnata , et 
diu inter instrumenta regni habita. Ejus mu- 
lieris ingenio paratum virus , cujus minister 
e spadonibus fuit Halotus , inferre epulas , et 
esplorare gustu solitus (a). 

§. 67. Adeoque cune t a mox perno tuere , ut 
temporum illorum scriptores prodiderint , in- 
fusum delectabili cibo buletorum venenum (b)j 
nec vim medicaminis statini intellectam , se- 
co rd ione Claudii an vinolentia. Simul soluta 
alvus suhvenisse videbatur. Jgitur exterrita 
Agrippina , et quando ultima timebantur , 
spreta praesentium invidia , provisam jam 
sibi Xenophontis medici oonscientiam adhibet. 
Ille tamquam nisus evomentis adjuvarfft , pin- 

(a) Anton'-e rimette , nec praegustatos cibo* ga- 
nnente. Plin. L. XXI. 3. Hinc dtcri l'raegustores . 
Genio. Caeli. Herodian. Praegnstator. D. Angusti. 

(b) Boletos immenso exemplo iu «rimen adductos 
veneno 0. Claudio Principi per hanc occasiooem a 
conjuge Agrippina dato. Plin. XXII. aa. Nec post 
boletum opipare medicamenti* condii tura plus cibi som- 
sit. Sencc. 
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morte, e venuto in cognizion dell’attentato , 
non ritornasse all’ amor del figliuolo. Il suo 
genio era per qualche cosa non comune , 
che gli confondesse l’ intelletto , e traesse 
in lungo la mfcrte. Vien prescelta a tal mi- 
nistero una certa Locusta , condannata 
dianzi per avvelenatrice , e tenuta da gran 
tempo fra mezzi onde pervenire al regnare. 
Per invenzion di costei fu preparato il ve- 
leno , e chi roinistrollo fu l’ Eunuco Aloto, 
incaricato d’ imbandir le vivande , ed as- 
saggiarle. 

§. 67. E tutte queste cose vennero poco 
dopo in chiaro a segno , che gli storici di 
que’ tempi anno infin raccontato , essergli 
stato porto quel veleno negli uovoli , cibo 
a lui gustosissimo ; nè essersi la forza 
del tossico subito conosciuta , fosse per istu- 
pidita di Claudio , fosse per ebrezza. In 
quel mentre, per esserglisi aperto il ventre, 
parea che la natura ne fosse sollevata. Sbi- 
gottita dunque Agrippina , giacché il peri- 
colo era estremo , nulla curando le dicerie, 
chiama a complice il medico Senofonte, già 
da lei prevenuto. Questi , come per porger- 
gli ajuto nella malagevolezza del vomito , si 
crede che gli mandasse giù per le fauci una 
v . > 
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penna , intrisa d 1 efficacissimo veleno V non 
ignorando, che le grandi scelleratezze s’in- 
cominciano con rischio , si consumano con 
profitto. 

§. 68. Convocavasi intanto il Senato , e 
faceansi voti da’ Consoli e Sacerdoti per la 
sanità del Principe , nel mentre che questi 
già senza vita veniva ricoperto di vesti e fo- 
menti finché non s’ acconciasser le cose per 
consolidar 1 ’ impero di Nerone. Già prima 
di tutto Agrippina , come oppressa dal do- 
lore , ed in cerca di qualche conforto , te- 
neasi stretto Britannico tra le braccia , ehia- 
mandolo ritratto vero di suo padre , e ba- 
loccandolo in mille modi onde non uscisse 
di camera. Trattenne ancora le due sorelle 
di lui Antonia , ed Ottavia , e intanto chiuse 
ayea con guardie tutte le uscite , e foce*, 
spesso correr voce , che il Principe miglio- 
rava , perchè le truppe vivessero in buone 
speranze , e s’ avvicinasse il momento fa- 
vorevole secondo le predizioni degli astro- 
laghi. 

§. 69. Venuto finalmente il mezzo di del 
tredici Ottobre , spalancaronsi a un tratto 
le porte della Reggia , e Nerone , accom- 
pagnato da Burro , ne uscì per pollarsi alla. 
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narri rapido veneno illitam faucibus ejus de- 
misisse ereditar ; haud ignarus summa scelera 
incipi curri periculo , peragi cum proemio. 

§: 68. Vocnbalur interim senatus , votaque 
prò incóìumìtatc Principis consules et sacer - 
dotes nuncupabant , cum jam exanimis vesti- 
bus et fomentis obtegeretur , dum res firman- 
do Neronis imperio componuntur. Iam pri- 
mum Agrippina , velut dolore vieta , et solatia 
conquirens , tenere amplexu Britannicum , ve- 
ratri paterni oris effigiem appellare , ac variis 
artibus demorari , ne cubiculo egrederetur 
Antoniam quoque et Octaviam sorores ejus 
attinuit , et cunctos aditus custodiis clause - 
rat ) crebroque rfulgabat , ire in melius vale - 
tudinem Principis , quo miles bona in spe 
ageret , tempusque pivsperum ex monitis 
Chaldaeorum adventaret. 

$■ 69. Tunc medio diei , tertio ante idus. 
Octobris , foribus palatii repente diductis , co- 
mìtante Burrho , Nero egreditur ad cohortem , 
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quae more militine excubiit adest: ubi , monetile 
Praefecto , festis vocibus exceptus , inditur 
lecticae. Dubitavisse quosdam ferunt , respe- 
ctantes , rogitantesque ubi Britannicus esset? 
mox nullo in diversum auctore , quae offère - 
bantur secati sant. Illatusque castris Nero » 
et congruentia tempori praefatus , promisso 
donativo , ad exemplum paternae largitionis , 
Jmperator consalutatur. Sententiam militum 
secuta Patrum consulta : nec dubitatum est 
apud provincias. Coelestesque lionores Clau- 
dio decernuntur , et funeris solleone perinde 
ac divo Augusto celebratur : aemulante A- 
grippina proaviae Liviae magnificentiam. Te- 
stamentum tamen haud recitatum , ne antepo- 
situs jilio privignus , injuria et invidia ani- 
mo* vulgi turbaret. 


Finis Libri XII. 
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coorte , che secondo il costume militare sta- 
nasi di sentinella. Quivi accolto egli ad isti- 
gazion del Prefetto con grida di gioja , vien 
messo in lettiga. Raccontano , che sorgesse 
qualche duhhio nell 1 animo di taluni , vol- 
gendo spesso gli occhi dietro, e domandando 
dove si fosse Britannico : ma dopo, non es- 
sendovi un capo di partito opposto , segui- 
rono quello , eh 1 erasi loro presentato. Con- 
dotto dunque Nerone dentro gli alloggia- 
menti , ed avendo dopo un proemio , adat- 
tato alle circostanze , fatta promessa d 1 un 
donativo, ad esempio della liberalità di suo 
padre , vien acclamato Imperadore. 11 pa- 
rere delle truppe fu succeduto dal decreto 
de 1 Padri : nè esitaron punto le Provincie. 
Deliberaronsi a Claudio gli onori divini, e 
fu celebrata una pompa funebre , uguale a 
quella del Divino Augusto, emulando Agrip- 
pina la magnificenza della sua bisavola Li- 
via. Non fu però fatta lettura del Testa- 
mento, perché il vedersi l’ingiusta ed odiosa 
prelazione d’un figliastro al proprio figliuolo 
non ponesse gli animi della moltitudine 
sossopra. 

Fine del Libro XII. 
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DILUCIDAZIONI 

SOPRA GLI ANNALI 

DI 

C. CORNELIO TACITO 


LIBRO XII. 


Os nun «» che ì rostri, ossia, gli «peroni delle navi 
che presero i Romani agli Armati (a) nella guerra Latina 
•otto i Consoli Lucio Furio Cammillo e Cajo Meni» , fbrou 
messi in quella parte del Foro, eh* era dinanzi alia Cria 
Ostilia, come per ornamento , che richiamasse alla memo- 
ria la prima vittoria navale, riportata da’ Romani ; e che 
quindi fu dato a questo luogo il nome di Rostri. Parimente 

(«) V ci. U Diluc. j del L. tv. 

A * 
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ognun si , chi ili questo stesso luogo eri li ringhiera donde 
si arringava al popolo , si recitavaii le orazioni funebri de* 
personaggi insigni, ec. , ond* i che Coniut, dice Livio L. 34. 
c. )f4 t ex auctoritate Patrum in Rostri ascendi! , et edixit te, 
e Sueton in Aug. c. 100. Bifariam Undatus est , prò aede 
D. J ulti a Tiberio, et prò Rosirit sub Veteribus a Drusa. 
Oltre a ciò i Rostri eran quel luogo , in cui ti facean le 
azioni pubbliche e strepitose, come , nel caso noscro , il 
dare un Re prigioniero in Spettacolo al popolo , 1 ’ alzar 
delle statue ec- In Lepido reprehtndimur , cui cu m statuirti 
in Rosfis slaiuissemus , iidem illam evertimus , dice Cicer. 
ad Brut ep 15 , e Vellejo nel 1 . a. c. 19. Sulpicii caput 
trectum et ostentatum prò Poltrii. La cosa , che crediamo 
necessaria di nchiamare alla memoria, si è , che i Rostri 
nell’ epoca , di cui favelliamo , non erano precisamente nel 
luogo , in cui furon da principio , cioè , dinanzi la Curia' 
Ottilia , bensì dinanzi il tempio di Giulio Cesare , dove 
furon traslocati dallo stesso Dittatore , e così distìnguevano 
da Romani > Rostri antichi , e i Rostri moderni. 


(s) Noi abbiam creduto di render questo passo con un 
diritto comune alla Sicilia, non già a’ Siciliani, come la mag- 
gior parte de* Traduttori. E per verità , non sono i Sena- 
tori della Gallia Narbonese , che ottengano un diritto 
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comune a quello de' Siciliani , ma £ la Gallia Nar- 
bonese , che pe’ Senatori suoi ottiene ciò , che la Si. 
■cilia avea già ottenuto per tutti t Senatori indiacinta. 
mente. Per ben intender ciò è da sapersi , che Augusto, 
nel cogliere a’ Senatori la facoltà che aveano ne’ tempi di 
libertà di portarsi dovunque, senza un previo permesso del 
Principe, ma passandone solamente un ufitio al Senato, 
n* escluse 1* Italia : Augusto crd.i.ò , dice Dione sulla fine 
del 1 5 a , che riissun Senatore viaggiar poteste fuor Italia 
stn\a che ne otte’ esse preventivamente il suo ordine e il suo 
-permesso. Or la difficoltà si era, se parlandosi d’ Italia vi 
andasse compresa la Sicilia o no. Augusto dunque consi- 
derò questa Isola come un tutto coll* Italia , e così, tolta 
'la Sicilia , come ne racconta le stesso Dione , non fu per- 
messo a’ Senatori di portarsi , anche per interessi privati , 
in veruna Provincia, per quanto si fosse contigua all’Italia 
injussu , ptrmissuve suo : quod intt’dictum ad hoc utque aevum 

urvatmr. v. 

• Claudio imitò Augusto nel considerare , dirò così , co- 
me Italia la Gallia Narbonese , ma non per tutti i Sena* 
tori, bensì per quelli solamente, che n’ erano originar/, 
come chiaramente rilevasi da questo luogo di Tacito. Se 
dunque la Gallia Narbonese pe’ soli suoi cittadini ottenne, 
che fosse trattata come la Sicilia , con darsi , cioè , la li- 
bertà d* andarvi senta chiederne anticipatamente, permesso 



( t ì 


all’ Im pendere , si vede chiaramente, che il diritto oomunt 
a due riguarda non gli abitanti , ma i paesi* Tanto ciò é 
Yero , che in Sicilia potea condursi liberamente un Senatore 
qualunque senza ottenerne congedo , fosse Romano > fosse 
Callo , ma nella Gallis Narbonese questo non era che ua 
privilegio de* soli nativi di quella Provincia. 



<j) Se si osservi la parola Pomerio nella tua etimologia» 
indica quella parte di suolo , che resca dietro le mura » 
post motrice ; ma in verità cori chiamavasi tutto quello spa- 
zio tanto al di dentro , quanto al di fuori delle mura » 
renduto , secondo il rito Etrusco , sagro , ed in cui percib 
non era lecito nè alzar cdifizj, nè arare. Con quai cerimo- 
nie ciò si eseguisse , può leggersi in Livio 1 . • C. 44* , i* 
Celilo Li).c. 14 ec. Ora il diritto di portar più in là 
il pomerio competeva a colui , che non solamente avesse 
ampliato i limiti deli’ Impero aggiungendo per via di con- 
quista una porzione di suolo nemico , ma che questo ap- 
partenesse all’ Italia , non già a’ Provinciali , o a Barbari. 
Ecco perchè non conveniva a Siila il dilatare il pomerio, 
come ne racconta Seneca da coi citato , onde Celli» dice, 
che colui affettasse dopo Servio Tullio una tal gioita, cioè 
la bramasse ingiustamente. Ciò dà luce all’ espression dì 
Tacito : Regum io et amkitio vai gloria varie volgete % per* 

V * 
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oJtà di fitti non in tutti iu vara glori», mi io ninni meri 
Ambizione. Del retto il Pomerio di Rome , fissato de Ro- 
molo , eri limitato dalle radici del M. Pala-ine, come ne 
racconta Gelilo pocanzi citato. Or questo, eh’ è d’ una fi- 
gura quasi quadrata , non à ne’ due lati settentrionale ed 
OcukLenutU , che 1300 piedi Romani per ciascheduno, in 
quel di mezzogiorno ne à 1400, e in quel di levante 14^0, 
formanti in tutto 5450 passi, lo che coincide con quanto 
dicemmo dell’ estensione d’ una città , madre di cosi grande 
Impero , nella prima diluaidazione del L a. 

J* . , * ; . > . 

(4) Abhiam osservato nella Dilucidazione ss del t. a. 
ohe la massa d’ un intero esercito , o porzione di esso , i n 
Cammino , chiamavasi da' Latini agmen. Or questa massa 
d* uomini armaci , ossia esercito, può ne! ritirarsi , o nel 
marciar semplicemente , esser* attaccata dagli avversar; , 
spezialmente in paese nemico. Quando ciò avviene , gli 
attacchi son molti e frequenti , ond’ è , che siccome que* 
tt’ azione tende a debilitare, ed impoverir l’ esercito, stac- 
candone le piccole frazioni , così dicesi carpire agmtn , 
cioè , andar togliendo via a poco a poco I' esercito , e 
piluccandolo in quà e in là. In fatti leggiamo presso Ces. 
L. I de B. Civ. Equitatu praemitso , qui novitsimum agmen 
carpirti, atqut impedirti J e Livio: Superarne , dioe L. 11 1 
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c . $. , trulli ludine, kcsttt carpire nultifaricm vi rei Romena ty 
ut non sujfecturai ed otrnic , agiresti tursi ; smisti tatua op~ 
pMinatanlur ec. 

< 

( j) Gli alloggiamenti degli eserciti ih campagna , detti 
come ognun sa Castra da’ Latini , in dato principio tal- 
volta , o nome alle Città (a) , come Cauta Pyrrhi in un 
luogo vicin ad Urica , Cesare de Bello Civii L. a. e. 2 j. 
Castra Julia , e Caecilia , città della Spagna , Plinio L. 4 
c. sa. e Castra Velerà presso Tacito, ora Santen. I Roma- 
ni dunque dove il bisogno lo richiedesse , cioè , le fòrze 
e 1 ’ inabilità de’ nemici , metrevansi a Campo stabilmente 
sulle loro terre ; siccome ne’ confini , che avesscr bisogno 
d’ una valida resistenza contro le scorrerie ed invasioni dì 
nemici fòrti e coi aggiosi , pianta van delle Colonie di Ve- 
terani nel modo da noi indicato , che i un vero capo d’o- 
pera di politica. Ecco ciocché avvenne co’ Siluri , come ne 
racconta Tacito in questo luogo. 


(a) V ed. la Dilucid. 77 del L. 1. 
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- fa) Strano è il vedere le tante ìnterpretizioni , date a 
■questo luogo da’ Cementatori. Chi per face intende il do- 
mìnio j ehi lo stato di guerra e di oppressione , che pro- 
vato avrebbero le nazioni nuove subitochè renduta avessero 
ì Romani la pace a quelle d’antica conquista ; e chi final- 
mente ricorre alla solita medicina dì correggere il testo , 
mutando la parola jacem in tram. Noi niente curando le 
due ultime opinioni , che $on per altro la prima deli’ eru- 
ditissimo Lipsio , e la seconda del dottissimo Freinsemio , 
giacché tiam pur troppo alieni da’ restauri , che sfigurano 
sempre le belle prtdutieni -dell’ arte ; e solamente dopo 
d’ aver esaminata la prima , che è sostenuta da due grandi 
uomini parimente , e benemeriti della Repubblica delle let. 
tere nel dare assai spesso le giuste a -convenevoli interpre- 
tazioni de’ luoghi difficili del N. A,, passeremo a proporre 
.la nostra. 

•ì Per face dunque intendono Croncvio e Brotier , il do- 
minio, e dal primo si affastellano varj passi di Seneca, di 
Plinio ec. in sostegno della propria opinione. Ma con pace 
di così gran personaggi io desidererei , che i passi , da loro 
citati, veramente tsiggano una tal interpretazione, lo che 
ardirei negare ; indi vorrei che ne adducessero una sola 
autorità di Scrittori , imitati da Tacito , come Sallustio , 
ed altri de’ be’ tempi di Roma. Presso costoro in vece ol- 
tre al senso di tranquillità, di guitte , d’ o\io , troviamo 
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adoperata la voce pax per lunghi trtgue : Itaqut pax » dice 
Xivio L- VII. c. io , f opulo Curiti data i indutiaiqua in 
ctntun annoi facta in Stnatuteonsultum ttferri plaiuit ; o pia- 
re per volontà, a placamento, o perdono , parlandoti degli 
.Bei : «... etesii de more juveneii , 

Exorat pacem Divum. Virg. J Aeneid. v. 369. 

Si line paci tua atqua invito nomine Trote 

Jtaliam pttitre. li. io y. 31. 

Finalmente è una voce adoperata da’ Comici per ira- 
por silenzio : Unue est diti, dum arg/tntum tripia : pax. Sa. 
tu e Olì. Plaut. mil: }. 1: Pax, abi. Non più. Ma questo d 
poco. Domanderei al signor Brotier , e Gronovio che di 
bello, che di particolare à voluto intender Tacito nel dire, 
che Carattaco 12 lega con tutti coloro , che temevano il 
nostro dominio 2 Non eran fórse le scuri, e le gravezze sp*» 
vento a tutti i popoli del Mondo , non dico ai Britanni 9 
coti fieri, e così tenaci della lor libertà ed indipendenza ? 

Ma se per paci non s’intende il dominio , se il testo 
non dee correggersi , quale , mi si dirà , e l'interpretazione 
da darsi a queste parole del nostro autore? 

Se questi valentuomini avesser tenuto presente ciocché 
Tacito ne racconta più distesamente in altro luogo (e) , 


(a) Agri col. 19 a io, 


Dfgitized by Google 



( «« > 

jkciie sarebbe tato il dare alle mentovate parole vn senso 
giusto > e corrispondente alla profonda maniera di scrivere 
del nostro Sconco. 

Nell* energica dunque ed istruttiva descrizione ch’egli 
la -degli abusi, che comraetteansi nella Britannia dagli eia» 
Cucori delle leggi » « dagli «saccori delle pubbliche gra- 
vezze <é) , racconta , che a* aggiungeva la molestia , 
e la derisione al danno in modo » che diveniva as- 
mi più gravosa 1’ esecuzione , che la legge , assai piò 
funesta 1* esazione , che il Tributo. Agricola dunque co- 
minciò dal toglier di mezso tutti codesti abusi , ed a sce- 
glier persone per incaricarle dell’ amnrtniscrazioa civile, da 
non commetter delitti piuttosto, che punirli quando lì ave», 
ter commessi : affiati , « adminittraxionibui non peccaturot 
praepontre , quam damn»n cum peccai seni. Conducendosi 
Agricola in questa cosi saggia maniera, ne seguì, continua 
il nostro Storico , che sin dal primo anno rendi riputaris- 
sima la peci , che per incuria o connivenza de’ Presidi suoi 
antecessori era spaventevole al par della guerra : Hate 
primo, staxim anno comprimendo , egregi in. famam paci cir- 
cumdedit , quae vii incuria , vii toleranxia priorum , haud 
minar quam lellum ximtbatur. 
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< Ecco boa il dominio , ma la pace un oggetto di spa- 
vento , e per chi ? Per quelle Nazioni, che provata l’avea- 
ao , e che per conseguenza entrarono agevolmente in lega 
Con Caraetaco , promotor della guerra , la quale , come dfi- 
cea Galcago (e) , non era in fatti altro , per parte de’ Ro- 
mani , che devastazione che desolazione : auferrt, trucidarti 
rapire , fallii nomittibus , imperium ; atque ubi lolitudinem fe~ 
cerini , pacem appellane. 

Ad oggetto dunque di rendere il vero senso deir Au- 
tore , e non lasciare un’ idea troppo difficile per la mag- 
gior parte de’ leggitori , che non ravvisano in queste pa- 
role un’ allusione a ciò che Tacito avea già scritto , giac- 
ché l’ elogio d’ Agricola fu , come ognun sa , la prima 
opera intrapresa dal nostro storico : in vece di adoperar 
semplicemente il vocabolo di pace , abbiam creduto di do. 
ver aggiungere qualche cosa , che rischiarasse , e quindi 
abbiam detto : i tristi effetti della pace. 


(7) Ecco un caso , simile al precedente, contrastato, cioè, 
tanto da’ Come nestori , ma di cui sarebbe facile l’ intelli- 
genza , ricorrendo a ciò , che scritto già avea Tacito nella 


(a) L. eie. 30: 

è 
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pr ima Jelle sue produzioni, ossia, nella vita d’ Agricola. 
In questa dunque descrivendo le forze Britanne , c la di- 
stribuzione delle medesime , fatta da Galgaco (a) , Jamque t 
dice , super triginta milita armatorum aspiciebantur , et adhuc 
adfluebat omnis juventus , et quìbus crude ac viridii seneclut t 
CL 4 ZI BELLO, AC SUK QUISQVE DECORA GE- 
STANTE 5 : Vedeati , oltre a trentamila combattenti , il 
concorto di tutta le gioventù , e de' vecchi ancora vispi e ve- 
geti , non che i personaggi i più rinomati in guerra , tatti 
colle loro rispettive’decora\ioni. Eccar la caterva majorum del 
Libro XII degli Annali , i cleri , cioè , bello , sua qaisque 
decera gestantes del'a vita d’ Agricola ir. cit. e non già • 
catervaeque Nationum , come vorrebbe Lipsio ; o catervaeque 
Moniorum, come Bartio. Bisogna intanto , che noi rendiamo? 
al chiarissimo Brotier la giustizia che merita, avendo egli 
data la stessa nostra interpretazione , benché non abbia 
conosciuto d’ alludersi qui al § 19 della vita d’ Agricola, 
nello «esso modo che pel luogo precedente s’ allude al $. 
ao , come abbiamo poc’ anzi osservato. '• 


(a) Agri 0. si. 


Digitized by Google 



< ■♦> 

(S) 11 titolo di Prìncipe della Gioventù , che ne* tempi 
della libertà Romana serviva a distinguer colui fra gli ugual i, 
specialmente nell’ ordine equestre , che encraco non fosse 
ancora in magistratura , ma si rendesse superiore agli altri 
jn nobiltà , morale > lumi ec. , divenne in vece un distia» 
tivo de’ figli degli Imperatori , come leggiamo (a) di Caj* 
e Lucio adottati da Augusto , c di Nerone in questo luogo, 
e come ne racconta Saeton. in Calig i j , che Tiberio, adot< 
tato, nel giorno che vestì la toga virile, da Caligala , fu 
anche decorato del titolo di Principe della gioventù. 


(9) Credo , dice Brotier , che in questo luogo manchi 
qualche cosa o per ignoranza , o per soverchio zelo degli 
amanuensi Indi passa a supplire ciocché egli erede d’e*. 
Pere stato tolto , in questo modo : Sene proebueran 1 JnieA 
speeitm moti, , aria Miniati* ob Ceti Caesarir effigi*/* in 
tempio heandam : ponzarti , cognita cade t/ut, baiti obiti*, 
ftratum enei , manebai menu rtt quia Principiti* tuie m im « 
periterei. 

Da Brotier non dissente Lipiio , che ricorre , come 

fa) Presto Tedi. 4. 1 degli An. Seneca de Coru. ed 
Pel. e. 34 re. 


» 
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ine he il Renino ed litri Interpreti , mi eoi) detti dm noi 
restauri , di’ cui siara tanto alieni. In vece di eatdt t/ut » 
leggono costoro cttde Cali , e dopo queste due pirole credo 
tipi io che siavi uni laguni , suppliti dii dottissimo Grò» 
novio in questi forma : quamquam , cognita calde Qui » «di» 
alo ejut htud obttmperatum tati. 

• Noi intanto siam fermi nella opinione , che nulla 
manchi , e per conseguenza nulli siavi a supplire , come 
dilètti appare dalli manieri , con cui abbiim tradotto , 
mentre non i monco il senso , e nel tempo medesimo tra- 
viasi quasi tutte le circostanze del fatto , eh’ egli si con- 
tenta d’ accennare, giacché dobbiam supporre, che l’ avesse 
t«i distesamente raccontato poco prima , ne’ Libri , cioè , 
perduti , ne' quali contentasi la Storia di Cajo Caligula , 
eh' egli pereti non nomina in questo luogo. Ecco 1’ avve- 
nimento , di cui parla il nostro Storico , e che , come di- 
cevamo dianzi , era stato probabilmente già da lui de- 
scritto. 

Cresciuta la frenesia di Caligula sin al segno di cre- 
dersi un Dio , invitando la Luna a giacersi seco lui , e 
mozzando alle statue il capo degli Dei per porvi il suo , 
ordinò , che questa nuova Divinici fosse riconosciuta anche 
dagli. Ebrei , ponendone la statua nel famoso Tempio di 
Gerusalemme. Petronio, incaricato dell’ esecuzione , quando 
vide la decisa volontà de’ Giudei a noti macchiare il culto 
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deriverò Dia con una profanazione di tal natura, scòssa 
consigliando Cesare a desister dall* impresa , che sarebbe 
nascita vana, e<l avr.-bbe ne! tempo stesso cagionata la 
distruzione della Giudea. Le preghiere d’ Agrippa , che 
trovavasi allora in Roma , avva'orarono i consigli di Pe- 
tronio , onde Caligula gli rispose benignamente , ma poL 
le sue lettere furono piene di minacce , e fu ordinato a 
Petronio, che ubbidisse e facesse ubbidire. Fortunatamente, 
P=r una cattiva navigazione , giunse prima la notizia della 
uccition di Caligula, che il corriere , apportatore dell, 
mentovate lettere minacciose. Ecco gl, Ebrei, divenuti pii 
neri, e „el tempo medesimo che non eransi finora ribellati, 
ma eransi semplicemente raccomandati a Petronio perchè 

d«0 S K.». C„, n d „ „ 0 pros „„ . , cco idfco t g| . M 

’ Cl ' lo ’“*> “I” 1 "» «°» , ,u,l c w 

duno de* successori di Caligula. 

Or questo avvenimento non si trova forse descritto per 
•«ero nel luogo controverso del „ os t ro Autore, senza che 
mente manchi, . quindi senza ehs $i fichieg?a ^ ^ 

*upp irvi ? Proebutnnt Jadaei speùem notai ERANO I GIU. 

E£ SEMBRATI RIBELLI, e perchè ? PER LASEDLZlOu 
>»E NATA FRA LORO, otta sedutone, quando? SAPUTO 
CH'EBBERO LA MORTE DI CAJJ, cogaita c „ it ejut> e 

Per ,ual fine? POICHÉ' NON AVEANO UBBIDITO, pos». 
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quam fa) haud obtemperatum etiti, ed intanto mandai timo,', 
ne quii Principum e. idem imperiture! , e CONTINUAVA IL 
TIMORE , CHE VENISSE UN ALTRO PRINCIPE A 
COMANDAR LA COSA MEDESIMA. Non essendovi dun- 
que niente nel detto luogo, che lasci interrotto il senso j 
ed essendovi d’ altronde tutte le circostanze del fatto in 
succinto , non reggiamo perchè debba credersi mutilato , 
e quindi restaurarlo , come vog'iono i mentovati , per al- 
tro celebri, autori , che dovean risovvenirsi d’ essere stato 
già , come noi dicemmo , raccontato distesamente questo 
fatto da Tacico , che non avea perciò bisogno nè di no- 
minar Caligala , nè di diffondersi nella narrazione. 


(io) Breve è la descrizione, che dal N. A. si fa del dis. 
aeccamenco del Fucino, ora lago di Celano, ma cale, che 
nulla vi manca , e solo è necessario il rischiararne le ra- 


ta) La parola pottquam è quella , che forse dà 1’ ap- 
parenza di mancarvi qualche cosa , ma non è cosi se sì 
rifletta, che spesso significa giucchi , poiché : di fitti in 
Plaut. Baceh $. 6 . Reddidi patri omne aurum , Nunc e^o 
illam me velini convenire, pottquam inani i tum, contemptricem 
rutam. 

B 


Digilized by Google 



I *• ) 

flc eir cmhmc , 4* Ini accennata celk «uà storie» brevi» 
joquenza. Verso dunque 1 ’ anno 805 di Roma, 51 dell’ Era. 
Volgare , avendo Claudio facto forare il monte , eh* è trai 
Fucino, el Liri, ad oggetto che le acque del primo passa*** 
aero nel secondo, volle chiamar quanta piò gente ai poma, 
ad ammirar la magnificenti di così straordinario lavoro. 
Quindi apparecchiò nel Fucino un combat cimento navale * 
superiore di gran lunga ad un simile spettacolo, che die. 
de Augnato nel lago artificiale a costo al Tevere. £ qui 
continua il anatro storico descrivendo la quantità delle 
galee e galeazze , il numero grandioso de’ combattenti im* 
Laccato su di esse, non che la fanteria e cavalleria Prete» 
rima disposta tulle zatte intorno incorno al Lago perché 
ai chiudessero tutte le scappate , e finalmente la folla im- 
mensa di persone, accorse cosi da' Municipi, che da quella 
Città , 

1 ■ ■ . 1 » 

.... Quat datai olim 

Imptrium , fasci s , h giorni , omnia , nunc se 

Contimi , atqut duas tantum rei anxius erger , 
Panem et Circtnies. Giovimi. Sai. X. 

Indi ritornando alla serie delle cose avvenute nel men- 
tovato disseccamento del Fucino , racconta , che terminato 
lo spettacolo del combattimento navale, fu aperto 11 corso 
alle acque, ed allora manifestossi subito la poca diligenaa 
usata in quel lavoro , che ai vide non profondato abbt- 


J 
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****** non dlc0 4 livello del fondo, ma neppure alla me- 
ri dell* altezza verticale dalle acque. Convenne dunque di 
portare il canale ad una profondità maggiore , come fu 
Atto r e prima di dar qtietto nuovo «colo alle acque ri- 
aaaite nel lago perchè inferiori al livello del canale, ebbe 
nuovamente ricoreo al eolito mezzo così efficace per richia- 
mare il popolo di Roma, cioè, agli spettacoli : ed invece 
d* un combattimento navale si diè quello de’ gladiatori , 
gettando prima de’ ponti sulle acque , alle quali poi do- 
veva aprirsi l’andare. E così avvenne, senonchè fatta sgor. 
gar 1’ acqua con soverchia intemperanza , fu strascinato 
coti essa quanto erale in contatto, restando frattanto scoi- 
ai come da trerauoco i luoghi più lontani , per la straboc. 
chevole affluenza delle dette acque risospinte dalla reazione 
di quelle, che non poteano introdursi, non che generan- 
dosi un orribil rombo, per la reazione dell’ aria contenuta 
nel canale , e cacciatane via con una troppo subitana vio- 
lenza ; lo che fu motivo d’ una generai paura , speziai, 
mente avendo Claudio avuta l’ imprudenta di far imban- 
dire una tavola nel luogo precisamente dello sbocco del 
canale , paura , di cui si prevalse Agrippina per iscemare 
il credito di Narcisso , direttor del travaglio , nell’ animo 
di Claudio , accagionandolo di rapacità da un canto , e 
di cupidità forse di cose nuove dall’ altro , al qual dop- 
pio oggetto sarebbe egli pervenuto, se la rovina de lavori 

B z 
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tra.'ta avesse seco quella di tutta la famiglia regnante^ : . 
alle quali imputazioni per altro non si tacque N ardito >, 
ma rovescìolle in vece.su di lei, attaccandola di donnesca > 
intolleranza , e quelchè era di più, di giganteschi disegni r 
alludendo forte a quelli di far passar 1’ Impero dalle ma- 
ni del figliuolo a quelle del figliastro , ed insignorirti così 
del nono imperiale, su di cui se fosse salito chi non ayea-, 
vi diritto , lasciato senza dubbio 1’ avrebbe alla disposi, 
zione ed ai capricci della sua benefattrice. r s _. 

Fin qui il nottro Storico , che , come dicemmo , non 

à trascurato nulla delle più importanti cose, perchè indica 

1' arduità del lavoro, essendo .stato forato un monte ; 

1' oggetto d’ una così grandiosa intrapresa , quello , cioè , 

di disseccare il lago insin al fondo ; la cattiva riuscita da 
■ 

principio , . non essendo invece passate nel canale , che le 
acque fin alla metà . dell’ altezza verticale del lago ) 
e finalmente la correzion del lavoro , seguita da un 
errore non meno indifferente , .quale fu quello d* intro- 
durre 1’ esorbitante colonna d’ acqua senza quell’ arte, che 
noi or abbiamo di moderarla , onde il peso e 1’ accelerata 
veemenza di quella immensa mole dovè sconvolgere, e 
trar seco ripari , muri , e qualsivoglia altr’ ostacolo , nota 
che generar quel contrasto tra 1' acqua da immettersi , e 
1' aria da espellersi, chi divenne un tremuoto , spavente- 
vole così alla famiglia regnante, eh: agl’ innumer abili spet* 
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tatori quivi concorsi. Non rimane dunque , che rischiarar) 
come parimente dicemmo , le circostanze indicate dal no. 
stro Storico ; e per cominciare dal progetto di un tal dis- 
seccamento , non sarà inutile riferire ciocché leggiamo in 
Suetonio parlando cosi di Giulio Cesare, che d' Augusto» 
Siccare Pomptinas p zittite s , emittere Fuùnum tacum cogitalat 
( Julius Cacsar ) era ne* progetti di Giulio Cerare di dissec- 
car le paludi Pontine , e dare un emissario al Lago Fueino ; 
d’ Augusto poi racconta , che il progetto di disseccamento 
gli fu invece proposto più e più volte da’ Marsi , ma che 
egli costantemente resistette alle lor preghiere s quimquam 
sciret ( Claudius ) alterum , cioè , emissarium Fucini lacus , 
'al Augusto precantibus assidue Marsis negatum : lenchc non 
ignorasse ( Claudio ) , che delle due opere ( del dissecca- 
mento d.el Fucino , e del ripulimento del porto d* Ostia ) 

4 J | - . V 

una era stata negata ai Marsi , benché fattegliene avessero le 
continue preghiere Quali ragióni avessero ritenuto Cesare 
dal mandare ad esecuzione il progetto da lui immagiaato 
e quali quelle, che non fecero condiscendere Augusto al 
progetto stesso propostogli àa Marsi , non è a nostra no- 
tizia , benché sia facile indovinarle , sapendo 1’ incalcola- 
bile spesa erogata da Claudio , e giunta (in ad impoverire 
il pubblico tesoro ; sappiamo però qual motivo ind ..cesse 
Claudio ad un tal disseccamento ,' perchè Sue^tonio ne rac- 
conta che Fucinum ad gremir est ( Claudius*) non minai 
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tompendii tpe , quoti gloriai , curri quidam privato sumptu 
tmisturos t repromitterent , si siti ficcati agri Conttierttitur , 
Cioè, Imprtte a disseccare il Fucino per i speranza etti di lucra * 
( ricuperando per se tutta quella estension di terreni, che 
chiesta arcano taluni per essi , portando il disseccamento 
-ad effetto a proprie spese , e questo è il vero senso dell* 
parola ccmpcnilium , lucro , che nasce dal conservare o ri» 
«iperare il nostro , non già da nuovi acquisti > cesi , di» 
co, per i speranza di lucro , che di gUrit. Ecco perchè il- ci» 
tato Storico parlando d’ una tal impresa, non che delle 
altre di Cladio , le chiama grandiose piuttosto , che neces- 
sarie. 

Ma se un tal progetto , fatto da’ Marsi ad Augusto , 
avesse avuto in vista non il ricuperar solamente i terreni 
invasi dal lago , ma il preservar dalle sue rapine una delle 
più belle regioni del nostro Regno ; se 1’ ombra dell» 
Scrittore destar sì potesse dal sonno della morte , e dar 
un* occhiata agl’ infelici ingojati villaggi di Ortacchio » 
S- Benedetto , Luco , Trasacco , e alla stessa amena Ave!» 
zano, vicina a restar preda d$lle acque, oltre alle antiche 
città di Marrtvìo, Archipga , Valeria , Penne, Archipenne 
ec. , allor sì , che ben .luhgi dal chiamare una tal opera 
figlia della magnificenza piuttosto , che della necessità , e 
sparger del veleno su tutte le spioni di Claudio , avrebbe 
ih vece vituperato Augusto , che chiuse 1« orecchie all* 
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giudiziose istanze d 4 Marsi. Dico gjui'iioce , perchè I« 
credo dettate dall’ xnwvedimanto di que’ mali , che pur 
Uoppo son. avvenuti nel corso di tatti Secoli» e che non 
{toccati non prevedersi , osservando P ordinario tributa , 
ohe partano ad un lag* ( già per se tanto grandioso , che 
chiamollo Stradone par pelago , optate * ne Mare 7 tanti 
fiumi e torrenti , che superando 'di gran lunga ({ volume 
d’ acqua , che il calorico puh decomporre in vapori , era 
oosa assai fàcile il trame 1* conseguenza , che uscendo da’ 
tuoi confini corresse ad invader sempre nuove terre » e 
distrugger «osi , come accennammo , una delle più fèrtili 
legioni, e quel che è più, non molto lontana da una va* 
stissima Capitale, qual’ era Roma ; ai di cui bisogni ac- 
correva non dico P Italia , ma tutto quasi il restante del 
mondo allora conosciuto. 

Or passando all’ arduità della esecuzione d’ un tal 
lavoro , no» neghiamo , che vieh indicata dallo Storico , 
dicendo , che fu d’ uopo forare un monte , pttrupto Monte, 
a» leggendo Sostarne, questa stessa difficoltà apparisce an- 
che maggiore , perchè viett riferita non solamente P «scén- 
sone del monte, che bi fognò forare Per tri* pimum mil - 
Ha, ma benanche P essere stato necessario il tagliarne por- 
zione pattini effetto monte , partim exriso , e P esser durato 
questa lavoro niente mon che lo spazio d’ undici anni , 
benché indefèssamente vi cravagt : nsero ben trentamila per- 



( m) 

iene canalem absalvit aegre , et post undteim annos , quamvie 
toniinuis triginia hominum millibus ime intermissione operasi - 
tibus. Più anche di quella di Sueconio grandiosa è la deaeri» 
zione , che ne fa Plinio , testimonio oculare , dicendo d* 
aver veduta co’ propi j occhi in questa occasione Agrip- 
pina in/ clamide d’ oro tessuti seni’ altra materia. Le pa- 
role di Plinio , che contengono la detta descriiionc , soit 
le seguenti : Ejusdem C/audii inier maxime memoranda 

( espressione assai più degna della natura d’ un tal lavo- 
ro ) equidem duxtrim , quimvis dtstitutum successorie odio , 
montem perfossun s ad lacum Fucinum tmitttndum , inmarra, 
bili profecto impendio, et operarum moltitudine per tot annos . 
i cum aut corrivatio aquarum , qua terrenus mons eroi , egerere- 
tur in vertice machinis , aut s lex c atderetur , omnitque intuì 
in tenebris fiertnt , quae ncque concipi animo , n si ab ili , 
qui videro , ncque fiumano sermone enarrasi possunt. 

Del resto il monte , nel di cui seno fu necessario sca- 
vare un canale per dare alle acque del Lago lo scolo nei 
Liri , è il monte detto Salviano , che costeggia a Levante 
i campi Patentini , indi li divide da' campi de’ Marti , che 
sorpassano il giro di trenta miglia , e son cinti da una 
corona d’ Appennini , nella più bassa parte del qual ba- 
cino giace il l3go Fucino , ossia , di Celano ; siccome i 
campi Patentini rappresentano un semicerchio , eh uso dal 
monte di Vallefredda , e che coll’ estremità , come accen^ 
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Mirino , a levante va 'ad unirsi al Salvano , con Quella 
poi a Ponente , tagliata , ed aperta dalla foce di Capi» 
af elio , introduce nella valle di Roveto, e piega a mezzo 
giorno fin a Napoli. Il Salviano soi passa i mille palmi 
in altezza : la sua fàccia r.on è orrida e ignuda , come gli 
altri Appennini, ma ridente, e lastricata d’ erbe e di fio- 
ri , end’ è, che unito all’ isolata collina d’ Albe, ed ai 
-mentovati campi Patentini, otite al campo de’ Marsi un* 
immensa e dilettevole varietà d’ oggetti , rum che tutto 
questo spettacolo richiama alla memoria le rinomate bat- 
taglie quivi avvenute tra Marsi e la potenza Romana , 
•non nfie la superba Città de’ tre colli , ossia, Alba fa), 
•situata nel centro , e la via Valeria , che partendo da So- 
ma , e venendo a traversar detta Città , divideasi prima 
Ali giugnere alle sue poue j in tre rami , de’ quali qnello , 
che giaceva a destra verso mezzogiorno , formava la linea 
•principale passando tra Albe ed Avezzano , e traversava 
-1’ Italia da Roma all’ Airiatieo. . 

11 Liri poi, in cui furono immesse le acque del Fucino, 


r. . (a) Detta da’ Latini Alba Martorum , « Albi Fuctntis , 

« i suoi abitatori Albentet, e quindi il Fucino vien indi- 
rcato col dirsi , che giace nella IV. region d’ Italia pmpe 
, Allei: set Mancrum pepale t 6. Pimi L. 3 j. e ij. 
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mercè un cenale scavato nel sasso duro del mentovato mon. 
«e Sslviano , nasce lotto la Comune di Cappadocia , passa 
per Castellatine , indi setto lo sbocco dell’ emissario di 
Claudio , ricevendo a sinistra le sue acque , serpeggia per 
b valle di Roveto , passa per Sora , e finalmente ingran- 
dito da altri fiumi e torrenti , non lungi dall’ antica casa, 
di Cicerone , si precipita per le due sorprendenti cascate 
dell’ Isola , e cambia il suo nome di Liri in quei di Casi- 
gliano. Egli è dunque necessario <li non confondere , come 
an «fatto taluni, 1’ emissario di Claudio col condono da’ re- 
mati tempi de’ Romani , destinato a ricever le acque del 
liri , e portarle al Patentino , nel mentre , che indetto 
emissario era invece destinato a ricever quelle del lago Fa- 
cino , e condurle al Liri. II primo non avea , che un og. 
getto di delizia, passando le limpide acque del liri per 
uso dell’ antica villa di Caccia , oggi villaggio di Cete , 
onde potesser gl’ Xmperadori sollazzarsi io dar la caccia 
alle fiere , annidate nel rinomato bosco , che copre gran 
parte del monte Salviano , e del piano Patentino , attra- 
versato dal fiume Salto , dal torrente Rafo , e radente la 
via Valeria. Inoltre questo stesso canale non è , che un 
semplice cunicolo , alto ffien di palmi nove , e largo men 
di cinque , parte inciso , e parte fàbrefatto , senza spira - 
coli, senza cunicoli ec. L’emissario dì Claudio in vece era 
destinato a liberar dalle acque un vasto tratto di paese , 
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•pera perciò necessaria e. non di lusso , siccome non pane 
dal tenimenco di Castellafiume , e va con diversi rami asl 
mentovato villaggio di Cete , ma esce dal tenimcnto dì 
Avezzano, passa sotto il piano Palentino , e va a termi- 
nare al Uri sotto Capistrdlo. 

Ma non fu questa 1’ unica difficoltà dell* impresa , il 
condurre, cioè, le acque del lago per lo spazio di tre me- 
Rii» e un quarto perforando il seno ili pietra viva del 
monte Salviino , ma il doversi , come osserva ben a ra- 
gione Plinio , eseguir tutto nelle tenebre omniaqut intuì in 
unebrit fiertnt , ond' è , che il primo progetto di Claudio 
Iti quello d* aprire un emissario Scoverto , Che portasse le 
acque del Fucina al Tevere per mezzo del fiume Salto , 
come ne riferisce Dione , che lo chiama inutile tentativo. 
Dopo dunque d' aver Claudio posto mano a questo imse- 
guibil lavoro , di cui esiston tuttavia i segui , appigliosti 
al partito d’ un canale coverto , che però se era inferiore 
al primo nella profondità e nella lunghezza, non che nel- 
la necessitò di tante livellazioni , lo superava poi ntl do- 
versi, come dicevamo dianzi sulle tracce di Plinio, operar 
tutto nelle tenebre, e nel dar una conveniente -circolazione 
ali* aria nell* interno del canale, e provvedere alia facili- 
tazione del trasporto delle materie dello scavo del mede- 
simo , intrapreso io piò punti. A tal oggetto dunque fu- 
con costrutti de’ pozzi verticali, ed altri inclinati all* orò. 
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tonte, detti cunicoli, in convenevol disfama tra loro ; non 
che degli tpiracoli. Or i pozzi già scoverti contatisi in nu- 
mero di ventidue, ma aggiungendo a questi tutti gli altri, 
che debbono esistere dal Satviano alla metà del Patentino, 
ai deduce da quelli già scoperti, eh’ esser dovrebbero tren- 
ta in tutto , con altrettanti cunicnli Per dar un’ idea dì 
tai lavori , ande dedurne l’ immensa indicata arduità del 
t'avaglio , basti dire , che 1’ ultimo pozzo , ripulito non è 
guari , presenta P altezza di joo palmi di perpendicolo e 
venti di diametro : il cunicolo ripulito in fàccia al lago, 
passato il Sai viano , porta ntfll’ ingresso la variata al. 
tezia e lunghezza di circa ioo palmi, e 30 di larghez- 
za- Il primo gran pozzo, dopo di questo cuniculo, 
porta P altezza di circa trecento palmi , e quindici di 
• larghezza. Il primo spiracolo , vicino la bocca d* esito , 

- ripulito ancora non i guari , presenta la larghezza di pai . 

mi quattordici riquadrati , e P alcezza di palmi quattro- 
cento trenta. . ' 1 ; 

A traverso di tutte queste immense difficoltà l'emissa- 
rio fu portato al suo termine, e siccome Claudio 'era stato 
^indotto ad un’opera coti memoranda non per avidità' sola, 
mente di lucro, ma di gloria ancora, così, prosegui il nostro 
Storico a raccontare, che volle spettatrice del perfezìonamea- 
to del travaglio quanta più gente si potei, al qual oggetto 

- die sospettacelo d’ una Naumachia ad imicazton d’ Augifsto. 
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ìAx questi '"dovè far un lago arcifiziale, e Claudio avevi il 
piacere di servirsi ' d’ un lago costrutto dalla Natura , e 
che assomiglravasi a un mare, secondo la citata espression 
di Strabono'. Quindi fece Claudio corrispondere alla vastità 
del luogo la magnificenza così de’ mezzi del combattimen- 
to navale , che de’ combattenti. Augusto adoperato avea 
de’ legni sottili , e Claudio fe uso di galee e galeazze : i 
combattenti nel lago di Augusto non ftiron , che diciotto, 
mila , ed in quel di Claudio oltre a dìciannovemila fuvvi 
anche un immenso numero di cavalleria e fanteria Preto- 
riana , disposta in sulle zatte perchè chiudessero ogni usci* 
ra , mercè ancora alcune corri donde scaricar catapulte e 
baliste , ossia , macchine da lanciar cantoni e dardi Fu 
questa precauzione assai necessaria , giacché trattatasi di 
gente condannata a morte , che rimaneva assoluta soprav-r 
vivendo. In effetto quasi non bastò l’avcr con tanta saga* 
cita provveduto alla buona riuscita d* un tal combatti, 
mento , raccondandoci Suetonio , che dopo d’ aver i detti 
combattenti salutato l’ Imperatore con dire Dio ti salvi, H 
salutano qua ’ che itati per morire e dopo d’ aver risposto 
avete , tanto bastò per far si , che si credesser quegl’ infe- 
lici d’ aver ottenuta la grazia di non esporsi alla morte j 
onde non avrebber più combattuto, se Claudio indotti n»«l 
gli avesse con delle minacce ; anzi da principio volea far 
macello indistintamente di tutti , indi levossi , ac per am- 
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bitum , prosegue Suetonio , Incus non sine fbeda vacilla tiene - 
discurrens , partrm minando , partim adhonanda ad pugnarsi 
computi t. Difetti il combattimento avvenne , e tale , che * 
come ne racconta il nostro Storico , ti condussero que 
malfattori con un coraggio da prodi , e liberaci , dopo 
molte ferite, dalla strage totale, s’aperse finalmente 1* 
emissario. Allora fu , che mamfestossi incuria operis , la 
poca esattezza del travaglio, che si vide non essere stato 
portato a quel livello , che ti credea , e si volea , cioè , 
fin a lasciar a secco il fondo del lago , ma appena alla 
metà della sua altezza verticale > non satis depressi ( ope- 
ri s ) ad laeus ima ve/ media . 

Per ben incendere un tal avvenimento , e non creder » 
Che gl’ ingegneri Romani , purtroppo istrutti in cal gene» 
re di lavori , ingannati si fosser nelle livellazioni , egli è 
necessario sapere, che il Facino à degli sfoghi naturali a 
scirocco, consistenti in due vortici grandiosi a coni ri voi. 
tati , con altri molti meati assorbenti , lungo la riviera 
della Petogna , cosi detta dall’ antico tempio di Pitonege- 
tùo del Fucino, che resta vicino alla sommersa città di 
Penne , e se ne osservano tuttavia gli avanzi. Dato dun- 
que lo scolo alle acque, scoprironsi e restarono a secco 
tuoi gli altri assorbenti , meno 1’ indicata Petogna gran- 
de , eh’ è quel vortice , che giace nel più basso fondo 
del lago, siccome chiamasi Petogna piccola il vortice. 
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che tramanda le acque ad Anagui , e che disseccossi subi- 
ta iasiem cogli altri meati minori , siccome « più volt» 
avvenuto anche a di nostri nelle maggiori decrescenze del 
lago. Che perciò nel veder gli spettatori , che rimaneva 
tuttavia un vortice , die seguitava ad avvolgere ed assor- 
bir le acque, rescaron subito avvertiti, che li travaglio 
non era stato condotto alla sua perfezione con quella di- 
Jtgenza , che si dovea, e si eroica, ma che bisognava pro- 
fondare il canale. 

In difetto questa fu la risoluzione presa dagl’ ingegneri, 
onde tempore interieao t continua il nostro Storico , aitine 
effosei specut - con del tempo fu portato il canale ad una 
maggior profondità , che il detto Storico non indica , ma 
ti vede essere stata di palmi tei , qual è appunto la supe- 
riorità, che si osserva fra le bocche de’ cunicoli ed il piana 
• del canale. In tal guisa accresciuta la luce di palmi sei per 
dieci , fu aperto il varco ad altri sessanta palmi cubici 
d’acqua, e s’introdussero in tal modo non solamente tutto 
le «eque del canale, ma si diede ai vortici come assorbito 
tutta quella massa di fluido , che soprabbonda ne’ casi dell* 
piè rovinose escrescenze , restando l’ intera luce del detto 
canale con un’altezza di palmi venzei, ed una larghezza 
di dieci. Allora Claudio, per richiamar di bel nuovo le 
persone ad ammirar la grandezza del travaglio, ebbe ri- 
«orso al solito mezzo degli spettacoli, cosi cari ad un» 
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muk.it udiae , distratta con tal genere di piaceri dalla ri- 
membranza della sua grandezza , essendo stato un popolo . 
Re j e si videro i gl diatori su de* ponti in vece de’ comu 
battenti sulle navi. 

In questa occasione avvenne il disastro, già da noi ri- 
ferito, cioè, il tremuoto , e 1’ orrib le rombo dell'aria „ 
espulsa dall'indiscreta immissione delle acqua , tal.nentechè ; 
quanto dobbiamo encomiar 1* avvedutezza degl’ ingegneri 
nel dire una peudeoza strabocchevole ai canale { scor- 
rendo il Liri circa palmi sessanta al disotto della sua boc- 
ca ) pei che in tal modo l’ immensa mole delle acque , Co- 
stretta a passare nell' angusto calibro mentovato , potesse 
colla sua accelerata velocità trascinar seco qualunque cor- 
po pesante e cacciarlo nel Liri, non eh: servir nel tempo: 
stesso di spurgo al fondo del canale ; altrettanto è da vi- 
tuperarsi il non aver voluto o saputo moderar 1’ inuodu- 
a ioni della suddetta immensa mole di fluido , che non po- 
lca non produrre uno sconvolgimento generale, e quindi 
ii>f»c anche la distrutione di cutte le opere , con tanta cu- 
ra , e tanto dispendio eseguite. 

In effetti avvi chi crede, essersi fin dal momento de’ 
p. imi suoi benefici effetti ostruito 1’ emissario di Claudio , 
opinione affatto contraria alla scoria, raccontandone 1’ au- 
or d. veduta , e lo storico saggio e probo , qual è Pii — 
»*o , che non ad un errore di ral natura , ma all' odio di 
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Nerone attribuir'» dee la mancanza di sì bell' opera s 
Ejuidem Claudi i inter maxime memoranda equidem duxtrim , 
quamvis deuitutum tuccenorit odio, montem perfossum ad la- 
eum Fucinum emittendum ee. Ma ciò non dee recar meravi- 
glia i piuttosto questa nascer dovrebbe dal veder quasi in 
tutti i secoli piò a noi vicini una folla di Scrittori, che 
segano essersi un’ opera di tal natura condotta mai al suo 
termine , e quindi per essi ni sotto Claudio , nè sotto ve- 
rde altro Imperadore son mai le acque del Fucino giunte 
a passar nel Liri. E pure la testimonianza dello Scrittore , 
già da noi citato , ed in cui concorrono quante mai qua- 
lità posson desiderarsi in uno Storico , chiaramente asse- 
risce, che tra le opere memorande di Claudio furo» F acqui* 
dotto dell* acqua Giulia , il Fucino , e *■ Sporto d’Ostia. 

Or se ebbero felice riuscita le altre due e nissuno ne à ' 
mal dubitato , perchè chiamar in dubbio quella dell’ emis- 
sario (a) ? Lo stesso può dini dell’ autorità di Suetonio , 

(a) La disgrazia avvenuta all’emissario nasce forse dalla 
confusione che an fatto taluni , poco conoscitori dell’ an- 
tichità, del primo teatativo di Claudio. col seconde, e sic- 
come leggono in Dione , che quello riuscì senza effètto , 
quando , cioè , Claudio ne’ primi anni del suo Regno cer- 
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in cui notasi di più la parola perfecit , la quale riguarda 
tutte e tre le memorate opere s Opera magna potiut , quam 
necessaria perfecit, indi passa a numerarle coll’ordine stesso, 
adoperato da Plinio ! Std vel praecipue aquaeiuctum a Caj» 
inchoatum , item emissarium Fucinum , portumque Ostieri rem. 
Non parlo del nostro Storico , nelle di cui parole leggesi 
chiaramente il felice esito dello scoto dato al lago , giac- 
chè se dopo d* essersi profondato il canale fosse tuttavia 
rimasta acqua nel lago , non avrebbe mancato di riferirlo, 
come pià riferito avea, che quando fu dato la prima voi* 
ta il >.orso alle acque , manifesto»! subito la poca dili- 
genza ed esattezza usata in un tal lavoro, essendo rimaste 
le acque nel lago fin quasi alla metà della lor altezza ver- 
ticale. Or siccome queste parole chiaramente dimostrano il 
passaggio delle acque nel Liri per metà , cosi il racconto 
della perfezione del travaglio , intrapresa per coglier P al- 
tra metà , ed il silenzio dello storico , che non taccia di 
poca esattezza questo secondo tentativo , son tante pruove 


cà di far passare per mezzo del Salto le acque del Facino 
nel Tevere , cosi an creduto , che il disseccamento in ge- 
nerale del Fucino sia stato uno sterile desiderio di Claudio» 
che non giunse mai a porlo in effetto. 


Digìtized by Googte 


C 35 > 

chiare e luminose , che s’ ottenne Analmente da Claudio 
f intento , essendo passate tutte le acque del lago nel Li- 
ri , e rimasto per conseguenza a secco il fondo , ricupe- 
randosi tutta quella estensione di terreno , che formava 
1* oggetto del lucro, che oltre a quello della gloria, era- 
si , come vedemmo affermarsi da Suetonìo , proposto l’ Im- 
pcradore nel far a proprio conto ciocché eran pronti i 
Marsi a fare si libi liceali agri conceJerentur. 

Sema dunque più diffondersi nella pruova d’un farro, 
che poggia su l’ autorità di tutti i contemporanei , n on sarà 
inutile il riferire , che se le disgraziate vicende del secolo 
opposte non si fossero alle benefiche cure del nostro Prin- 
cipe , già forse a quest’ ora ripurgato sarebbesi il canale 
di Claudio, come lo fu nel principio del Secolo XVI. sotto 
la direzione de’rinoraati Domenico Fontana e Mario la Cava 
a spese de’, Baroni possessori de’ fondi in que’ paesi de* Marsi, 
aon che delle università limitrofe al detto Lago; come 
parimenci avvenne sotto Federico li. ad Alfonso d’ Ara- 
gona ; e come finalmente , passando ne’ secoli più remoti , 
esser accaduta a’ tempi di Trajano e d’ Adriano non sola, 
mente fan fede Flegonte , • Sparziano , ma le due grandio- 
se lapidi, delle quali la prima fu scavata nel i£jo nella 
Colleggiaca d’Avezzano, e la seconda su’ principi del no- 
stro Secolo, Giova riportar si 1’ una, che l’altra onde dis- 
sipar i’ incerttzza di taluni , che mossi dadi’ autorità di 
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Sctictorì, rinomati, egli è vero , ma che confondendo for- 
se , come accennammo , l’ un tentativo di Claudio colf al- 
tro, hanno impudentemente negato il passaggio del Fucino 
nel tiri fin a postillar gli Autori contemporanei , come 
fece Samuel Picitco ,che alle parole diSuetonio: opera ma- 
gni poiìai quam ntcei tarla quammatta perfecit pose invece 
tentavit perficen , sed non, sogghigna, perfecit, lictt hoc 
adfirmtt Noster. 

In quella dunque, che riguarda f Imperador Trajano , 
*i legge. 

Imp. Caesari Divi Nervae FU. Nervae . 

Trajano opt. Aug 

Senatut. Populasque Romatiut ob. 

Recuperato! agra, et post/s. quas. 

Lacus Fucini violent. . . . 

In quella poi, che riguarda Adriano, si legge 
M. Marcio. T. Divi. Hai. Equìei. 

Curatori aquaeductut. .... 

Dalla prima in somma si deduce, che Trajano tolto 
abbia di nuovo quelle terre all’impero delle acque del 
Fucino; e dalla seconda, che sissi da Adriano costituito 
un Curatore al detto lago , che vai lo stesso , che dire 
d’ aver Adriano mantenuto Io scolo delle acque del Fucino, 
o d’avere egli stesso intrapreso e perfezionare lo spurga- 
mento del canale: ma Sparziano toglie ogni equivoco, di- 
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Cenilo , che Hadrìanut Fucinum lacum emisit. E qui giova 
osservare la saggezza dell’ amministraiion civile de’ Romani, 
i quali nell’ intraprencjfr le opere pubbliche valeansi per 
lo pia del ministero degli appaltatori, detti redemptorei t 
Xedemptor cloacarum leggiamo in Plinio L. XXXVI c. ;.{ 
Coronam immani prati io locavi! facitndam , tl aurum ad ta~ 
coma appendi!, redempto’i , dice V truv o L. IX. C. J. Re- 
demptor tutelai Capitola trovati nelcit. Plin. L. XXXV. c. j. 
e finalmente Cicer. de Divin. c. ai. Redemptor, dice, qui 
columnam illam de Co! la et de Torquato eonduxtral feciendam. 
In tal modo cospirando le forze dello Srato colla industria 
de’ privati nttenevansi le grandi Opere, le quali poi, ter- 
minate che fossero , non poneansi in abbandono , bensì af- 
fi davanti alle cure d’ un probo soprantendente , che diceast 
Cu rate r , onde leggiamo in Geli. L. n. e io. Q. Catulut 
curator teniluendi Capitola ; e in Front, de aquaed. art. 100: 
Curatore s aquarum ec; ed a cui davanti de’ fondi pubblici 
onde provvedere ad ogni piccolo disastro , e non permet- 
tere , che le lor rifazioni costando allo Stato un nuovo 
dispendio , venisser finalmente tali opere ad essere inservi- 
bili, a cader nella dimenticanza, e quindi nella loro irre- 
parabile rovina, come veggi. mo esser avvenuto alle più 
grandi intraprese degli antichi Romani, delle quali ora non 
ammiranti che i grandiosi avanzi , che quanro fio fede 
della grandezza e della sagacità de’ nostri antenati, altro 
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rande lo fan della piccolezza , e della dappocaggine de*, 
lor nipoti. 

Dilucidato il racconto, che fife il nostro storico, della, 
immissione delle acque del Fucino nel Liri , a'tro non ri- 
mane , che esaminare , *e veramente una porzione di esse 
meriti un di que’ soliti restauri; da cui abbiam più volte 
avvertiti i nostri leggitori d’ esser noi perfettamente alieni, 
se pur 1* impossibilità di dar alle parole del nostro autore 
un senso , o ina dignità corrispondente alla sua grandezza 
di concepire e d’ esprimersi , non renda necessario il ricor- 
rere a quest’ ultimo tentativo. Or le parole , che debbono , 
secondo 1’ opinion di taluni, o raddrizzarsi, o supplirvi 
qualche cosa , sono quelle , che riguardano la mensa fatta 
da Claudio imbandire sullo sbocco del lago: quia et con - 
vivium effluvio lacus apposilum magna fotmidine cuocio t af~ 
fedi. Dov’è, dicon essi, la connession gratraticale di que- 
ste colle antecedenti parole? Come mai potè il tornita 
atterrir tutti per motivo, che l’ acqua , sgorgando con im- 
peto, facesse del guasto? quindi Aurelio legge ccirpluvium 
in vece di cenvivium; altri in vece di exterritis, txttrntot, 
ed altri finalmente credono, che manchi nel testo un quod 
onde debbasi leggere : quia et convivium effluvio hcui appo- 
silum ; quod (cffìuvium) magna fotmidine cunctcs affecit Ma , 
con pace di tutti questi valentuomini, a noi sembra, che 
frulla debba aggiugnersi o cangiarsi, perchè la connession 
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gramaticale non manca , ed il convito può benissimo in 
questo caso esser cagione di spavento. Incuria operis, dice 
li nostro storico, manifesta fuit, non salii depressi ad lacus 
ima vel media. Manifestassi subii) I' inesatte\\a <T un lavoro ’, 
portato non dico a livello del fondo, ma neppure a me\\' acqua 
del lago. Che ne avvenne ? Tempore inieriecto altius effetti 
specus - con del tempo in me\\o si profondò maggiormente il ca- 
nale, et contrahendae rursus moltitudini gladiatorum spectaculum 
editar- e per aver nuovamente concorso di gente, fu dato lo 
spettacolo de' gladiatori. Quin et convivium effluvio lacus ap- 
potitum magna formidine cunctos affccil - An\i tutta questa 
gente accorsa fu spaventata dall 1 essersi imbandita una mensa 
su lo stesso sbocco deir acqua. E perchè ? quia vis aquarum 
prorumpens proxima trabebal, convulsi s ulterioribus , et soni tu 
exterritis. P et chi la veemenza deir acqua trascinava seco , nello 
tgorgare tute' a un tratto , quanto mai troie vicino , cioè , 
luogo e persone, convellendo «d impaurendo col rombo 
dell’aria e dell’acqua quanto mai era più lontano, cioè, 
luogo parimente e persone. Niente di più semplice, niente 
di più naturale. Il convito in somma fu la cagione dello 
spavento , perchè oltre ad una specie di tremuoto , comuni* 
catosi fin ai luoghi lontani dallo sbocco delle acque , la 
sola fuga della famiglia regnante e di tutta la Corte bastava 
a diffonder lo spavento negli altri, e far così che la paura 
diventasse universale, come costantemente accade in simili 
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essi. Cli* se avi ta non si fossa l’ imprudenza d’ imbandir 
una mensa nel luogo il più soggetto ai terribili effetti 
d’ un volume immenso d* acqua , che passa tutt’ a un tratto 
in un canale , costrutto a bella posta con un pendio e con 
una luce atta a produrre gl’ indicati effetti di ripulimento 
del canale stesso; se, dico, una tal imprudenza avuta non 
si fosse , lo spavento non sarebbe avvenuto , onde tutta la 
causa drvesi attribuire al convito ; purché non voglia per 
convito intendersi i convitati stessi, come vorrebbe il Grono. 
vio , e come spesso s’ adopera questa e simili parole. Ma 
noi crediamo , che il fil del racconto regga assai meglio 
nel modo da noi indicato, prendendo il convivium come se 
detto aveste il nostro Storico , e come spesso suol da noi 
farsi , avere imbandita una mensa sullo sbocco delle acque 
magna / brmidine cunei os affecit fu motivo, che tutti gran- 
demente impaurissero. 


(n) Il dotto Freinscmio asserisce francamente, che 
ovs si legga questo passo con attenzione , apparisce mani- 
festamente la mancanza di qualche cosa al senso , che io , 
soggiunge» riparerei agevolmente, senza perù compromet- 
termi dell» parole : e finalmente concbiude con dire , che 
forse dovrebbe leggersi coll : /ìlio dati imptrium volebat , 
ivi 'rare imperitantam nequibat, Cronovio all* incontro vor- 
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rtbbe , che ti supplisse la parola qui tu , in vece di valt- 
hat , giacché Agrippina non solamente voleva dar 1’ impc- 
però a Nerone , ma ne avea tutta la fòrza , godendo dà 
quell’ ascendente sull’ animo di Claudio , che bastava a 
soddisfare questo suo desiderio , cut per altro ti opponeva 
la sua alterigia , < 1’ avidità di dominare , che ficea sì , 
che non reggesse all’aspetto della t'gnoria dello stesso suo 
figlio , cai desiderava di dar 1’ impero. 

Noi però tiam lontani dai supplire così il vohbat dì 
Freinsemio, che il quitti di Cronovio. Qui non si tratta di 
cosa futura, ma presente, mentre ciocché non potea soffrire 
Agrippina non arala sua signoria, ch’esercitata avrebbe do. 
po la mortedi Claudio, ma quella, che stava egli esercitando: 
cosi l’impero, di cui qui si parla, non é quello che otterrete 
be Nerone dopo la morte di Claudio , ma di cui egli già 
godeva, e perchè? perché Agrippina già facealo figurar da 
Imperadore. Posto ciò perchè non sottiutendere in questo 
luogo del nostro A. ciocché si sottintende in millo altri , 
cioè , colpirai , quat f ilio dare impiumai colpirai , toltran 
i mpiritanttm ntquibat , onde noi abbiam tradotte : messo 
P avea sulla carriera dell* impero , e soffrir non potea , 
che n’esercitasse il dominio. La prima parte è chiara, per» 
chè s’ accorda con tutto ciò , che raccontato avea Tacito 
poco prima, riguardo a far dare il titolo di Principe della 

gioventù a Nerone , e non a Britannico , cd a far coinpa- 
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tire colui in veste trionfale, e costui in pretesta onde tpe- 
ctaret popuhìi hunc ( Neronem ) decori imperatorio , illutn 
filtrili hibitu l ac ptrinie fortunam utriutjue pratsumertt. La 
Secondi poi apparisce oltre al già detto , anche dalla pa- 
rola imperitartt, la quale porta seco 1* idea degli atti di 
comando , e questi dispiacevano ad Agrippina , non già 
I* autorità di comandare , che ben lungi dal dispiacerle , 
formava anzi 1* oggetto de’ suoi desiderj , e delle sue ca- 
bale, a segno, che avendo ottenuto in risposta dagli astro 
laghi da lei consultati se Nerone regnerebbe o no , che re- 
gnerebbe , ma ucciderebbe la madre , occidat , rispose ella , 
dum impertt. L’ ammazzi pure , purché regni. 

Or trattandosi di due cose presenti , come dicemmo , 
cioè dell’ impero già quasi ottenuto da Nerone, e degli 
atei dell’autorità imperiale che dobbiamo credere esercitati 
da lui , altrimenti non ne avrebbe Agrippina provato 
cordoglio, forse non sarà riputato strano, che allontanan- 
doci dall’ autorità , purtroppo rispettabile , de’ due mento- 
vati Autori, crediamo doversi soctincenderc cceperat , in vece 
di supplire ad una pretesa mutilazione co’ verbi volcbat o 
quibat. 


I 

(u) la serie delle cose narrate qui dal N. S. , P au- 
torità de’ Codici , e ’l racconto degli avvenimenti di qtie’ 
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t empi , che troviamo «parti in altri Storici , ci obligano a 
discostarci dal testo del Signor Brotier , che promettiamo 
nel nostro discorso preliminare di seguire. E per verità 
leggiamo in quello, che in tanta mole curarum CLAVDIUS 
valetudine aJveria corripitur , ossia', che oppresso da cure così 
gravi ammala , chi ? Claudio. Ma non è Claudio, che amma- 
lasse , bensì Narcisso La prima cagione, che ne induce a 
toglier di m'tzo Claudio , si è , che Tacito continua ia 
modo il suo racconto , che si vede chiaro riferirsi queste 
parole a ciocché aveva raccontato dianzi, cioè, che Nar- 
ciso tentasi per sicura la morte o che regnasse Britanni- 
co , o che regnasse Nerone , e la sua disperazione giunse 
a tale, che raccomandò a Britannico la vendetta della mor- 
te di sua madre nell’ atto che questa era stata interamente 
«pera di lui. Queste sono le gravi cute , in mezzo alle 
quali animala non Claudio, di cui niente aveva raccontato 
da generate in lui pensieri così cocenti e molesti » bens| 
Narcisso. Non basta ; soggiunge il nostro Storico, che l’ am- 
malato portossi a Sessa per respirare un’ aria molle, e pro- 
fittar delle acque , che sappiamo d’ altronde essere state 
riputate salubri perla sterilità delle donne, e per la gotta, 
di cui non soffrì mai Claudio, bensì Narcisso; e che Agrip- 
pina profittando di questa'occasione, eseguì ciocché aveva 
risoluto da gran tempo , d’ avvelenar Claudio. Ma qual è 
questa occasione, se 1’ ammalato, di cui ti parla , è Clau- 
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dio ? V assenzi all' incontro di Narcisso portatosi a Ses- 
ia era an' occasione opportunissima per Agrippina , eh* 
sapeva purtroppo quanto questo liberto fosse attaccato * 
Claudio, mentre area già fatta la rovina di Messalina , ed 
ora era pronto a far la su , benché costar gli dovesse la 
vita , come raccontato aveva il nostro Storico poc’ anzi. 
Finalmente da tutta la narrazione della morte di Claudio 
apparisce chiaramente , che questi morisse in Roma e che 
la sua morte non Asse preceduta da veruna malattia: co- 
me dunque può esser Claudio l’ ammalato che morì in Ses- 
sa ? In somma le cose si succedettero con tanta rapidità , 
secondo il racconto di Tacito , che il cibo datogli gene- 
rò subito un mai mettale in Claudio, benché non si attri. 
buisse subito alla forza d’ un veleno ; e che il suo mo- 
mentaneo miglioramento generò lo spavento d’ Agrippina , 
c 1’ ultima spinta datagli da Senofonte con menargli giù 
per la gola una penna avvelenata: oltreché non avrebbe 
egli mai taciuta questa circostanza del passaggio di Clau- 
dio a Roma, se veramente fosse stata una delle tante che 
son da lui fedelmente raccontate. A ragione dunque abbiala 
detto , che la seria de’ fatti ne costringeva ad allontanarci 
dal testo di Brotier, e di riferire la malattia, raccontataci 
da Tacito, non a Claudio, ma a Narcisso. Passiamo ora 
all’ autorità de’ Cadici ed a quella degli altri Storici. Ri - 
guardo alla prima c da sapersi, che tra sette Mss. della 
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vaticana non sì trova che un solo copiato a Genova nel 
1448 , in cui si legga la parola Claudius. Riguardo poi 
alla seconda noi troviamo chiaramente in Dione, che fu 
Narcisso , non Claudio , che partisse per Sessa , anzi vi ag- 
giunge la circostanza, che Agrippina glielo insiauà , giac- 
ché sotto gli occhi d’ un custode così vigile : ed attento 
del suo padrone , riuscito non le sarebbe di mandare ad 
effetto ciocché covava da gran tempo nell’animo suo: Ut 
hoc, dice egli nel t. 60 , efictrt ponet, cioè, d’ avvelenar 
Claudio, Narcistum in Campaniam, quali adversut podagram 
aquis tjut regionis usurum , amaniaverat , attentisiimum do- 
mini sui custodem , et quo granente nunquam id facinut per- 
petrare potuittet. Ipsiut quoque interitut Claudii oHtun tuise- 
quutui est. 
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